. intilnirea cu cel core intruchipa aceste însușiri nu avea să in- 
tirzie: in 1920, Hess l-a auzit pe Hitler tinind un discurs. La puţină 


"vreme s-a înscris în partidul nazist și a devenii repede unul dintre 


intimii | ,,führerului ". è 

În noiembrie 1923, in cadrul tentativei de puci de la München, 
el a luat ca ostatici pe citiva dintre membrii guvernului provincial 
bavarez. Cind a aflat însă de lamentabilul eșec al celor citeva mii 
de hitleristi, puși pe fugă de un mic detașament de poliţie, Hess 
s-a grăbit să-și caute adăpost în locuința profesorului Haushofer, cu 
ajutorul căruia a trecut apoi clandestin în Austria, Eroismul și gloria 
refuzau cu incápátinare să-i modeleze destinul. 


După 30 de ani de captivitate, singur in celula inchisorii din 
Spandau 


ÎN ,,OLIMPUL ءء٣‎ 


Constatind cu cîtă clemenţă trotau autorităţile pe făptașii avor- 
tatei lovituri de stat, Hess s-a inapoiat în Germania, unde a fost 
condamnat doar la o scurtă detentiune, in inchisoorea de la Lands- 
berg. Tot acolo, Hitler efectua cele nouă luni la care ii fusese re- 
dusă sentința inițială de cinci ani, dictind unui acolit „Mein Kampf", 
delirantul și sălbaticul credo politic al zvasticii. Devenind secretarul 
particular al ,führerului", Hess a dactilografiat cu sirguintà pagină 
după pagină, la mașina de scris pe care directorul pușcăriei i-o 
pusese grațios la dispoziţie. Cu prilejul vizitelor făcute fostului său 
student, prof. Haushofer s-a întilnit cu șeful acestuia, care şi-a în- 
sușit la iutealà citeva dintre „principiile“ de bază ale geopoliticii, 
incorporindu-le în „Mein Kampf". 

Continuind să funcţioneze și după eliberare ca secretarul lui 
Hitler, Hess a intrat de drept în Olimpul zvasticii, unde domnea 
incă de atunci o atmosferă pestilentialó de invidie, suspiciune si 
intrigă. Goebbels, care a căuiat să-l atragă de partea lui, nota în 
jurnalul sáu, la data de 13 aprilie 1926: „Hess: omul cel mai dis- 
cret, calm, prietenos, rezervat și inteligent. Singur cu Hess. Am stat 
de vorbă împreună. E băiat bun”. Goering, în schimb, care vedea 
in el un rival, nu putea să-l sufere și Hess ii plătea cu aceeași 
monedă, Ori de cite ori Goering, care fusese și el pilot militar, își 
povestea isprăvile de război, Hess il întrerupea cu comentarii de-o 
brutală ironie, gen: „De ce nu-ţi debitezi născocirile cînd nu sînt 
eu de faţă? Poate că profanii in aviaţie se vor lăsa mai ușor pä- 
cáliti !" 

Trecerea anilor a marcat o constantă ascensiune a lui Hess pe 
scara dregătoriilor naziste. Numit în 1928 administrator al „Fondului 
industrial Adolf Hitler", format din contribuţiile bănești ale marelui 
patronat, el a cumulat, cu începere din decembrie 1932, și funcția de 
președinte al Comisiei centrale a partidului. În aprilie 1933, Hitler 
l-a uns ca adjunct, „imputernicit să ia în numele meu hotăriri cu pri- 
vire la toate problemele de partid”. Spre deosebire de alţi cercetă- 
tori care s-au ocupat de Hess, Dougias-Hamilton nu se lasă înșelat 


de sforăitoarea formulă : de fapt, hotăririle au aparținut și mai de- 
parte „fuhrerului“, delfinul său multumindu-se să le aplice cu o ri- 
guroasă scrupulozitate și cu o totală lipsă de scrupule. Astfel, în 
singeroasa răfuială din „noaptea cutitelor lungi“ (30 iunie 1934), el 
a jucat un rol de seamă în masacrarea șefilor de batalioane S.A., 
în frunte cu Ernst Roehm, sacrificați de Hitler pentru a cistiga de- 
finitiv de partea sa marele stat major al armatei germane. De ase- 
menea, Hess a fost coautor al legislaţiei rasiale de tristă celebritate, 
preludiul hecatombelor pe care aveau să le dea lagărele de ex- 
terminare. | 

Același zel neobosit a caracterizat” participarea lui Hess la multe 
dintre acţiunile agresive ale Reichului pe arena internaţională. El 
a fost cel care i-a dirijat din umbră pe naziștii austrieci, pregătind 
Anschluss-ul si intrind în Viena la 12 martie 1938, impreună cu 
Himmler și o dată cu primele eșaloane ale trupelor de invazie. Cind 
obiectivul s-a mutat asupra Cehoslovaciei, lui i-a revenit sarcina de 
a aproviziona cu arme și muniții bandele naziste din rîndurile ger- 
manilor sudeti. in sfirșit, tot lui i s-au datorat citeva dintre cele mai 
zgomotoase incidente puse in scenă la Gdansk, în vara anului 1939, 
pentru a servi drept pretexte propagandistice împotriva Poloniei. 

Rivna arătată în aceste imprejurări nu a rămas nerăsplătită. Nu- 
mit ministru de stat la 30 august 1939, Hess a fost reconfirmat ca 
adjunct si succesor al „fiihrerului“ la 1 septembrie, prima zi a ce- 
lui de-al doilea război mondial. După cotropirea Poloniei, i s-a în- 
credintat administrarea teritoriilor ocupate, unde s-a distins prin 
măsuri represive de o cruzime pe atunci încă fără precedent (in 
treacăt fie spus, el nu s-a sfiit să invoce, in acest sens, un argument 
tipic pentru rasismul feroce, obtuz si primitiv al fascistilor : „Unui 
popor prea puţin sensibil la pedepsele curente, trebuie să i se aplice 
sancțiuni mai drastice“), 

După toate aparențele, așadar, Hess era acum la zenitul onoru- 
rilor și demnitátilor după care tinjise de-a lungul obscurilor ani ai 
tinereţii sale. 
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Aparentele erau însă inselátoare. În ciuda unor răsunătoare ti- 
tluri, în ciuda multiplelor sale funcţii, delfinul nazist se găsea, de o 
bună bucată de vreme, într-o netă pierdere de viteză. 

Din documentele citate de Douglas-Hamilton, reiese că primele 
simptome ale declinului începuseră să se manifeste incă din 1937, 
paralel cu vertiginoasa ascensiune a lui Himmler și Bormann. Cel 
dintii acaparase S.S.-ul și intregul aparat al poliţiei secrete, cel de 
al doilea se insinuase în increderea lui Hitler, preluind secretaria- 
tul, administrarea „Fondului industrial“ si alte atribuţii ale lui Hess. 
După opinia lui Putzi Haufstaengl, unul dintre intimii „fihrerului“, 
„Hess se transformă treptat într-un zero“. În sprijinul acestei păreri, 
Haufstaengl îl cita chiar pe Hitler, care-i spusese: „Sper că nu va 
trebui să mă înlocuiască vreodată“. 

Dezechilibrul psihic și mintal al lui Hess lua, de asemenea, pro- 
porţii îngrijorătoare. Declarindu-se ba adept al vegetarianismului 
integral, ba consumator exclusiv de fripturi în singe, el solicita din 
ce in ce mai des avizul magilor, chiromantilor si ocultistilor care fa- 
ceau furori in Reichul nazist. O stranie manie il determina sá nu se 
culce niciodată înainte de a verifica, cu ajutorul unei baghete spe- 
ciale, dacă... curentul subteran al unei ape nu se afla cumva în 
,conjunctie defavorabilă“ cu poziţia patului său. 

incetul cu încetul, nu numai Himmler si Bormann, ci și Goering, 
Goebbels, Ribbentrop, Speer, Heydrich, ba chiar și doi-trei generali 
ai Wehrmacht-ului i-au luat-o înainte în ordinea de prioritate a cli- 
cii naziste. Pină la urmă, dindu-și seama de degradarea relativă 
a poziţiei sale, cel in cauză a reacţionat cu impulsivitatea-i caracte- 
ristică : în toamna anului 1939, l-a rugat pe Hitler să-l reintegreze în 
Luftwaffe, ca ofiter activ, „pentru a lupta în prima linie a frontului”, 
Accesul de bravură a fost de scurtă durată și solicitantul a răsu- 
flat ușurat cînd Hitler l-a refuzat sec. 

Scăderea tot mai pronunţată a cotei lui Hess la bursa valorilor 
naziste nu a scăpat nici măcar unor observatori străini aflaţi în tre- 
cere prin Germania. La 3 martie 1940, după o întreverede cu el, 
Sumner Welles, subsecretar la Departamentul de Stat al S.U.A., 
nota: „În ciuda impresiei pe care mi-o dăduse adesea cá ar avea 
o influență preponderentă în politica Reichului, Hess mi s-a părut 
de data aceasta o persoană de o inteligență submediocră... Era atit 
de evident că se limita să repete ceea ce fusese dăscălit să-mi spu- 
nă, era atit de clar că nu studiase problemele respective și că nu 
isi luase osteneala să reflecteze asupra lor, incit nici n-am mai în- 
cercat să prelungesc discuţia“. 

Citeva luni mai tirziu, Hitler mărturisea lui Albert Speer, mi- 
nistrul armamentului: „Cind stau de vorbă cu Goering, mă simt îm- 
bărbătat și plin de voie bună... Conversatiile cu Hess, în schimb, au 
devenit pentru mine o caznă insuportabilă. Se agaţă mereu de tot 
felul de probleme dezagreabile si insistă fâră încetare asupra lor..." 

După părerea lui Douglas-Hamilton, picătura care a făcut să se 
reverse paharul pare să fi fost avansarea lui Goering la rangul de 
»Reichsmarschall", în iunie 1940, după ocuparea Franţei. Exasperat 
de aureola suplimentară cu care se putea făli acum vesnicul său 
rival, Hess s-a lansat frenetic în căutarea unui mijloc de a recupera 
terenul pierdut, a unui spectaculos succes, capabil să astearná un 
nou strat de aur pesie blazonul! lui decolorat și ruginit. 


(Va urma) 


0۱۱۱81500502076 


MOSCOVA 


CONSULTĂRILE 


DE LA 
VIENA 


LA 31 IANUARIE au început în palatul 
vienez Hofburg consultările pregătitoare 
pentru convorbirile privind reducerea for- 
telor armate si armamentului in Europa. 

În ultimii ani, aici, in Sala congreselor, 
au avut loc numeroase conferinte interna- 
tionale. În privinţa gazdelor ar trebui să 
adăugăm cá, si de această dată, ele s-au 
străduit să facă totul pentru ca participan- 
ţii la consultările pregătitoare să-și poa- 
tă desfăşura activitatea cu succes. În ziua 
deschiderii consultărilor, Rudolf Kirsch- 
Jaeger, ministrui afacerilor externe al A- 
ustriei, a inminat participanţilor cheia 
simbolică a Sălii congreselor. El a urat 
reprezentanţilor celor 19 ţări sosiți la 
Viena succes şi şi-a exprimat dorința ca 
speranțele milioanelor de oameni din 
toate ţările europene într-un progres in 
domeniul dezarmării să se realizeze. 

Care este scopul viitoarelor convorbiri, 
ce vor oferi ele Europei în cazul înche- 
ierii lor cu succes ? Aceste întrebări se 
pun adesea în cercurile consultărilor pre- 
gătitoare la centrul de presă, unde sint 


VIENA. Palatul Hofburg, locul de desfă- 


şurare a discuţiilor exploratorii in legă- 
tură cu unele măsuri privind dezangajarea 
militară şi dezarmarea în Europa 
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acreditaţi ziariștii din multe ţări ale Euro- 
pei, precum si din S.U.A. si Canada. 

Participanţii la consultárile pregătitoare 
trebuie sá analizeze si sá stabileascá pro- 
blemele de organizare si de procedură, cu 
alte cuvinte să! convină asupra componen- 
fei participanţilor, datei și locului destă- 
șurării convorbirilor, să elaboreze propu- 
nerea privind ordinea de zi a convorbiri- 
lor. 

Problema reducerii forțelor armate او‎ 
încetării cursei înarmărilor nu este simplă. 
Dezarmarea, una din cele mai importante 
probleme internaţionale ale contempora- 
neitátii, este nu numai una dintre cele mai 
actuale, dar şi dintre cele mai complicate. 
Cu toate acestea, ea trebuie să fie rezol- 
vată, deoarece succesul in domeniile de- 
zarmării răspunde intereselor tuturor po- 
poarelor, intereselor  intregii lumi, secu- 
ritàtii mondiale. 

Problemele păcii si întăririi securității 
în Europa interesează popoarele din toa- 
te statele. Datorită eforturilor Uniunii So- 
vietice si a altor ţări socialiste, în prezent 
au fost create în Europa condiţii reale pen- 


tru următorii paşi în direcția înfăptuirii 
securităţii pe continent. Tocmai de aceea 
în dezbaterea problemei securităţii euro- 
pene ar putea, după părerea țărilor socia- 
liste, să ia parte toate statele europene 
dornice să participe, ceea ce ar da posi- 
bilitatea oricărei ţări europene să-și aducă 
contribuţia la rezolvarea acestei importan- 
te probleme în conformitate cu interesele 
naționale și interesele păcii în Europa, în 
general. 

O serie de observatori remarcă poziţia 
clară a Uniunii Sovietice, dorința sa fer- 
mă de a purta convorbiri eficiente, de a 
dezbate această problemă nu numai de 
dragul dezbaterii, ci în scopul obținerii 
unor rezultate reale, care să contribuie la 
rezolvarea problemei reducerii forțelor 
armate şi dezarmării în Furopa. Şi aceasta 
pune într-o situaţie dificilă pe acei care 
vor să se limiteze la declarații generale. 

În aceste zile, la Viena; continuă intil- 
nirile bilaterale şi multilaterale între re- 
prezentanţii diverselor ţări. 


$ B. Dubrovin 


OLANDA — 
ÎN CĂUTAREA 
UNEI FORMULE 
GUVERNAMENTALE 


OLANDEZII, care trăiesc din iulie 1972 
cu un guvern de tranziţie, a cărui princi- 
pală preocupare este să rezolve treburile 
curente, vor avea oare, în sfîrşit, un prim 
ministru deplin ? Pe baza raportului ce i-a 
fost remis, la 1 februarie, de Marinus Rup- 
pert, însărcinat cu o misiune de informare 
după alegerile din 29 noiembrie trecut, 
regina Iuliana i-a cerut lui Jacob Burger, 
consilier de stat și fost preşedinte al gru- 
pului parlamentar socialist în Camera de- 
putaţilor, să formeze o echipă ministeria- 
lă. Suverana a ţinut, astfel, seama de a- 
vizul, prezentat în termeni prudenţi, de 
către „formatori“, care a considerat că nu 
trebuie exclusă „a priori“ ideea ca o mi- 
siune încredinţată unui formator aparti- 
nînd partidului socialist să poată găsi o 
soluţie acceptabilă pentru majoritatea 
membrilor Parlamentului. 

Faptul că s-a recurs la o personalitate 
de talia lui Burger, ministru în guvernul 
în exil în cursul războiului și veteran al 
politicii olandeze, va fi oare suficient 


pentru a rezolva o criză în aparenţă inso- 
lubilă ? Simbolizind cabinetele de după 
război din 1945 pînă in 1958, in care soci- 
alistii si catolicii colaborau, ,formatorul* 
desemnat va explora posibilitátile de con- 
ciliere între cele două „blocuri“, progresist 
و‎ confesional. Fără ca vreunul dintre ele 
să aibă o majoritate stabilă după ultimele 
alegeri, aceste blocuri s-au închistat pînă 
în prezent în aceeași intransigen(à. 

Cercurile politice din Haga se arată, 
totuşi, pesimiste in ce privește şansele de 
reușită ale lui Burger. Fiindu-le greu să 
se unifice în cadrul unei mari formații 
creștine de tip vest-german, sfisiate între 
tendinţe contradictorii, partidele confesio- 
nale s-au schimbat mult faţă de perioada 
în care Burger propunea și practica cola- 
borarea socialiștilor cu ele. 

Una din principalele dificultăți în calea 
oricărei soluţii constă în dezbinarea Parti- 
dului Catolic Popular (K.V.P.) si în refu- 
zul lui incápátinat de a se angaja față de 
una sau cealaltă dintre tabere. K.V.P., ca- 
re încă în 1967 era partidul cel mai puter- 
nic din Cameră, a fost marele învins al 
consultării electorale din noiembrie. Deja 
slăbit prin desprinderea aripii lui stingi, 
care a înregistrat o ascensiune parlamen- 
tară remarcată, el respinge azi o coaliţie 
în care ar figura liberalii, știind cá o a- 
semenea aliantá ar  accentua incordárile 
din cadrul intern. Pe de altá parte, o in- 
cercare de apropiere cu P.D.V.A. (socialist) 
a eşuat, această formaţie cerind o raliere 
fără discuţie la programul elaborat înainte 
de alegeri. 

Dacă nu reușește să constituie un cabi- 
net comun unind pe adversari, „formato- 
rul“ ar putea, cel puţin după părerea con- 
silierilor reginei Iuliana, să încerce să 
desprindă concordanfe de păreri. Dacă a- 
cest lucru va fi greu, el ar putea, totuși, 
să determine cele două tabere să se infe 
leagă — fie chiar şi în secret — în ce 
priveşte o revenire in fata alegătorilor pes- 
te un an si jumătate. Pină atunci, un ca- 
binet minoritar, acceptat de ambele părţi, 
ar rezolva problemele, lucru cu care o- 
landezii încep să se obisnuiascá. În cazul 


PURGE We VEDeRe 


unui eşec, se pare că nu ar mai rămîne 
decît soluţia unui guvern extraparlamena- 
tar de uniune naţională compus din tehni- 
cieni. 

Lucrul cel mai uimitor în această situa- 
tie este că ea se desfăşoară în mijlocul in- 
diferenței opiniei olandeze. Atita timp 
cît în Olanda va exista un sistem elec- 
toral bazat pe reprezentarea proporțională 
integrală, care favorizează o fărîmițare 
excesivă, olandezii riscă să treacă drept o 
națiune imposibil de guvernat, care, totuşi, 
nu este chiar atît de prost guvernată ! 


Published with The New York Times 


The Waihington Pest , 


PIAȚA COMUNĂ 
ŞI S.U.A. 


AU TRECUT zece ani de cînd intrarea 
Marii Britanii în Piața comună a întîm- 
pinat veto-ul preşedintelui Franței, de 
Gaulle (14 ianuarie 1963), si ceva mai mult 
de zece zile de cînd Marea Britanie, îm- 
preună cu Irlanda si Danemarca, au in- 
trat in mod oficial in C.E.E. 

Imediat după numirea sa in Comisia 
Pieței comune, sir Christopher Soames a 
primit sarcina relaţiilor externe ale „micii 
Europe“, care cuprind negocierile comer- 
ciale și monetare de importanţă crucială 
care urmează să aibă loc, anul acesta, cu 
Statele Unite. 

Soames, ginerele lui Winston Churchill, 
este un om cu multă experienţă politică 81 
diplomatică și cu relaţii serioase în Statele 
Unite. Acest lucru prezintă importanţă 
psihologică în momentul în care Marea 
Britanie începe să depună eforturi pentru 
a reduce la minimum „legăturile speciale“ 
cu Statele Unite şi a spori la maximum 
calificările ei europene. 


Succesorul lui de Gaulle, Georges Pom- 
pidou, spune: „Nu subestimăm puterea e- 
conomică britanică sau capacitatea engle- 
zilor de a se adapta la situaţii noi“. O 
privire superficială asupra statisticilor a- 
rată însă în ce măsură Marea Britanie a 
suferit de pe urma exilului ei de zece ani 
din clubul vest-european si, în consecin- 
fã, cu ce dezavantaj iniţial intră ea ca 
membră. 

Din cei șase parteneri iniţiali ai Comu- 
nitá(ii, numai Italia (cu 2,75 la sută) a 
înregistrat în 1972 un ritm de creștere eco- 
nomicá mai scăzut decit Marea Britanie. 
Ritmul Germaniei occidentale a fost iden- 
tie cu al Marii Britanii — 3,25 la sută. 
Italia a avut motive interne speciale de a 
suferi o depresiune relativă, anume si- 
tuatia ei politică haotică. Franţa, ráspun- 
zătoare că a ţinut Marea Britanie timp de 
un deceniu pe dinafară, a înregistrat cel 
mai ridicat ritm de creștere dintre toate 
țările C.E.E. — 5,5 la sută. 

Nu se poate atribui slăbiciunea econo- 
mică relativă a Marii Britanii sau pros- 
peritatea economică a Franţei exclusiv a- 
partenentei la C.E.E. Într-adevăr, un stu- 
diu publicat la Paris cu multă zarvă po- 
litică, datorată alegerilor parlamentare 
urmind să aibă loc în martie în Franta, 
prevede că în 1985 această ţară va fi cea 
mai puternică naţiune vest-europeaná din 
punct de vedere economic, Marea Brita- 
nie rămînînd în urma Spaniei în cadrul 
„ligii vest-europene“. 

Apariţia lui Soames la cîrma diploma- 
tică a Pieței comune prevesteşte o coor- 
donare mai bună a politicii Comunităţii 
la tratativele ei pe termen lung cu Statele 
Unite. Rámine însă de văzut dacă Piaţa 
comună va profita de această perspecti- 
vă, extinzind coordonarea la o poziţie co- 
mună faţă de toate problemele monetare 
importante. Uriașa experienţă a Marii Bri- 
tanii în operaţiunile baneare poate con- 
stitui un atu efectiv atunci cînd încep con- 
vorbirile transatlantice. 

Jean Monnet, „părintele“ Pietei comune, 
este de părere că cei nouă membri ai ei 
şi Statele Unite trebuie să negocieze pe 
picior de egalitate. El speră cá C.E.E., prin 
sediul ei de la Bruxelles, si Washingtonul 
vor crea împreună un organ consultativ 
permanent, de vreme ce convorbirile ur- 
mînd să înceapă acum ar putea. datorită 
complexităţii lor, dura mai mulţi ani. 


Au sosit întăririle... 
(Din Die Zeit) 


Marele semn de întrebare rămîne Ame- 
rica. Oare cît de departe va merge Wa- 
shingtonul, acum, pe calea reajustării re- 
latiilor interoccidentale, definite odinioa- 
ră, prin „teoria balansoarului* a prese- 
dintelui Kennedy, ca două greutăți egale 
legate prin bara Oceanului Atlantic ? 


C. L. Sulzberger 


THE TIMES 


LONDRA 


CE ÎNFĂȚIȘARE 
VA AVEA 
COMMON- 

WEALTH-UL? 


DEȘI ŢĂRILE membre ale 


Common- 
wealth-ului au avut foarte mult timp la 
dispoziţie pentru a-și da seama de impli- 
catiile economice cele mai importante pe 
care le va antrena intrarea Angliei în 


Piaţa comună, abia acum, cînd această 
intrare a devenit sigură din ianuarie 
1973, ele desfășoară o activitate intensă, 
căutînd să-şi asigure noi pieţe sau să-şi 
salvgardeze privilegiile comerciale pe 
cale de dispariţie. 

Suprimarea „preferințelor“ in cadrul 
Commonwealth-ului va șterge una din 
trăsăturile marcante ale unei rețele de 
relaţii pe care nu le legifera nici o con- 
stitutie, nici un tratat de asociere explicit, 
dar care exista, ele cuprinzind ţări cu o 
populație de aproximativ 860 milioane de 
oameni, ráspinditi în șase continente. 

Noua „identitate europeană“ a AngLei 
si, de altfel, apartenenţa unor ţări ale 
Africii si din bazinul mediteraneean la 
C.E.E. par să antreneze aproape forțat 
dizolvarea legăturilor înnodate cu țări din 
Asia, Australia şi America de Nord. O 
asemenea schimbare în configuraţia rela- 
ţiilor internationale ale Angliei ar putea 
constitui o reajustare de cea mai mare 
anvergură si trebuie să constatăm că 
principalele ţări care vor pierde vor fi 
țările asiatice membre ale Commonweal- 
thului, care se află, de fapt, lăsate în pă- 
răsire din punct de vedere economic de 
către Piaţa comună şi plasate în aceleaşi 
condiţii de concurență ca şi numeroase 
alte ţări în curs de dezvoltare. 

Australia şi Canada, membre ale 
Commonwealth-ului considerate destul de 
puternice si cu resurse destul de diversi- 
ficate pentru a se „menţine“ singure, nu 
s-au bucurat de nici o concesie comercia- 
lă în timpul negocierilor purtate de An- 
glia cu C.E.E. În schimb, cu Noua Zee- 
landă au fost încheiate aranjamente spe- 
ciale : ea va avea, timp de cinci ani, ac- 
ces garantat pentru unele din produsele 
sale lactate (unt si brînză) pe piața C.E.E. 
lărgită si, dincolo de această perioadă, 
posibilitatea de a negocia un acord per- 
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PUNCTE ME DERE 


manent în ce priveşte untul. Pe de altă 
parte, teritoriile britanice dependente 
(care nu se bucură de autonomie şi nu 
fac parte din Commonwealth) vor parti- 
cipa automat la Piața comună, cu excep- 
fia Gibraltarului si Hong Kong-ului. În 
sfîrşit, statele mediteraneene care fac par- 
te din Commonwealth — Malta si Cipru 
— ocupă o poziţie specială, pentru că ele 
vor depinde de politica economică a 
C.E.E. definită pentru această regiune. 
Trebuie efectuate reevaluări dureroase 
în cadrul a ceea ce este denumit „noul 
Commonwealth“. "Țările care fac parte din 
acesta se repartizeazá in două categorii. 
Pe de o parte, sînt acelea cărora li s-a 
propus o „asociere“ cu C.E.E. lărgită. Ele 
sint in numár de 20 — sau mai exact 19, 
Insulele Mauriciu negociind deja un tra- 
tat de asociere — si sint ráspindite in 
Africa, in Marea  Caraibilor si Pacific. 
Ele ar putea fi desemnate sub numele de 
„ţări care urmează să fie asociate“. Pe de 
altă parte masa ţărilor care nu se vor a- 
socia, constituită din India, Bangladesh, 
Ceylon, Malayezia, Singapore și Nauru 
(la care se vor adăuga, probabil, Hong 
Kong si Gibraltar, demonstrează am- 


ploarea consecintelor pe care le va pro-' 


a Common- 
Marii Bri- 


voca prăbușirea economică 
wealth-ului în urma intrării 
tanii în Piaţa comună. 

În ce priveşte cele 19 ţări care se vor 
asocia, ele nu se orientează neapărat 


spre un tip uniform de legături cu C.E.E. ' 


Ele au in faţă trei opţiuni: 1) o asociere 


după modelul Convenţiei de la Yaoundé ;' 


2) o formă mai limitată de asociere după 
modelul de la Arusha, similar aceluia pe 
care îl practică în prezent Kenya, Uganda 
şi Tanzania ; 3) un acord comercial special 
care se referă numai la anumite produse. 
Aceste 19 ţări urmează să se pronunţe in 
favoarea uneia din opțiuni înainte de a- 
prilie 1973, deoarece, în august 1973, ur- 
mează să înceapă negocierile pentru re- 
innoirea Convenţiei de la Yaounde. 
Secretariatul  Commonwealth-ului ar 


dori ca cele 19 țări să prezinte un front: 
comun pentru negocierile în vederea revi- ' 


zuirii Convenţiei de la Yaounde, ai cărei 
termeni vor putea fi respinși de statele 
Commonwealth-ului dacă cererile lor nu 
vor fi satisfácute. 

Deşi Convenţia de la Yaoundé acordă, 
in prezent, libera circulatie a produselor 
în ambele sensuri, ea limitează intrarea 
produselor agricole mai ales cînd acestea 


le concurează pe cele ale C.E.E. Totuşi, as- 
pectul cel mai neplăcut si cel mai contro- 
versat constă în obligaţia impusă ţărilor 
în curs de dezvoltare de a acorda tarife 
preferentiale ţărilor Pieței comune, in 
schimbul acelora care le sînt  acordate 
pe piața vest-europeană. Această practică, 
aplicată partial, semnifică, în fond, că 
țările în curs de dezvoltare asociate la 
C.E.E. trebuie să acorde privilegii care 
sint discriminatorii faţă de alte ţări in- 
dustrializate si alte ţări în curs de dez- 
voltare, S.U.A. sînt deosebit de lezate de 
această politică, din cauza repercusiuni- 
lor asupra exporturilor lor în zona țări- 
lor aderate la Convenţia de la Yaounde. 

Totuși, mai ales ţările care urmează să 
nu se asocieze sînt cele care riscă să fie 
traumatizate cel mai . adîne de intrarea 
Marii Britanii in C.E.E. Piaţa comună nu 
este deloc dispusă să stabilească cu țări- 
le ,semiindustrializaie* şi avînd mînă de 
lucru ieftină legături strînse care ar per- 
mite produselor lor industriale să pătrun- 
dă pe piața vest-europeană, fără să plă- 
tească drepturi vamale si fără contingen- 
tări. Pentru aceste ţări, tot ceea ce An- 
glia a reuşit să obţină în cursul negocie- 
rilor a fost o „declaraţie de intenţii“ po- 
trivit căreia Piaţa comună lărgită „va 
examina împreună cu ele anumite  pro- 
bleme care se pot pune în domeniul co- 
merţului spre a căuta soluţii adecvate“. 

Bineînţeles, ţările care nu se vor asocia 
vor beneficia, împreună cu celelalte ţări 
în curs de dezvoltare, de sistemul tarife- 
lor preferen(iale generalizate la care a 
consimţit Piaţa comună. Dar aceasta nu 
va compensa pierderea preferințelor. avu- 
te în cadrul Commonwealth-ului. 

Astfel, potrivit aprecierilor prudente, 
Commonwealth-ul asiatic va trebui să 
facă faţă unor tarife mai ridicate cu 25 
la sută pentru exporturile sale în Anglia, 
ceea ce reprezintă anual 600 milioane 
dolari. Produsele agricole vor suferi cel 
mai mult de pe urma anulării  preferin- 
telor: jumătate din exporturile agricole 
spre Marea Britanie, care erau înainte 
exceptate de la orice taxă de intrare, vor 
fi de-acum înainte impuse. Tárile asiati- 
ce membre ale Commonwealth-ului  tre- 
buie să negocieze izolat cele mai bune a- 
ranjamente posibile cu C.E.E., in speranta 
că argumentele lor vor fi luate, cum ar 
fi firesc, în considerare. 


Melvyn Westlake 


„JOCUL 
PETROLULUI“ 
DIN MOZAMBIC 


în zona eliberată de 
FRELIMO 


Adunare populară 


A trecut deja un sfert de secol de cînd 
„Gulf Oil Company“ a început prospectii- 
le petroliere în „provincia“ mozambicană 
a Portugaliei. La început, aceste operaţii 
n-au dus la rezultatele așteptate, Dar, „li- 
dera“ Cartelului international nu se în- 


„RELAȚII DIPLOMATICE 
ÎNTRE SPANIA SI RDG. 


Un viu interes a stîrnit şti- 
rea, difuzată la Madrid la 11 
ianuarie, privind stabilirea de 
relații diplomatice la nivel de 
ambasadori cu hepublica De- 
mocrată Germană. O impor- 
tantă agenție de presă a scris 
că evenimentul „are, pentru 
Spania, o semnificaţie cu totul 
deosebită : într-un anumit fel, 


aceeaşi semnificație pe care 
a avut-o anul trecut, pentru 
S.U.A., vizita lui Nixon la 
Pekin“. 

În realitate, este vorba de 
unul dintre episoadele cele 
mai interesante ale politicii 


externe franchiste din 1953 şi 
pînă astăzi. După cum ne vom 
aminti, 


în 1953 au fost sub- 


scrise, la o lună după semua- 
rea Concordatului cu Sfintul 
Scaun, acordurile politice, 
economice şi militare cu Sta- 
tele Unite pentru concesiona- 
rea de baze aeriene şi navale 
în peninsulă. Aceste acorduri 
au servit la a da consistență 
la ceea ce guvernul generalu- 
lui Franco a definit atunci 
„planul sáu de reincadrare in 
lumea occidentală“. Astăzi, 
înțelegerea cu R.D.G. inseam- 
nă pentru Spania recunoaşte- 
rea unei conduite dinamice, 
care tinde să promoveze re- 
laţii în orice direcţii, fără să 
mai existe vreo piedică de na- 
tură ideologică. ^, Politica de 
acțiune“ a ministrului Grego- 


rio Lopez Bravo culege roa- 
de şi în Răsărit, după cum a 
cules şi continuă să culeagă 
roade în Apus. 

Un prim pas  holăritor pe 
calea propriei sale politici fa- 
tá de Răsărit a fost întreprins 
de Spania in cursul lunii sep- 
tembrie, prin încheierea acor- 
dului comercial cu Uniunea 
Sovietică. Dar deja ea întreţi- 
nea relaţii comerciale si consu- 
lare cu Bulgaria, Cehoslova- 
cia, Polonia, homânia şi Un- 
garia, in timp ce negocieri in- 
cepuserü şi cu Pekinul. Astăzi, 
cu Republica Democrată Ger- 
mană s-a ajuns la un raport 
perfecționat din punct de ve- 
dere.tehnic, primul din întrea- 
ga serie potenţială. 

Nu este greu să intuim de 
ce Lopez Bravo a ales R.D.G. 
pentru a inaugura etapa de 
perfecționare a legăturilor cu 
Răsăritul. I-a permis acest 


lucru, în primul rînd, armo- 
nia care domneşte între Ma- 
drid şi Bonn: ministrul de 
externe spaniol, in situația 
actuală, nu ar fi făcut nicio- 
dată un gest ostil R.F.G.; po- 
litica faţă de Răsărit a سا‎ 
Brandt era, totuşi, o garan- 
ție suficientă Im al doilea 
rînd, hotărîrea Madridului a 
fost înlesnită de contextul ge- 
neral al „politicii europene“ 
a Spaniei, care înțelege să 
participe astăzi din ce în ce 
mai activ la marile operaţiuni 
pe tapet: integrarea economi- 
că, pe de o parte, securitatea 
şi destinderea, pe de altá parte. 
Dezbaterile pe marginea secu- 
rității, începute la Helsinki, 
găsesc Madridul bine dispus 
față de dialogul cu Răsăritul ; 
şi acest dialog trece în mod 
inevitabil prin recunoaşterea 
R.D.G. 

(Din Relazioni Internazionali) 


———————————— 


"P Nee a PI "ure سے سو ہے وک‎ 


doia de existenţa petrolului în această 
parte a continentului african. Trebuie doar 
să ştii să aştepţi momentul oportun pen- 
tru a descoperi „aurul negru”. Si acest 


moment a sosit, probabil. În fapt, 
revoluția din tehnica  forajului permite 
studierea structurilor subsolului, care au 


trecut neobservate acum un deceniu. A poi, 
Mozambicul  .beneficiazá* din 1967 de 
clauze noi ale codului petrolier, aprecia- 
ie ca rezonabile de cátre firmele inter- 
nationale. In acest fel, in afara unor acor- 
duri speciale, companiile petroliere tre- 
buie să plătească autorităţilor coloniale 
150 escudos pe kilometru pătrat de teren, 
ceea ce Înseamnă 5 la sută din beneficiile 
lor nete impozabile. Nici o limită n-a fost 
fixată cantităților pentru export, dar Li- 
sabona are dreptul de preemptiune asupra 
a. 37,5 la sută din cantităţile petrolului 
brut mozambican. 

„Gult Oil* opera, împreună cu asociata 
sa „Pan American Oil”, în sud-estul Mo- 
zambicului. Nu fuseseră descoperite zăcă- 
minte petroliere, în schimb au fost loca- 
lizate trei importante zăcăminte de gaz na- 
tural la Temane, Buzi si Pande. Exista 
însă certitudinea că alte noi rezerve se 
aflau în acele locuri. Un incendiu — cel 
mai lung din istoria zbuciumată a exploa- 
tării zăcămintelor petroliere — a mistuit 
gazul natural din Pande timp de 11 luni, 
în anii 1960—1967. 

În acest timp, Gulf nu părea deosebit 
de hotărită în exploatarea comercială a ză- 
cămintelor. Industria subdezvoltată a Mo- 
zambicului nu era în măsură să absoarbă 
această vastă energie, experţii companiei 
considerind că problema transferului său 
către piețele mari şi constante ráminea în 
mod provizoriu nerezolvată. Intre timp. 
guvernul de la Lisabona s-a decis să con- 
tacteze alti parteneri — vest-europeni, ame- 
ricani si sud-africani. În decembrie 1967, 
un consortiu international a obtinut drep- 
turi exclusive de a cerceta partea de sud 
a teritoriului (27 000 kmp, din care o tre- 
ime in mare). Acest consorliu, format din 
„Anglo-American Corporation“ din Africa 
de Sud, condusă de H. Oppenheimer si 
E.R.A.P.-Elf (Franța), s-a angajat să efec- 
tueze prospectii în valoare de 3,43 milioa- 
ne franci în primul an si 13,72 milioane 
franci în al doilea an. Însă in 1968, din 
motive încă necunoscute.  E.R.A.P.-Elf a 
cedat cele 10 procente ale sale unei firme 
vest-germane. În sfirșit. în ianuarie 1972, 
un important zácámint de petrol a fost 
descoperit la nord de portul Beira. Este 
primul de acest fel de pe coasta orientală 
a Africii. 

La ora actuală, proiectele  tandemului 
franco—sud-african nu se limitează numai 
la „aurul negru“. Marile companii care ۔و‎ 
perează azi în Mozambic încep să se in- 
tereseze de sectorul minier — în special 
de uraniu natural, datorită bogatelor ză- 
căminte identificate în provincia Tete. 
Grupul franco—sud-african n-a fost singu- 
rul care s-a alăturat companiei Gulf. Au 
urmat si alte firme, printre care „Clark 
Oil“, care au semnat un acord cu autori- 
tăţile coloniale portugheze pentru o su- 
prafatá de 60000 kmp — acord care a 
servit de contract-cadru si pentru alte so- 
cietăţi petroliere. Astfel, „Hunt Interna- 
tional“ a obţinut 20 000 kmp, angajindu-se 
să facă cercetări seismografice al căror 
cost este de 12 milioane dolari. 

Cit priveşte grupurile financiare portu- 
gheze, ele au anunţat intenţia lor de a in- 
vesti mai mult de 100 milioane de escu- 
dos în anii 1968—1971. Dar, lusitanii sînt 


EDGARDO MERCADO 
JARRIN 


prim-ministru al Republicii Peru 


in prezența președintelui Juan Ve- 
lasco Alvarado, la Lima a avut loc ce- 
remonia de investiturá a lui Edgardo 
Mercado Jarrin în funcția de prim-mi- 
nistru al Republicii Peru. Cu acest pri- 
lej, premierul a rostit un discurs in ca- 
re a evocat procesul de transformări 
social-politice inițiat în tară după in- 
stalarea, în 1968, a actualului guvern. 
El a relevat cá acest proces este ire- 
versibil si urmăreşte „schimbarea struc- 
turilor tradiţionale de dependență a 
țării față de interesele străine“. 

Născut la 19 septembrie 1919, în 
Barranco (Lima), Edgardo Mercado 
Jarrin a urmat şcoala elementară la 
Colegiul Barranco Maristas, iar şcoala 
secundară la Colegiul national din Tan- 
ca Si la Colegiul „La Liberlad“ din 
Moquegua. Şi-a început cariera milita- 
ră în martie 1936, ca soldat în Divizia 
de artilerie Campana. A urmat cursuri 
la Centrul de Înalte Studii Militare 
(C.A.E.M.) si Colegiul interamerican de 
apărare (C.1.D.) de la Washington. Sub- 
locotenent de artilerie in 1940, Edgardo 
Mercado Jarrin avansează, pină la gra- 
dul de general de divizie (1966). A des- 
fásurat o bogată activitate militară pe 
plan naţional si inieramerican. 

Generalul Edgardo Mercado — Jarrin 
a devenit ministrul relaţiilor externe al 
Republicii Peru la 3 octombrie 1968, in 
cadrul guvernului condus de presedin- 
tele Juan Velasco Alvarado. A urmat 
apoi o perioadá cind a fost sef al Mare- 
lui Stat Major al armatei, după care a 
fost numit prim-ministru, ministru de 
război si comandant-general al forțelor 
armate. 

În guvernul generalului Juan Velasco 


ei în măsură să autofinanteze viitoarele 
lor prospecţii ? Pentru a fi viabil, „jocul“ 
petrolier presupune o sumă minimă. Or, 
nici un grup portughez nu dispune chiar 
și de o asemenea sumă pentru a se aventu- 
ra singur în acest gen de afaceri. Atunci, 
problema care se pune este de a şti cine 
va fi sprijinitorul. Relaţiile foarte strînse 
între conducătorul grupului portughez — 
un fervent susţinător, pe timpuri, al lui 
Salazar şi acum al lui Caetano — si lide- 
rii sud-africani constituie, fără îndoială, 
cheia acestei dileme, cu atit mai mult cu 
cit Africa de Sud, care posedă aproape 
toate minereurile, n-are nici petrol nici 
gaze. La ora actuală, datorită asigurărilor 
guvernului portughez referitoare la „secu- 
ritatea“ terenurilor exploatate, există noi 
intenţii de a pune în valoare zăcămintele 
petroliere din nordul ţării, de la frontiera 
cu Tanzania. 

Dar, pentru a reveni la Gulf, aceasta 
n-a fost de loc descurajată de sosirea u- 
nor noi parteneri. Ea s-a asigurat în 1968 
de un nou contract pentru a exploata o 
suprafaţă de 47000 kmp în largul portu- 
lui Beira. Un an mai tirziu, sondajele fă- 
cute la 300 m de coastă se dovedeau pro- 
miiátoare. Indicii cercetărilor au permis 
să se emită ipoteza că ar putea exista ză- 
căminte petroliere substanţiale în aceas- 
tă regiune. Putin mai tirziu, ideea a fost 
confirmată de ordinatoarele din Texas si, 
astfel, zăcămintele off shore s-au dovedit 


Alvarado, Edgardo Mercado Jarrin a 
desfăşurat o vastă aciivitate pe planul 
relațiilor externe, în spiritul „Manites- 
tului guvernului revoluiionar* dat pu- 
blicitütii la 3 octombrie 1968, care sta- 
tua cá guvernul peruvian urmărește „să 
transforme structurile economice, so- 
ciale si culturale ale ţării, să menţină 
o poziţie independentă clară Şi să rea- 
lizeze apărarea fermă a suveranităţii 
si demnităţii naționale“. 

Edgardo Mercado Jarrin a declarat 
într-un interviu : „Peru promovează o 
politică de independenţă, în virtutea 
căreia menține relaţii cordiale cu mul- 
te ţări, fără deosebire de sistemele lor 
politice sau economice. Datorită aspec- 
tului pe care îl iau în prezent relaţiile 
internaţionale, consider ca o necesitate 
— şi in relaţiile noastre externe accas- 
ta este o normă — observarea atentă a 
principiului independenţei, a principii- 
lor  autodeterminárii,  neinterventiei, 
tratamentului egal si respectului reci- 
proc, in scopul evitării unor írictiuni 
nedorite, precum Si neafectarea norme- 
lor care stabilesc bunele relaţii inter- 
naționale și crearea unei egalitàti in ce 
priveşte asigurarea condiţiilor pentru 
ca popoarele să se realizeze pe deplin“. 


a fi la fel de importante ca şi cele de pe 
coasta occidentală africană. 

În ciuda succeselor obţinute, „Gulf 
Oil* a trebuit să reducă în cursul anului 
1969 în raport cu anul precedent din in- 
vestitiile de peste 900 milioane dolari și 
să cedeze exploatarea unui bogat zăcămînt 
de gaz natural de la Pande unui concu- 
rent american, „Amoco Oil Company“. 
Exploatarea acestei bogății — evaluate 
la circa 180 miliarde m.c. — nu se va pu- 
tea efectua ca aceea a energiei produse 
de hidrocentrala gigantică de la Cabora 
Bassa, decît dacă s-ar găsi nu departe de 
aceasta industrii asigurînd un consum im- 
portant. Or, Africa de Sud ar fi dispusă sä 
cumpere o mare parte a producției de gaz 
natural. Proiectul este în studiu. Liche- 
fiat, carburantul ar putea fi transportat 
printr-o conductă pînă în provincia sud- 
africană Inhabane. Costul acestui proiect 
este evaluat la 770 000 de contos. 

Potrivit clauzelor contractului, „Amoco 
Oil“ trebuie să înceapă exploatarea gazu- 
lui înainte de 31 decembrie 1974. Dar, 
pentru a demara proiectul, Portugalia şi 
„Amoco Oil“ trebuie să găsească fonduri, 
şi Lisabona, deşi este foarte satisfăcută 
să vindá gaz natural lui Vorster, ar fi 


i preferat ca finanţarea proiectului să nu 


aparțină Africii de Sud. Problema rămî- 


ne încă deschisă. 


Aquino de Bragança 
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Parlamentul 
chilian 


Constantin Gh. Crăciun, 
com. Pingăreţi, jud. Neamt. 
1. Am răspuns, in nr. 7 al re- 
vistei, despre modul in care a 
fost asasinat Amilcar Cabral. 
2. Parlamentul chilian functio- 
nează după sistemul legislatu- 
rii bicamerale : Senatul este 
ales prin vot direct pentru O 
perioadă de 8 ani. La 4 ani. 
se reinnoieste jumătate din 
numărul membrilor. Camera 
deputaţilor se alege la inter- 
val de 4 ani. Un proiect la 


care preşedintele a opus un 
veto poate să devină lege. 
dacă obtine două treimi din 


voturile celor două camere 
ale Congresului. Preşedintele 
numeşte membrii cabinetului, 
care răspund faţă de el, dar 
pot fi puşi sub acuzație de 


Congres. Membrii guvernului 
nu pot fi si membri ai Con- 
sresului. Ultimele alegeri le- 


gislative au avut loc la 2 mar- 


tie 1969, pentru ocuparea tutu- 
ror celor 150 de locuri ale Ca- 
merei deputaţilor si innoirea 
a 30 din cei 50 de membri ai 
Senatului. Partidul democrat- 
creştin a obţinut 31 la sută 
din voturi (faţă de 42 la sută 
în 1965 și 36 la sută în alege- 
rile municipale din 1967). Par- 
tidul naţional, de dreapta, a 
cistigat 21 la sută din voturi 
(fată de 13 la sută in 1965 și 15 
la sutà in 1967). Partidul co- 
munist a obtinut 17 la sutà din 
voturi (faţă de 12 si. respec- 
tiv. 15 la sutà in 1965 si 1967). 
Partidul socialist a realizat 14 
procente (10 in 1965 si 14 in 
1967). Partidul radical, in 
componentă lui de atunci, a 
însumat circa 15 procente. 
Deci, distribuţia locurilor în 
Camera deputaţilor a devenit 
următoarea : 55  crestin-de- 
mocrati (o pierdere de 27 de 
locuri), 34 nationalisti (cisti- 
gà 26); 24 radicali (cîștigă 4), 
22 comuniști (cîştigă 4), 15 so- 


cialisti (nemodificat). Senatul 
este alcătuit din 23  crestin- 
democrați (cîștigă 10), 5 na- 


tionalisti (pierde 2), 9 radicali 
(pierde 1), 6 comuniști (cîştigă 
3), 5 socialişti (pierde 2) şi 
2 reprezentanţi ai altor for- 
matiuni de stinga. La alegeri- 
le prezidentiale de la 4 sep- 
tembrie 1970, cînd Salvador 
Allende a obținut cel mai 
mare număr de voturi (36,3 la 
sută), fără însă a fi suficiente 
pentru desemnarea sa auto- 
mată ca preşedinte, Congre- 
sul, căruia i-a revenit, prin 
Constituţie, sarcina să aleagă 
dintre primii doi clasati, a de- 
cis numirea lui Allende con- 
form următoarei configurații 
a votului : 153 pentru actualul 
şef al statului, 35 pentru Jorge 
Alessandri și 7 abţineri. În 
sfîrșit, alegerile municipale de 


la 4 aprilie 1971, primul test 


pentru noul guvern, au avut 
următoarele rezultate : coali- 


tia Unităţii Populare a cisti- 
gat 50,8 la sută din voturi, iar 
opoziţia 48,9 la sută. 


Mihai D. Ion, satul Berindei, 
com. Dãneasa, jud. | OK. 
1. Actualul preşedinte al Pa- 
kistanului, Zulfikar Ali Bhu- 
tto, s-a născut in ianuarie 
1928, a studiat la Universita- 
tea Barkeley din California, 
la ,Christ Church* (Oxford) si 
„Lincoln's Inn“ (Londra). La 
incheierea studiilor, predă 
dreptul international la Uni- 
versitatea Southamptom  (Ma- 
rea Britanie), apoi la „Sind 
Muslim Law College“. Între 
1958 si 1960, a fost ministru 
al comerţului, între 1960 şi 
1962 ministru pentru  proble- 
mele minorităţilor, reconstruc- 
fiei si informaţiei, precum şi 
al energiei şi resurselor natu- 
rale, între 1962 și 1965 minis- 
tru al industriilor si resurselor 
naturale, între 1962 și 1966 
ministru al afacerilor externe. 
Intră ulterior in opoziţie, for- 
mînd Partidul Poporului (1967). 
e arestat (noiembrie 1968) si 
eliberat in februarie 1969. 
A fost apoi membru al delega- 
fiei pakistaneze la Naţiunile 
Unite. A fost numit preşedinte 
al Pakistanului la 20 decem- 
brie 1971. În ceea ce priveşte 
poziţia Pakistanului faţă de 
Bangladesh, preşedintele Zul- 
fikar Ali Bhutto a declarat, 
recent, :cá tara sa ar dori să 
aibă imediat relaţii diploma- 
tice cu Bangladesh și să des- 
chidă o ambasadă la Dacca. 
Bhutto a adăugat că recunoaş- 
terea de către Pakistan a fos- 
tei sale provincii este o nece- 
sitate vitală, afirmind că „ho- 
tărîrea în ce priveşte stabili- 
rea de relaţii revine însă 
poporului“. S-ar putea ca 
această problemă să fie pre- 
zentată Adunării Naționale. 
2. Premierul Republicii Ban- 
gladesh, Mujibur Rahman, 
s-a născut în 1920, a studiat la 
Calcutta, apoi la Universitatea 
din Dacca. Este unul din fon- 
datorii Ligii Awami, in 1949, 
al cărui preşedinte devine în 
1966. A fost arestat de mai 
multe ori, pînă la succe- 
sul electoral masiv din decem- 
brie 1970. Alte amănunte bio- 
grafice veți găsi consultînd 
rubrica „Profil“ nr. 29 din 
1972. Vom reveni într-un alt 
număr cu răspunsuri la cele- 
lalte întrebări. 


Maria! St. Andrei, str. Inde- 
pendentei nr. 46, Buzău, ofe- 
ră celor interesaţi colecţiile 
revistei „Lumea“. pe anii 
1964—1972. 
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I. Olieanu, Constanţa. Ma- 
rio Tanassi, vicepreşedinte al 
Consiliului “de Miniştri al 
Italiei, s-a născut la Urusi, 
în anul 1918. A participat la 
crearea partidului socialist- 
democratic, al cărui secretar 
general a fost în 1956. Este 
membru al Camerei deputa- 
tilor din 1963 şi președinte 
al grupului parlamentar  so- 
cialist-democratic în 1965. În- 
tre 1966 și 1968, a fost co-se- 
cretar general al Partidului 
socialist unificat. 


Radu Marian, Giurgiu. Vă 
51 n consul t area crono- 
logiilor privind Vietnamul 
publicate în nr. 5 si 6 ale re- 
vistei noastre. 


Mircea Sora, Piteşti. 1. 
Despre obiectivele Partidu- 
lui Socialist Francez, cuprin- 
se în programul electoral co- 
mun al stingii revista noastră 
a scris. Vom reveni cu prile- 
jul alegerilor. 2. Partidul 
AKEL este Partidul oamenilor 
muncii din Cipru. 


Cele două Martine 


Adriana Mironescu,  Bucu- 
resti. După cum am scris in 
urmă cu aproape un an, pre- 
sedintele Republicii Africa 
Centrală, | Jean Bedel Bo- 
kassa, şi-a regăsit, după 
multe căutări, fiica născută 
pe vremea cînd, servind în 
armata franceză, se afla în 
Indochina. Alături de  adevă- 


rata Martine, i-a fost prezen- 
tată Şi o falsă Martine, pe 
care, în cele din urmă, pre- 
sedintele a adoptat-o. Recent, 


cele două Martine s-au căsă- 
torit. În fotografia de sus: 
fiica adoptivă, cu soțul ei, 


armata țării ; în 
jos, fiica legi- 
ei, student în 


căpitan în 
fotografia de 
timá, cu sotul 
medicină. 


Pi 


— 
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Relatii 


chino-franceze 


Gabriel Ionescu, Bucuresti. 
1. Anunţata călătorie a pre- 
sedintelui francez Georges 
Pompidou in R.P. Chineză, în 
luna septembrie, este, într-a- 
devàr. prima vizită a unui 
şef de stat  vest-european lu 
Pekin. Legăturile dintre cele 
două ţări s-au dezvoltat con- 
stant şi pe diverse planuri de 
la stabilirea relaţiilor diplo- 
matice, la 27 ianuarie 1964. 
(În acel moment. Franța era 
primul stat occidental care 
stabilea relații diplomatice 
cu R. P. Chineză la rang de 
ambasadă : Marea Britanie, 
care recunoscuse R.P. Chi- 
neză în 1950, nu avea la Pe- 
kin decit un însărcinat cu 
afaceri). Numeroase persona- 
litáti ale vieții politice si cui- 
turale franceze au făcut vi- 
zite in China în anii trecuți. 
Edgar Faure a vizitat Peki- 
nul in două rînduri, în 1957 
$i in 1963. André Malraux a 
călătorit în R.P. Chineză in 
1965 şi. primit de  preşedin- 
tele Mao Tzedun, i-a inminat 
acestuia Oo scrisoare din par- 
tea generalului Charles de 
Gaulle. În 1970, au călătorit 
la Pekin ministrul planului 
şi amenajării teritoriului, 
André  Bettancourt, sj Mau- 
rice Couve de Murville, fost 
prim-ministru, in 1971, Alain 
Pevrefitte a condus o delega- 
tie parlamentară in R.P. Chi- 
neză. În 1972, Pierre Mendès- 
France a făcut, de asemenea, 
o vizită la Pekin. De cealaltă 
partc, în septembrie — oc- 
tombrie 1971 ministrul chi- 
nez al comertului, Pai Sian- 
kuo, a fost la Paris, iar în 


noiembrie 1972. Ciao Kuan- 
huan. ministrul adjunct al 
afacerilor externe. 2. Viitoa- 


rea călătorie la Pekin a lui 
Henry Kissinger este a patra 
pe care consilierul special al 
președintelui Nixon o între- 
prinde în R.P. Chineză: pri- 
ma a fost în iulie 1971, a 
doua în octombrie același an. 
a treia, insotindu-l pe prese- 
dinte. în februarie 1972. 


Vasile Tiu, com. Síarchiojd, 
satul Bátrini. jud. Prahova 
In Suedia, seful statului este 
regele Gustav VI Adolf (din 
octombrie 1950) În Norvegia. 
şeful statului este regele 
Olav V (din septembrie 1957). 
Seful statului danez este re- 
gina Margarethe II (din ia- 
nuarie 1972). 
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C. N, Buşteni. Vă mulţu-‏ 


mim pentru observații. Aveţi 
întru totul dreptate. 


Nicolae Stoica, Gornet, jud. 
Prahova. Nu sintem în pose- 
sia unor informaţii noi în le- 
gătură cu activitatea  „Esca- 
dronului morţii“. Vom avea 
în vedere propunerea dv. 


Szekely Imre, Hunedoara. 
1. Hitler a fost fiul unui va- 
meş austriac. 2. Este adevă- 
rat că în multe ţări occiden- 
tale femeile sînt plătite la 
muncă egală, cu salarii mai 
mici decit bărbaţii. Dar, deși 
în Carta Naţiunilor Unite se 
vorbește de egalitate între 
oameni indiferent de sex, re- 
ligie şi rasă, O.N.U. nu poate 
interveni pentru îndreptarea 
situaţiilor la care và referiti, 
intrucit tin de jurisdictia in- 
ternă. 


Alexandru Dan, Bucureşti. 
1. Procesul intentat lui Juan 
Corona se apropie de slirsit. 
După cum am mai scris în 
cadrul acestei rubrici (nr. 24 
din 1971). Corona, importator 
de forţă de muncă clandestină, 
a fost acuzat pentru uciderea 
a 25 de persoane, muncitori 
agricoli mexicani, la Yuba 
City. Procesul a fost amiínat, 
deoarece Corona a suferit mai 
multe crize cardiace după 
arestare. Au fost audiaţi peste 
o sută de martori și acumulate 
peste 1000 de dovezi ale vino- 


văţiei lui Corona. Potrivit 
legilor  californiene, acesta 
poate fi condamnat la  închi- 
soare pe viață. 2. Recentul 


accident aviatic din Nigeria e 
unul din cele mai tragice din 
întreaga istorie a aviaţiei. Un 
avion „Boeing 707* aparţinind 
companiei Royal Jordanian 
Airlines, imprumutat de com- 
pania Nigerian Airways. adu- 
cea pelerini musulmani de la 
Mecca. În momentul aterizárii 
— pe un vint puternic si o 
vizibilitate redusá — pe aero- 
portul Kano (in nordul Nigeri- 
ei), avionul a luat foc. Se pare 
că, datorită vizibilitátii reduse, 
avionul a atins pămîntul 
inainte de a fi apărut pista, 
una din roţi s-a rupt, au ur- 
mat dezechilibrul avionului, 
căderea într-un sant si explo- 
zia. Numărul victimelor — 
156 persoane. 


Dumitru Vladimir, Brașov. 
1. Ministrul britanic al avia- 
ției, Michael Heseltine, de- 
clara în Camera Comunelor, 
imediat după anunţul com- 
paniilor nord-americane „„Pa- 
nam“ şi  ,T.W.A.* privind 
refuzul de a cumpăra avioane 
„Concorde“, că guvernul bri- 
tanic nu are îndoieli în ceea 
ce priveşte viitorul aparatu- 


lui, întrucît alte pieţe rămîn 
deschise. Următoarele anun- 
turi prin care şi alte compa- 
nii au renuntat la supersoni- 
cul franco-britanic, nu au 
schimbat părerea ministrului 
și a guvernului. Và sugerám 
consultarea articolului „Con- 
corde-story* publicat în nr. 7 
al revistei, în care veţi afla 
răspunsur; la întrebările dv. 
2. Fiicele fostului preşedinte 


Lyndon Johnson se numesc 
Lynda si Luci. 
CIE GEUMENCE TOUSID NEC YT PNI T DONEC NNI: 


Andrei Teodor, Arad. În nr. 
6 al revistei, am oferit un răs- 
puns întrebării dv. privind 
unele acţiuni întreprinse pen- 
tru salvarea Veneţiei. Adău- 
găm că guvernul italian a pre- 
văzut un credit de 300 mili- 
arde lire pentru salvarea ora- 
şului. Legea, aprobată de Se- 
nat, va trebui aprobată şi de 
Camera Deputaţilor, care se 
va pronunța, probabil, în luna 
martie. Legea amintită împie- 


dică crearea. vreunei alte  zo- 
ne industriale in regiunea 
márii, iar cea care a inceput 
deja să fie amenajată nu va 
fi folosită atîta timp cit un 
plan de amenajare a regiunii 
nu va fi pus la punct. În mo- 
mentul in care va fi definitiv 
votată, legea va însemna limi- 
tarea zonei industriale a Ve- 
netiei, salvarea orașului si cre- 
area unei mari concentrări 
industriale la gura Padului. 
Datorită acestor aspecte تع‎ 
consecinţelor ce decurg, discu- 
fille şi controversele în jurul 
legii sînt destul de aprinse. În 
ceea ce priveşte „Casa per il 
Mezzogiorno“, acest organism 
se ocupă și cu studierea posi- 
bilităţilor de curăţire si depo- 
luare a portului Neapole. Gra- 
dul de poluare a apelor por- 
tului a sporit considerabil în 
ultimul timp, producind  in- 
grijorarea mai ales datorită 
faptului că mult frecventatele 
insule Capri şi Ischia, de către 
turişti. se află în această re- 
giune. 


General-maior inginer Ste- 
fan Ispas, București. Sintem 
intru totul de acord cu obser- 
vatiile dumneavoastră. Và 
multumim pentru sesizare, pe 
care o reproducem mai jos: 

În finalul răspunsului, a- 
dresat cititorului Grigore Pe- 
trescu din Tirgoviste se spu- 
وت کو ا‎ între care construcţia 
în comun a Airbus-ului, o va- 
riantă franco—vesi-germanà a 
Concorde-ului*. 

Cunoscind situatia, fac ur- 
mátoarele precizări : 

1. Avionul Concorde este 
un avion de transport pasa- 
geri supersonic lung curier (cu 
distanță mare de zbor) şi se 
realizează in cooperare de 
cátre Anglia (firma British 
Aircraf Corporation) si Franta 
(firma Société Nationale In- 
dustrielle Aerospatiale). 

2. Avionul denumit Airbus 
este un avion de transport 


pasageri subsonic mediu cu- 
rier (cu distanţă medie de 
zbor), ce se realizează prin 
cooperare, în principal, de 
către Franța (firma Société 
Nationale Industrielle Aero- 
spatiale), Republica Federală 
a Germaniei (firmele — Ve- 
reinigte Flugtechnische Werke 
şi Messerschmitt — Bölkow 
— Blom). și Anglia (firma 
Hawker Siddeley Aviation). 
La acest program mai parti- 
cipă Belgia, Olanda, Spania 
şi Italia. 

Întrucît între cele două ti- 
puri de avioane există deose- 
biri esențiale (viteza de zbor, 
capacitatea de transport, dis- 
tanta de zbor etc.) rezultă că 
Airbus-ul nu poate fi în nici 
un caz o variantă franco—vest- 
germană a Concorde-ului. 

Iată „și principalele caracte- 
ristici ale celor două avioane : 


Concorde 


| Airbus 


Destinația avionului 


Transport pasa- | Transport 


pasa- 


geri pe distante| geri pe distante 
mari cu  viteză| medii cu viteză 
supersonică subsonică 
Parteneri la cooperare Franţa Franţa 
Anglia R.F.G. 
Anglia 
Belgia 
Data luării hotăririi Italia 
comune de lansare Spania 
a programelor 1963 1969 
Data executării t 
primului zbor mai 1969 octombrie 1972 
Capacitatea de transport| 128-144 pasageri | 259—302 pasageri 
Greutatea maximă 152 000 kg. 132 000 kg- 
Viteza de croazieră 2230 km/oră 937 km/oră 
Distanța de zbor 6 470-7 080 km. 2 070-3000 km. 
Număr motoare ( 4 2 
Tracţiune motoare 18 116 kgf. 22200 kgf. 


31 


دس٥‎ 


m 


۷ھ 


REDACTIEI 


Al. Sima, Sinaia. Presedin- 


tele Richard Nixon a depus 
jurámintul pentru al doilea 
mandat (în fotografie) în fața 
judecătorului Warren E. Bur- 


Alexa Savu, Bucureşti. Ar- 
hiepiscopul -Makarios (pe nu- 
mele său adevărat Mihail 
Christodoulos Mouskas), năs- 
cut în 1913, a studiat la Ate- 
na şi la Boston. Episcop de 
Kition în 1948, se face pur- 
tătorul de cuvînt al indepen- 
denfei pentru care majorita- 
tea populației greceşti din 
Cipru se pronunță într-un 
plebiscit din ianuarie 1950. 
În acelaşi an devine arhie- 
piscop al Ciprului, sub nu- 
mele de Makarios al III-lea 
Si, totodată, conducător al 
comunității- greceşti din insu- 
lá. În această calitate, Maka- 
rios se pronunță . insistent 
pentru abolirea statutului co- 
lonial Si proclamarea -inde- 
pendentei, cauză pe care o 
apără la diferite întruniri in- 
ternationale, intre care 
O.N.U. şi conferința de la 
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ger, preşedinte al Curtii Su- 
preme a Statelor Unite. Ce- 
remonia s-a desfăşurat la 
Washington. Preşedintele era 


însoțit şi de soţia sa, Patricia 
Nixon. 


Bandung din 1955. Este ares- 
tat de autorităţile britanice 
în 1956 şi deportat in insu- 
lele Seychelles, apoi eliberat 
în 1957, an în care prezintă 
din nou situaţia insulei la 
O.N.U. În urma unor confe- 
rinte de la Zürich si Londra 
in problema cipriotá, insula 
obţine independența in fe- 
bruarie 1959. Este ales sef al 


statului în decembrie 1959. 
Partidul Frontul patriotic, 
pe care îl conduce, obţine 
majoritatea în alegerile din 
iulie 1960, iar la 16 august 
1960 Ciprul se proclamă re- 
publică. Sperăm să fi răs- 
puns întrebării dv. prin 
aceastá scurtá biografie a lui 


Makarios. 

consultarea 
blicat 
nr. 7. 


Và sugerám şi 
interviului pu- 
revista noastră in 


de 


Relaţiile 
Norvegiei cu 
Piaţa comună 


Stan Moise, Bucureşti. În 
urma referendumului din 
toamna trecută privind adera- 
rea la Piaţa comună, încheiat, 
după cum se ştie, cu infrin- 
gerea guvernului Bratteli, noul 
guvern, condus de Lars Kor- 
vald, îşi propunea, în chiar 
declaraţia de guvernare, să 
înceapă cit mai curind nego- 
cieri cu Piaţa comună pentru 
încheierea unor acorduri. Prin 
urmare, împotrivindu-se ideii 
de a deveni membri deplini 
ai organismului economic 
vest-european, noii conducă- 
tori opinează că sînt necesare 
acorduri cu C.E.E. Contactele 
cu Piaţa comună au fost mai 
intense după lărgirea efectivă 
a organismului şi s-au în- 
cheiat cu hotárirea din 5 fe- 
bruarie a miniștrilor afaceri- 
lor externe care au pus la 
punct mandatul de negociere 
cu Norvegia: este vorba de 
un acord de liber schimb ase- 
mănător celui pe care l-au 
obținut alte ţări europene ne- 
candidate la Piaţa comună. 
Cum aceste din urmă acor- 
duri urmează a intra în vigoa- 
re la 1 aprilie a.c., se pare cá 
vor urma negocieri „accelera- 
te“ cu Norvegia, pentru ca un 
eventual acord asemănător să 
înceapă a funcţiona la ace- 
easi daiă. Acordul nu se va 
referi si la problemele agrico- 
le. După punerea la punct a 
mandatului de negociere cu 
Norvegia încredinţat Comisiei 
CEE. mai urmau a fi rezol- 
vate două probleme: 1) defi- 
nirea pentru anumite produ- 
se, cum ar fi aluminiul şi 
produse electrochimice, a unei 
perioade tranzitorii mai lungi 
decît cei cinci ani prevăzuţi 
în mod normal pentru alte 
sectoare, pentru a permite in- 
dustriei vest-europene să se 
adapteze progresiv la supri- 
marea drepturilor vamale a- 
supra produselor norvegiene, 
deosebit de competitive ; 2) 
să permită Marii Britanii, 
printr-o reducere parțială, dar 
substanțială, a drepturilor va- 
male, continuarea  aprovizio- 
nării de pe piața norvegiană 
cu filé de peşte. În ceea ce 
priveşte situația din Norvegia 
în legătură cu raporturile a- 


cestei ţări cu Piața comună, 
vom reveni cu detalii într-un 
alt răspuns. 


Sandu Alexa, Bucureşti. Or- 
ganizatia extremistă palesti- 
niană „Septembrie negru“ e 
cunoscută numai de trei ani, 
iar acțiunile sale sînt condam- 
nate de mare parte din orga- 
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nizaţiile palestiniene, Dintre 
acțiunile atribuite ei (sau re- 
vendicate) amintim : uciderea, 
în noiembrie 1971, a premie- 
rului iordanian Wasti Tall, în 
faţa hotelului Sheraton din 
Cairo;  atentatul  impotriva 
ambasadorului iordanian la 
Londra, în decembrie 1971, în 
timpul căruia a ucis şoferul 
ambasadorului ; deturnarea, 
in mai 1972, a unui avion a- 
parfinind companiei „Sabena“ 
pe aeroportul din Tel Aviv; 
în aceeași lună, pe același ae- 
roport, atacul cu bombe al 
celor trei japonezi membri ai 
organizației, atentat soldat cu 
numeroase victime ; atentatul 
din timpul Olimpiadei, august 
1972 ; diferite „bombe posta- 
le“ (exploziv introdus in scri- 


sori) adresate ambasadorilor 
israelieni la Londra, Paris,. 
Geneva, Viena, Bruxelles, 


New York, Montreal ; octom- 
brie 1972 : sechestrarea avio- 
nului „Boeing-727“ al compa- 
niei „Lufthansa“, in schimbul 
celor trei prizonieri supravie- 
fuitori ai atentatului de la 
München. 


[d 
Turda. 
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manuscrisul. 
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Semnarea de către tovarășul 
Nicolae Ceauşescu, secretar ge- 
neral al Partidului Comunist 
Român, şi Agostinho Neto, pre- 
ședintele Mişcării Populare 
pentru Eliberarea Angolei, a 
Comunicatului comun cu pri- 
vire la vizita in România a de- 
۱ legatiei M.P.L.A. 


"Primirea de către tovarășul 
| Nicolae Ceauşescu, preşedintele 
Consiliului de Stat, a delegației 
Confederației generale a indus- 


| triei italiene, condusă de Re- 
| nato Lombardi 


Tovarășul Nicolae Ceauşescu si 
alti conducători ai partidului si 
statului în mijlocul ceferiștilor 
şi petrolistilor, după solemnita- 
tea unor decorări cu prilejul 
sărbătoririi a 40 de ani de la 
eroicele lupte muncitoreşti din 
ianuarie-februarie 1933 
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VIZITA lui Henry Kissinger, consilierul special al preşedintelui Nixon, 
la Hanoi, a prilejuit o examinare aprofundată a modului de aplicare a 
Acordului de la Paris cu privire la Vietnam. Discuţiile au abordat raportu- 
rile dintre R. D. Vietnam si Statele Unite în perioada postbelică. Unul din 
subiectele dezbătute : contribuţia S.U.A. la opera de reconstrucție în Viet- 
nam (pag. 2). 


ACUM 25 de ani, Cehoslovacia trăia 
un moment hotăritor pentru desti- 
nele ei: in februarie 1948 s-a in- 
staurat definitiv puterea clasei mun- 
citoare, a intregului popor ; s-au pus 
atunci bazele transformării socia- 
liste a societăţii cehoslovace. Ani- 
versarea are loc astăzi în condiţiile 
efortului tuturor oamenilor muncii, 
cehi si slovaci, pentru înflorirea si 
prosperitatea patriei lor socialiste 
(pag. 7). 


BLOCATE cu ani in urmă, după in- 
vazia eşuată de la Playa Giron, re- 
latiile dintre Cuba si S.U.A. au fost 
marcate de un eveniment diploma- 
tic de certă importanță : la Havana 
şi Washington s-a semnat memoran- 
dumul asupra înțelegerii privitoare 
la deturnarea de avioane şi nave şi 
asupra altor delicte. Observatorii 
apreciază că acest moment ar putea 
constitui un punct de plecare pen- 
tru ameliorarea relaţiilor dintre Cu- 
ba si S.U.A. La pag. 10 publicăm 
textul integral al acordului și o corespondenţă din Washington 


ÎN LUME se cheltuiesc, anual, 200 de miliarde 
dolari pentru înarmare. Creşterea bugetelor 
militare iroseste imense resurse materiale si 
umane. Despre consecinţele social-economice 
ale cursei inarmărilor si necesitatea de a se 
adopta măsuri energice în favoarea dezarmirii 
— la pag. 13. 


ESCAPADA făcută in Anglia de că- 
tre Rudolf Hess, una din principa- 
lele cápetenii naziste ale celui de-al 
treilea Reich, constituie un episod 
bizar din istoria celui de-al doilea 
război mondial. La mai mult de 30 de 
ani de la consumarea sa, aceasta 
continuă să suscite aprinse contro- 
verse, atît în ceea ce priveşte obiec- 
tivul ei real, cit si factorii care au 
determinat-o (pag. 23). 


La Hanoi, 
în aceste zile 


Corespondenţă de la Emil Georgescu 


Aici, la Hanoi, actualitatea politică a 
ultimei săptămîni a fost marcată de vizi- 
ta de patru zile a lui Henry Kissinger, 
consilier special al preşedintelui S.U.A. 
Fiind prima vizită la un asemenea nivel 
între cele două state. recenta vizită la 
Hanoi a consilierului american reflectă 
cotitura înregistrată în relaţiile dintre ce- 
le două ţări în urma acordului intervenit 
la Paris, la 27 ianuarie. Ea exemplifică, 
totodată, largile perspective deschise de a- 
cord spre reconciliere si normalizarea ra- 
porturilor dintre R.D. Vietnam si Statele 
Unite. 

În cursul vizitei sale, Henry Kissinget 
s-a întilnit si a purtat indelungi si seri- 
oase discuţii cu premierul Fam Van Dong. 
cu Le Duc Tho, consilier special al dele- 
gatiei R.D. Vietnam la conferinţa de la 
Paris, cu Nguyen Duy "Trinh, vicepremi- 
er si ministru al afacerilor externe, cu 
alte persoane oficiale. Roadele acestor dis- 
cuiii s-au reflectat în comunicatul dat pu- 
blicitátii la 14 februarie. 

Cu prilejul vizitei — se arată în comuni- 
cat — a fost examinată aplicarea acordu- 
lui de la Paris cu privire la Vietnam în 
perioada care a trecut de la semnarea sa. 
Cele două părţi au luat în discuţie o serie 
de măsuri menite să îmbunătăţească şi să 
accelereze aplicarea acordului. S-a conve- 
nit, de asemenea. să se continue schimbul 
periodic de vederi în scopul asigurării a- 
plicării stricte a dispoziţiilor documentelor 
semnate la 27 ianuarie. În acest sens, con- 
vorbirile angajate între cele două părţi 
sud-vietnameze în vederea realizării pre- 
vederilor privind autodeterminarea  Viet- 
namului de sud au fost salutate ca venind 
în întimpinarea unor stipulatii ale acor- 
dului semnat. 

Discuţiile au acordat atenţie deosebită 
raporturilor dintre R.D. Vietnam şi State- 


Pentru a patra oară 
la Pekin ; consilierul 
special al preşedin'e- 
lui Nixon, Henry 
Kissinger, a fost pri- 
mit de preşedintele 
Mao Tzedun, cu care 
a avut o convorbire 
amplá si sinceră, in- 
tr-o atmosferă des- 
tinsă. Cu acelaşi pri- 
lej, Henry Kissinger 
s-a întilnit şi cu pre- 
mierul Ciu En-lai; 
s-a reafirmat dorinta 
de a depune eforturi 
pentru normalizarea 
relațiilor dintre cele 
două tări, în spiritul 
comunicatului chino- 
american de la 
Sanhai 
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le Unite in perioada postbelică. În legă- 
tură cu aceasta, a fost subliniată. ca o pro- 
blemă deosebit de importantă, contribuţia 
S.U.A. la vindecarea rănilor războiului si 
la reconstrucţia R.D. Vietnam. S-a hotă- 
rit instituirea unui organism permanent — 
Comisia economică mixtă, alcătuită din- 
tr-un număr egal de reprezentanţi ai fiecă- 
rei părţi și însărcinată cu dezvoltarea rela- 
fiilor economice dintre R.D. Vietnam şi 
S.U.A. În final, cele două părţi au ajuns 
la un acord asupra unor principii genera- 
le, care să îndrume in viitor relaţiile lor 
reciproce. Potrivit acestor principii, toate 
prevederile acordului de la Paris şi ale 
protocoalelor sale trebuie să fie aplicate 
pe deplin si cu minuţiozitate ; R.D. Viet- 
nam şi Statele Unite trebuie să depună e- 
forturi în vederea stabilirii unor noi re- 
latii; bazate pe respectarea reciprocă a in- 
dependenţei și suveranităţii. pe neames- 
tecul în treburile interne, pe egalitatea în 
drepturi și avantajul reciproc ; s-a expri- 
mat convingerea de către ambele părţi 
că normalizarea relaţiilor dintre ele va 
contribui la asigurarea unei păci stabile in 
Vietnam, la cauza păcii în Indochina si în 
Asia de sud-est. 

Aici, la Hanoi. observatorul are senti- 
mentul că înţelege poate mai bine decit 
oriunde întregul sens al dezideratelor spre 
care năzuiesc relaţiile dintre statele lumii: 
respect mutual, neamestec în afacerile in- 
terne, egalitate în drepturi, avantaj reci- 
proc. În urmă cu două luni, casele capi- 
talei nord-vietnameze, străzile. cartierele 
sale erau supuse zilnic bombardamentelor, 
alarmele aeriene întrerupeau activitatea 
populaţiei Hanoiului. Azi, la Hanoi. viaţa 
pașnică şi-a reluat cursul. Se îndepărtează 
ruinele, se reconstruieste, se ridică si se re- 
fac fabrici, s-au redeschis cinematogratele 


Fe aeroportul Giam Lam din Hanoi : pri- 
mul lot de prizonieri americani eliberaţi. 
Pînă in prezent, numărul prizonierilor 
americani puşi in libertate se ridică la 163 


şi pieţele de flori. Revenirea la o 
existență pașnică, constructivă a Viet- 
namului este o evidentă dovadă a 
imposibilității sugrumárii prin forță a 


dorinţei de libertate a unui popor. dar 
şi a inevitabilului triumf final pe care-l 
obţine și-l va obține întotdeauna spiritul 
negociator, înţelegerea şi bunăvoința reci- 
proc manifestate, Dialogul purtat de Henry 
Kissinger cu conducătorii R.D. Vietnam, 
însăşi prezenţa sa la Hanoi, a exemplificat 
excelent aceste adevăruri. Gesturi simbo- 
lice: consilierul special al preşedintelui 
S.U.A. a vizitat spitalul Banh Mai şi stra- 
da Kham Thien, puternic afectate de ul- 
timele bombardamente din decembrie a- 
nul trecut. Pe strada Kham Thien, Henry 
Kissinger a depus o jerbà de flori la mo- 
numentul ridicat in cinstea locuitorilor pas- 
nici ucisi in seara zilei de 26 decembrie. 

Concomitent cu vizita reprezentantului 
guvernului american la Hanoi. s-a men- 
ținut în tot acest timp, in atenţia observa- 
torilor, aplicarea prevederilor acordului 
de la Paris. În această săptămînă, a avut 
loc eliberarea celui de-al doilea grup de 
prizonieri americani capturați si deținuți 
in R.D. Vietnam. Cu cei 20 de prizonieri 
eliberaţi recent, numărul prizonierilor a- 
mericani puși in libertate de R.D. Viet-, 
nam, în decurs de o săptămînă, se ridică 
la 163. În cadrul schimbului de prizonieri, 
trebuie amintite, de asemenea, ceremoniile 
organizate de reprezentanţii Guvernului 
Revoluționar Provizoriu al Republicii Vi- 
etnamului de Sud pentru primirea com- 
patriotilor si a combatantilor sud-vietna- 
mezi puși in libertate de autorităţile de 
la Saigon. 

Intregul popor vietnamez se aflà in pre- 
zent, angrenat in vastul proces de refacere 
a ţării. Într-un recent interviu acordat 
ziarului „Pravda“, premierul Fam Van 
Dong, referindu-se la sarcinile refacerii e- 
conomiei R.D. Vietnam, arăta că „trebuie 
să fie mobilizate toate forţele constructive 
ale poporului ; pentru construcţia socialis- 
tă trebuie folosite inteligenţa, energia și 
talentul poporului, care s-au manifestat 
strălucit în anii războiului“. ..Dacà pacea 
in Vietnam va [i trainică, a apreciat pre- 
mierul R.D. Vietnam, aceasta va avea Oo 
influenţă favorabilă asupra situaţiei din 
această regiune în ansamblu, asupra des- 
făşurării construcţiei socialiste în R.D. 
Vietnam și asupra perspectivelor de uni- 
ficare a ţării“. El a subliniat hotárirea gu- 
vernului Republicii Democrate Vietnam şi 
a Guvernului Revoluționar Provizoriu al 
Republicii Vietnamului de Sud de a se 
situa pe poziţia respectării depline a în- 
tregului complex de măsuri ale acordului 
de la Paris. 


DEVALORIZAREA 


Sau noua strategie monetară americană 


Recenta erupție monetară occidentală a 
avut un deznodămint pe care, înaintea de- 
clansárii acesteia si chiar înaintea apoge- 
ului ei, puţini îl scontau : o nouă devalori- 
zare a dolarului. Era puţin previzibil ca 
S.U.A., la numai un an de la trecuta de- 
valorizare, să accepte din nou luarea unei 
măsuri pe care, timp de decenii, o respin- 
seseră, considerind-o în afara oricărei dis- 
cutii, o problemă „tabu“. 

S-a pus adesea întrebarea — „ce este 
moneda ?*. Mii de definiţii au fost avan- 
sate, dar se pare că numai una a reuşit 
să-i fixeze concentrat, sintetic, funcțiile si 
rolul : „o încredere transferabilá^. Ani în 
Sir, în ultimul deceniu, Statele Unite au 
folosit întreaga lor influenţă economică și 
politică pentru a păstra impresia acestei 
increderi, desi realitățile pieţei erau altele. 


Căci, în măsura în care dolarul — aşezat 
la sfîrşitul războiului, alături de aur, la 
baza sistemului valutar occidental — ar 


fi fost atins printr-o recunoaştere oficială 
a pierderilor sale de poziţie, tocmai în- 
crederea în acesta ar fi fost sensibil lovită 
şi, odată cu ea, mitul dolarului „tot atît de 
bun ca și aurul”. 

De aceea, în prezent, a surprins tocmai 
„nonşalanţa“ cu care actuala Administraţie 
americană s-a desprins de un mit, făcînd 
din devalorizarea dolarului o uzantă, un 
fapt obişnuit sau cu care atit Statele Unite 
cît şi străinătatea trebuie să se obişnuias- 
că. Prin urmare, nu ar putea fi trecută cu 
vederea semnificaţia celei de-a doua de- 
valorizări a dolarului, care marchează, în 
fond, o importantă schimbare in strategia 
economico-politico-linanciară americană, 
cu largi implicaţii asupra întregului com- 
plex de relaţii interoccidentale. 

La sfîrşitul războiului, pe baza raportu- 
rilor de forţe de atunci, Statele Unite au 
determinat instituirea unui sistem valutar 
care a conferit dolarului un statut privi- 
legiat, acesta fiind investit, ca și aurul, cu 
funcţiile de mijloc de plată cu acceptare 
internaţională deplină si de rezervă mone- 
tară. Premisele mitului erau create. Cva- 
sitotalitatea rezervelor de aur se găseau în 
S.U.A., celelalte ţări occidentale detinind 
rantitáti puţin importante, in orice caz 


mult sub nivelul nevoilor lor, legate inde- 
osebi de refacerea economicá. Rolul de a 
asigura mijloacele de plată internationale 
necesare dezvoltárii economice si expan- 
siunii schimburilor comerciale a fost trans- 


ferat, într-o atare situaţie, dolarului. Initial, 
chiar celelalte ţări occidentale, în lipsa 
altor mijloace de plată (aur sau chiar 
mărfuri pentru export) au solicitat dolari. 
Condiţia pentru a-i avea la dispoziție era 
aceea ca S.U.A. să cheltuiască, anual, în 
străinătate mai mult decît încasau, cu alte 
cuvinte să cunoască un deficit permanent 
al balanței lor de plăţi. Statele Unite şi-au 
dat seama de avantaje. Mașina de fabricat 
dolari-hirtie a fost pusă în funcțiune, iar 
deficitul balanței de plăţi a fost transfor- 
mat în instrumentul expansiunii economi- 
co-politice și financiare americane în stră- 
inătate, cu dolarii astfel  exportati fiind 
cumpărate uzine, întreţinute baze militare 
etc. Dar, în acest mod, s-au acumulat în 
străinătate zeci de miliarde de dolari, în 
schimbul cărora posesorii lor puteau, teo- 
retic, să pretindă, în orice moment, State- 
lor Unite aur. Într-o anumită măsură le-au 
şi pretins, aproape 14 miliarde de dolari 
aur părăsind S.U.A. de-a lungul anilor, re- 
zervele americane de aur scăzind de la 
peste 24 miliarde dolari in primii ani post- 
belici la mai puţin de 11 miliarde încă în 
1968. 

În aceste condiţii, a devenit evident că 
Statele Unite nu mai puteau compensa în 
aur detinerile de monedă americană din 
străinătate, cifrate la peste 60 miliarde do- 
lari. Procesul convertirii trebuia oprit, în- 
trucit, dacă ar fi continuat, rezervele de 
aur ale S.U.A. s-ar fi epuizat complet, do- 
larul ar fi devenit pasibil de a se prăbuși. 
dar odată cu el, s-ar fi prăbușit și întregul 
eșafodaj monetar occidental. Astfel, in 
1968, cînd convertirile ajunseseră la punc- 
tul critic, autoritățile celorlalte ţări occi- 
dentale, pentru a evita o catastrofă, au 
acceptat. să nu mai convertească în aur 
dolarii pe care îi deţineau ca rezerve ofi- 
ciale. Dar, pentru deţinătorii particulari de 
dolari (bănci, societăţi industriale, parti- 
culari propriu-ziși), a început perioada 
„marii neincrederi" in moneda americană. 
Nu pentru că ar fi dorit neapărat să po- 
sede aur în schimbul dolarilor, ci pentru 
că încercau sentimentul de a nu mai a- 
vea la dispoziţie libertatea de a alege, în 
condiţiile în care dolarul nu mai consti- 
tuia varianta sigură. 

De aici încolo, capătă proporţii amenin- 
tátoare mișcările speculative ale masei de 
monedă americană din străinătate, epopeea 
dolarilor rátácitori pe pieţele neamericane. 


dolari speculativi... 
ہے‎ 


la bursă e relaiiv 
و‎ 


În timpul valurilor de 


„şi după, dar calmul 


Cum apare posibilitatea unui plasament 
mai sigur, ei se îndreaptă într-acolo, în 
cuantumuri de miliarde și chiar zeci de 
miliarde, cerînd transferarea sumelor în 
monede cu situaţie stabilă sau cu perspec- 
tivă şi dezechilibrind, într-un sens sau al- 
tul, balantele de plăţi ale unor ţări (în mod 
artificial și nu ca urmare a unor conside- 
rente economice sau comerciale). 

Încetarea pe plan practic a convertibili- 
tátii in aur a dolarilor a însemnat prima 
lovitură importantă dată sistemului .,eta- 
lon aur-valutá^. Acesta nu mai era ,aur- 
valută“, ci era pur si simplu „etalon dolar“. 
S.U.A. păreau să cîştige bătălia, de vreme 
ce aurul era condamnat să nu mai aibă 
nici un rol iar celelalte ţări occidentale 
nu prea aveau la dispoziţie alternative. 
Din punctul de vedere al S.U.A., această 
situație putea continua la nesfirşit. 

Dar schimbări economice deosebit de 
importante au determinat S.U.A. să-şi re- 
considere pozitia. Rolul central l-a jucat 
accelerarea, marcată în ultimii ani, a fe- 
nomenului inflationist in S.U.A. Politica 
monetară expansicnistă pe plan intern și 
extern, cheltuielile militare fabuloase, 
exacerbate de războiul din Vietnam, sînt 
sursele acestei inflatii. In urma ei, dolarul 
a pierdut sensibil si progresiv din valoare, 
în timp ce exporturile devin din ce în ce 
mai scumpe, iar importurile din ce în ce 
mai ieftine. Incă în 1970, președintele Ni- 
xon declara că „inflaţia ne expune unei 
invazii de produse străine, în timp ce com- 
petitivitatea noastră pe pieţe externa sca- 
de“. Un an mai tirziu, pentru prima dată în 
acest secol, balanța comercială (soldul din- 
tre importuri și exporturi) a S.U.A. se în- 
cbeia in deficit, după ce în întreaga perioa- 
dă postbelică aceasta fusese puternic exce- 
dentară. S.U.A. pierdeau, astfel, suportul e- 
conomic care le permitea să menţină o ba- 
lantá de plăţi deficitară (care cuprinde și 
soldul mișcărilor de capitaluri). 

În plus, continuarea deficitului balanței 
de plăţi mărea treptat datoria externă a 
S.U.A. Statele Unite isi permiteau încă să 
refuze plata acesteia. Dar o îngrijorare 
tot mai profundă isi făcea loc: dacă, la 
un moment dat, S.U.A. vor fi, totuși, ne- 


voite să achite aceste datorii ? In acelaşi 
timp, transferurile masive de capital în 
străinătate ajunseseră, datorită cuantumu- 
lui lor deosebit, să. exercite o inriurire ne- 
gativă asupra activităţii economice interne, 
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Arthur 
jederal de rezerve al S.U.A, 


sistemului 

(stinga), si 

Herbert Stein, preşedintele Comitetului 

Consilierilor | economici ai Casei Albe. 

„Dacă celelalte ţări nu cooperează, vom 
acționa singuri“ (Stein) 


—————————— 


Burns, preşedintele 


determinind o creştere economică mai scă- 
zutá în comparaţie cu alte ţări occidentale. 
tu implicatia ei directă — un şomaj ridi- 
cat. Altfel spus, în ciuda unor avantaje pe 
care deficitul balanței de plăţi le mai 
prezenta pentru S.U.A., acesta începuse să 
se contureze ca o povară tot mai greu de 
suportat, grevînd asupra dezvoltării echili- 
brate a economiei interne americane. To- 
tul impunea o schimbare de strategie eco- 
nomică internă și externă. 

Aceasta s-a produs „în maniera Nixon“: 
rapid, brusc, abrupt, ca o bombă. În august 
1971, cînd nimeni nu se aștepta, Casa Al- 
bă a anunţat o serie de măsuri, printre 
care suspendarea oficială a convertibilită- 
tii în aur a dolarului, încetarea susţinerii 
monedei americane pe piețele externe, im- 
punerea unei suprataxe de 10 la sută asu- 
pra importurilor. Suspendind  convertibi- 
litatea în aur a dolarului, S.U.A. puneau 
capăt uneia dintre prevederile de bază ale 
sistemului aur-valută, declinindu-si orice 
fel de responsabilitate faţă de datoria lor 
externă — masa de dolari lăsaţi în străi- 
nătate de deficitul prelungit al balanței 
de plăţi americane, Încetarea susţinerii 
dolarului pe pieţele externe însemna de- 
valorizarea „de facto“ a dolarului, fiind 
cert — asa cum, de altfel, s-a si întîmplat 


fe al R.F.G. : 


— că piaţa va cota dolarul la un curs in- 
ferior celui in vigoare. Suprataxa asupra 
importurilor era folosită ca o monedă de 
schimb, ridicarea ei fiind condiţionată de 
acordul celorlalte ţări occidentale de a 
contribui la corectarea deficitului bal: 
lor, comercială si de plăţi, ale S.U.A. 

„Să inláturám sperietoarea  devaloriză- 
rii“ — cu aceste cuvinte îşi anunţa preşe- 
dintele Nixon noua strategie economică 
externă. Mitul intangibilitátii dolarului era 
abandonat. În schimb, erau cerute, in mod 
răspicat, partenerilor occidentali concesii, 
în special comerciale şi în domeniul spori- 
rii contribuţiei lor financiare la programe- 
le militare atlantice. Devalorizarea deve- 
nea instrumentul estompării dificultăţilor 
interne, al redresării conturilor externe, al 
noii strategii economice. 

Sfirsitul anului 1971 părea să marcheze 
primele rezultate ale noii strategii. S.U.A, 
consfinteau pe plan oficial devalorizarea 
dolarului — cerută de parteneri —, ridicau 
suprataxa asupra importurilor, obţinînd. 
în schimb. revalorizarea monedelor prin- 
cipalelor ţări occidentale. Ambele măsuri 
erau, însă, de natură să acţioneze în același 
sens, contribuind la creșterea competitivi- 
tăţii externe a mărfurilor americane şi, 
dimpotrivă, la reducerea celei a mărturi- 
lor partenerilor. 

Efectele lor nu au fost însă resimtite in 
1972. Deficitul balanței comerciale ameri- 
cane a crescut la peste 6 miliarde dolari. 
iar cel al balanței de plăţi la peste 
13 miliarde dolari. Statele Unite au consi- 
derat cá au, astfel, motive în plus pentru 
a-și completa, întregi și pune în aplicare 


partea statelor 


Helmut Schmidt, ministrul de finan- 
„Ar fi o nebunie să se 
considere că pericolul unor noi cri- 
ze monetare este definitiv înlăturat“ 


vest-europene 
şi Japoniei concesii de ordin bil dure 


Kiichi Aichi, minstrul de finanţe 
al Japoniei: „Ne vom concentra 
asupra obținerii unui rol mai im- 
portant în ce priveşte «drepturile 
speciale de tragere» ca un jac- 


tor de rezervă esenţial. în locul 
dolarului“ 
noua strategie. În toamna anului trecut, 


pentru prima dată, Casa Albă a comunicat 
oficial modul în care concepe reforma 
structurilor relațiilor economice interocci- 
dentale. Restructurarea sistemului valu- 
tar este concepută ca „o parte vitală” a 
acestei reforme generale, dar, totuşi, nu- 
mai o parte, La baza concepţiei americane 
stă teza : restructurări pe plan monetar in 
schimbul unor concesii pe plan comercial. 
Se acceptă ca, treptat, dolarul să devină o 
monedă ca toate celelalt», abandonindu-si 
gradual statutul special, rolul său în sis- 
temul valutar occidental urmînd a fi luat 
de „drepturile speciale de tragere” — noul 
mijloc de plată institutionalizat in cadrul 
F.M.l. Se preconizează, de asemenea. că 
țările care cunosc deficite sau excedente 
importante ale balantelor lor de plăți ori 
comerciale trebuie sá fie obligato sá pro- 
cedeze in mod automat la devalorizarea 
Sau, respectiv, la revalorizarea monedelor 
lor, ceea ce înseamnă, în situaţia actuală, 
ca S.U.A. să devalorizeze dolarul, în timp 
ce anumiţi parteneri să revalorizeze mone- 
dele lor, ambele măsuri actionind în fa- 
voarea Statelor Unite. Totodată, este lan- 
sată oficial ideea unor negocieri cu par- 
tenerii, în cadrul cărora aspectele mone- 
tare şi cele comerciale să fie strins legate. 

Cit despre reintroducerea convertibili- 
tátii în aur a dolarului şi reasumarea res- 
ponsabilitátii S.U.A. de a acoperi, într-un 
fel sau altul. datoria lor externă, concepția 
avansată este că acest lucru ar putea fi 
posibil numai după ce relaţiile comercia- 
le si monetare vor fi puse pe alte baze, 
reforma valutară va fi deja înfăptuită, iar 


cială. Urmările vor fi inevita- 
pentru industriile 


Reacții si opinii 


SL'AURORE*": Inflafia care 
bintuie peste tot, care erodea- 
ză nivelul de trai al popoare- 
lor lumii occidentale, este ali- 
mentată de | interminabilu! 
conflict monetar. 


WASHINGTON POST": 
Adoptarea unor măsuri legis- 
lative restrictive, de felul su- 
prataxei asupra importurilor, 
nu ar face decit sá provoacc 
măsuri de represalii din par- 
tea celorlalte ţări, ceea ce ar 
duce la agravarea unei situaţii 
deja precare. 


„FRANCE PRESSE" : Pentru 
cele nouă ţări ale comunită- 
tii vest-europene lărgite, de- 


cizia italiană de a introduce 
cursui fluctuant “٤ lirei, in- 
seamnd un pas înapoi pentru 
uniunea economică $i mone- 
tară, din moment ce Italia se 
retrage astfel din acordul din 
24 aprilie 1972, care constituia 
singurul progres concret către 
această uniune. Iată o nouă 
„cădere“ pentru „Europa agri- 
colă“, care vizează nu numai 
pe cei trei noi membri bene- 
ficiind de un regim special de 
tranziție, ci şi „nucleul“ ini- 
fial al celor şase. 
„FRANKFURTER  ALLGE- 
MEINE ZEITUNG“ : America- 
nii doresc să folosească actua- 
la criză pentru a smulge din 


comercial şi monetar. Dar un 
astfel de joc de pocher slă- 
beşte şi mai mult încrederea 
în dolar şi întăreşte rezistența 
țărilor care sint astfel vizate. 


„COMBAT“: Fără reformă 
monetară, nu poate exista o 
soluție durabilă. Ceea ce con- 
tează nu este reforma însăşi. 
ci conținutul cei. Americanii 
au constatat un lucru foarte 
grav atit pentru ei cit şi pen- 
tru partenerii lor : realinierea 
monetară din 1971 nu a rezol- 
vat nimic; nu a avut drepi 
consecință un reflex al capita- 
lurilor în Statele Unite; de- 
parte de a fi ameliorat balan- 
fa americană de plăţi, nici 
măcar nu a împiedicat creşte 
rea considerabilă a deficitului. 
Miza crizei este deci comer- 


vest-europene şi japoneze ; ele 
vor trebui să-şi încetinească 
exporturile ; va fi vorba de o 
micşorare a cîştigurilor valo- 
rînd multe milioane de dolari. 
Faimoasele previziuni de re- 
lansare economică mu valo- 
rează nimic, dacă nu vom ține 
seama de efectele crizei mo- 
netare. 


CLAUDE MOISY. comenta- 
tor al agenţiei „France Presse”: 
Satisfactia manifestată in Eu 
ropa şiJaponia faţă de solutia 
neașteptată a crizei monetare 
trebuie temperată în fața ame- 
ninţării cu represalii comer- 
ciale, lansată de Washington, 
în acelaşi timp cu anunțarea 
devalorizării de 10 la sută 
a dolarului. Adept al „lovi- 
turilor de teatru“ pe care le 
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Valery Giscard d'Estaing, ministrul francez 

de finanţe: „Franţa s-a pronunțat in fa- 

voarea devalorizării dolarului, întrucît criza 

monetară se datorează deficitului profund 

şi persistent al balanței de plăţi a Statelor 
Unite“ 


—> 

Creșterea lichidităților internationale (mij- 

loace de plată cu acceptare internațională) 

a avut loc nu pe seama aurului ci a do- 
larului 


—————————————————————— 


balanţa de plăţi americană va fi pe deplin 
echilibrată. Cu alte cuvinte, pînă atunci, 
celelalte ţări occidentale sînt obligate, cal 
puţin pentru încă o bucată de timp, să se 
descurce singure în faţa invaziei pe pieţele 
lor a zecilor de miliarde de dolari rătăci- 
tori, care le afectează conturile externe şi 
care antrenează puternice tendinţe infla- 
tioniste în economia lor internă. In con- 
ceptia americană, dolarii speculativi ex- 
terni pot, deci, să-și continue nestingheriti 
peregrinările, acest lucru fiind în interesul 
Statelor Unite: ,evadind* masiv spre mo- 
nedele ce oferă perspective, aceste mişcări 
speculative produc artificial excedente e- 
xorbitante in unele ţări, situaţie in care, 
conform tezei americane, asemenea ţări 
trebuie să procedeze la revalorizarea mo- 
nedelor lor. În acelaşi timp, deplasările 
speculative ale dolarilor externi, condu- 
cind prin jocul cererii și al ofertei pa anu- 
mite pieţe externe la scăderea cursului do- 
larului față de alte valute, creează justifi- 
cări pentru noi devalorizări ale dolarului. 

Valul speculativ declanşat sáptáminile 
trecute a lovit puternic țări ca R.F.G., Ja- 
ponia, Elveţia etc. Din motive lesne de în- 
teles, autorităţile din aceste state au re- 
fuzat revalorizarea. S.U.A., se pare, n-au 
insistat, continuindu-si noua strategie pe 
cale unilaterală, mai ales că efectul este 
aproximativ similar. 
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CRIZA SISTEMULUI AUR-VALUTA 


Neluindu-şi nici o obligaţie de a sustine 
dolarul pe pieţele externe, nici măcar la 
noua paritate redusá, S.U.A. nu exclud pe 
viitor posibilitatea de a hotári noi devalo- 
rizári, dacá pe pietele externe cursul do- 
larului va continua să scadă (lucru previ- 
zibil în contextul mişcărilor dolarilor spe- 
culativi). 

Totodată, prezentind un pachet de mă- 
suri — care stabilesc o interconditionanre 
între cele pe plan monetar și cele pe plan 
comercial Statele Unite isi pun parte- 
nerii, „volens nolens“, în fata acceptării 
tezei americane cu privire la discutarea 
„globală“ a acestor probleme, la viitoarele 
negocieri, teză respinsă de vest-europeni. 
Amenințarea sună răspicat : S.U.A. vor lua 
măsuri comerciale împotriva acelor țări 
care refuză să-și revalorizeze monedele în 
cazul în care cunosc excedente ale balan- 
tei de plăţi, aplicindu-le contingentări sau 
suprataxe la exporturile lor în S.U.A. De 
asemenea, afirmînd necesitatea reducerii 
obstacolelor tarifare şi netarifare, Statele 
Unite atrag atenţia că, în cazul în care 
celelalte ţări nu vor acorda S.U.A. conce- 
sii satisfăcătoare, partea americană se va 
vedea nevoită să acţioneze, ridicind tari- 
fele vamale sau sporind obstacolele netari- 
fare. 

Altfel spus, devalorizarea este trans- 
formată în cadrul noii strategij americane 


în instrumentul asigurării în continuare a 
expansiunii economize externe a S.U.A. 
Deocamdată, replica vest-europeană faţă 
de ultimele măsuri americane nu s-a con- 
turat. "Ţările Pieței comune, preocupate de 
propriile lor divergențe, s-au mulţumit, 
pentru moment, să salute aceste măsuri, 
în ideea că ele ar putea „contribui la un 
mai bun echilibru în plăţile internationa- 
le“ si că, oricum, preţul pe care trebuie 
să-l plătească în cazul devalorizării dola- 
rului este mai mic decit cel pe care l-ar fi 
implicat revalorizarea propriilor monede. 
Atenţia este îndreptată spre neutralizarea 
celei mai importante pirghii cu ajutorul 
căreia S.U.A. încearcă să-și impună con- 
diţiile : perturbațiile pe care le produc a- 
supra propriilor economii dolarii rătăci- 
tori. Transpunerea în practică a fondului 
comunitar de cooperare monetară va fi 
alertată, pentru a se degaja mecanismul 
capabil să combată aceste perturbații spe- 
culative. De asemenea, se va căuta grăbi- 
rea realizării uniunii economice şi mone- 
tare, precum şi înfăptuirea  preconizatei 
,concertári* a poziţiilor în legătură cu re- 
forma sistemului valutar, precum şi în le- 
gătură cu problemele comerciale, pentru 
ca S.U.A. să găsească în faţă un partener 
de negocieri cit mai de temut. 
Înfruntările se anunţă deosebit de dure. 


Ilie Șerbănescu 


foloseşte de patru ani in tre- Marele 


instrument imperial, 


grese în negocierile 


comer- de aur, va rămine baza siste- 


burile internaționale,  preşe- care este dolarul, iese consi- ciale multilaterale, atîta vro-. | mului monetar, Dar. ar fi cel 
dintele | Nixon a dat încă o derabil întărit din această me cit nu vom reinstaura sta- pufin ilogic de a prezenta as- 
dovadă de pragmatism, hotá- crizá, Vest-europenii n-au bilitatea în sistemul plăţilor tăzi alunecarea dolarului ca o 
rind o devalorizare impor- pierdut războiul monetar, dar internaționale. altă manifestare a atotputerii 
tantă a monedei americane, ce se va întîmpla în cazul răz- americane, chiar dacă S.U.A. 
fără a pretinde, aşa cum o fă- boiului comercial care începe ? JACOB  JAVITS, senator du reuşit să întoarcă in avan- 
cuse in decembrie 1971, o re- american : Fără  instituirca tajul lor o decizie (devalori- 


valorizare a celor mai puter- 
nice monede străine. 
Preşedintele Nixon şi con- 


JEAN-PHILIPPE 
purtătorul de cuvînt al guver- 
nului francez: Problemele de 


LECAT, 
ternafional, 


unui nou sistem monetar in- 
riscăm o depre- 
siune economică mondială. 


zarea) care constituie, în prin- 
cipiu, un semn de slăbiciune. 


„NEW YORK TIMES“: Lo- 


silierii săi au ştiut că trebuie 
să dea o dovadă de realism în- 
tr-o lume nouă, în care Statele 
Unite nu-şi mai pot . impune 
voința unor aliaţi deveniți con- 
curenţi, 


„LA NATION* : Măsura lua- 
tă de către Statele Unite pare 
a fi un gest de bunăvoință. 
Dar ea fixează prețul aurului 
la un nivel extrem de scăzut, 
menfinind şi chiar întărind 
inconvertibilitatea dolarului. 


fond ale sistemului monetar 
internaţional rămîn. Multipli- 
carea numărului monedelor 
fluctuante pune in discuție 
baza sistemului de la Bretton 
Woods. Atit timp cit discipli- 
na valutară nu va fi restau- 
rată, lumea occidentală va 
continua să fie confruntată cu 
insecuritatea monetară. 


EDWARD HEATH, primul 


ministru britanic: Nu cred cá 
am putea spera să facem pro- 


` în străinătate. Dolarul, alături 


„LE MONDE“: Era un timp 
cînd refuzul obstinat al State- 
lor Unite de a modifica pari- 
tatea dolarului era considerat 
ca un semn al forței america- 
nilor. În ciuda unui  doficii 
exterior deja considerabil, ei 
caută să menţină, contra 
vinturilor şi mareelor, puterea 
propriei monede, ceea ce le va 
permite să dobíndeascü in 
continuare uzine şi alte active 


vitura de forță de la 15 august 
1971 a fost anunțată personal 
de către preşedintele Nixon, 
într-o alocufiune televizată la 
scară națională. Devalorizarea 
de la 12 februarie 1973 a fost 
anunțată de către ministrul de 
finanțe, în cursul unei confe- 
rințe de presă. Acum doi ani, 
devalorizarea era o bombă po- 
litică. Ea pare astăzi o aface- 
re obişnuită, care interesează 
pe tehnicieni. 


n ES 


M. s 


În exclusivitate pentru ,Lumea" 


Dr. Agostinho 
Neto 


presedintele Miscárii Populare pentru 
Eliberarea Angolei 
— M.P.L.A. — 


VOM LUPTA 
PÎNĂ LA 
VICTORIE 


În pofida înfringerilor și grelelor lovituri 
primite din partea forțelor patriotice și o- 
piniei publice internaţionale, colonialiștii 
portughezi se străduiesc, cu orice pret, să-și 
salveze poziţiile în teritoriile coloniale. 

În tara noastră, colonialistii au încercat 
să lanseze o ofensivă generalizată in partea 
de nord a frontului răsăritean. Extinzindu-se 
pe o perioadă de şase luni, cu începere din 
aprilie 1972, această serie de operaţiuni e 
fost realizată nu numai cu ajutorul trupe: 
lor aeropurtate și al bombelor de napalm ; 
asupra plantațiilor de manioc si mei au 
fost lansate, de către coloniolisti, insemnate 
cantităţi de ierbicide si defoliante. Mai- mult 
decit atit, ei au căutat să atragă in lora 
noastră și forțele aliaţilor lor imperialisti și 
rasiști, oferindu-le posibilitatea de a ex- 
ploata imensele bogății ale subsolului nos- 
tru, precum și beneficiile unei miini de lucru 
ieftine și supuse la muncă forțată. De ase- 
meneo, extind pe scară largă apelurile a- 
dresale unor noi colonişti europeni, in in- 
cercarea de a-și intári controlul și de a 
încercui împotrivirea populaţiei angoleze. 

Drept demagogice și de un spectaculos 
ieftin pot fi calificate măsurile adoptate de 
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Săptămina trecută, ne-a vizitat tara o 
delegație a Mișcării Populare pentru Eli- 
berarea Angolei, condusă de președintele 
ei, dr. Agostinho Neto. În timpul vizitei, 
delegaţia M.P.L.A. a avut convorbiri cu o 
delegaţie a Partidului Comunist Român, 
în cadrul cărora s-a procedat la un 
schimb de vederi in legătură cu  dezvol- 
tarea in continuare a relaţiilor de colabo- 
rare și solidaritate dintre P.C.R. si M.P.L.A., 
precum și asupra unor probleme ale situa- 
ției internationale si ale luptei forțelor an- 
tiimperialiste de pretutindeni. 

La incheierea vizitei, a fost semnat un 
comunicat comun — primul document de 
acest gen in istoria relaţiilor dintre P.C.R. 
și ۸۸ 

Asa cum precizează 
timpul șederii în România, delegația 
M.P.LA. a fost primită de tovarășul 
Nicolae Ceaușescu, secretar general al 
Partidului Comunist Român, prilej cu care 
dr. Agostinho Neto a transmis tovarăşului 
Nicolae Ceaușescu calde îelicitări pentru 
importantele realizări obținute de Partidul 
Comunist Román, de poporul român 7 
dezvoltarea economică și socială a Repu- 
blicii Socialiste România si a exprimat 
urări de noi succese în indeplinirea pro- 
gramului de înflorire multilaterală a țării, 
de ridicare a nivelului de viață rl celor 


comunicatul, in 


ce muncesc. De asemenea, dr. Agostinho 
Neto a relatat despre situația actuală a 
luptei impotriva colonialismului portughez, 
pentru eliberarea poporului angolez. 

În cadrul convorbirilor, tovarășul Nicolae 
Ceaușescu a reafirmat hotărîrea Partidului 


Comunist Român de a acorda si în viitor 
întregul sprijin luptei juste a popoarelor 
din colonii si a subliniat si cu acest prilej 
dreptul lor imprescriptibil de a se ridica 
la luptă prin toate mijloacele, inclusiv cu 
arma în mină, pentru înlăturarea colonia- 
lismului, pentru libertate. Exprimind sen- 
timentele de solidaritate ale comunistilor, 
ale întregului popor român cu aspirațiile 
legitime ale poporului angolez, secretarul 
general sal P.C.R. a asigurat conducerea 
M.P.L.A. că Partidul Comunist Román şi 
poporul nostru vor sprijini activ, în con- 
tinuare, pe multiple planuri, cauza dreaptă 
a poporului Angolei, lupta sa pentru li- 
chidarea asupririi coloniale, pentru o dez- 
voltare de sine stătătoare, pe drumul pro- 
gresului economic si social. 

Înainte de a părăsi tara, dr. Agostinho 
Neto a răspuns — ca si in alte ocazii — 
cu deosebită cmobilitate solicitării revistei 
„Lumea“ și ne-a încredințat, in exclusi- 
vitate, rindurile pe care le publicăm ma 
jos. 


conducătorii portughezi, in urma cărora a 
fost modificată așa-numita Lege organică a 
teritoriilor de peste mări ; acestea sint de- 
numite regiuni autonome în cadrul Republi- 
cii Portugheze, două dintre ele fiind chiar 
„onorate“ cu titlul de „stat“ — Angola si 
Mozambic. 

Cu toate acestea, pentru nimeni nu in- 
cape vreo îndoială că această „autonomie“ 
oferită de colonialiști nu depășește nivelul 
unei farse menite să acorde o satisfacție 
relativă coloniștilor, din ce în ce mai dor- 
nici să imite atitudinile politice ale rasiști- 
lor din Africa de Sud și Rhodesia. 

Reformele portugheze, înfăptuite in grabă 
și sub presiune, nu depășesc nivelul unor 
paleative, incapabile să soluţioneze proble- 
ma colonială si nici să înăbușe aspirația 
popoarelor coloniale, în primul rînd a celui 
din Angola, de c dobindi o independenţă 
deplină. 

Colonialiştii portughezi nu pot trece sub 
tăcere faptul că așa-numitele adunări le- 
gislative sau junte consultative sint consti- 
tuite din rezidenţi portughezi în Angola sau 
din angolezi  catalogati drept ,leali^ re- 
gimului. La scrutinul pentru adunările le- 
gislative, programat în luna martie — 1973, 
vor lua parte elemente ale populaţiei por- 
tugheze și africane, alese, însă, de portu- 
ghezii rezidenţi în Angola. Această manevră 
este menită să confere o aparență de pro- 
gres relaţiilor existente între Portugalia si 
coloniile sale. Acest progres nu există insă 
în realitate, 

Pe fundalul acestei situaţii, poporul nos- 
tru a ripostat, in cursul ultimelor luni ale 
anului 1972, la manevrele amintite, prin uni- 
ficarea forțelor combative, element de na- 
tură să constituie un pas hotăritor în in- 


tensificarea luptei militare si in înfăptuirea 
unităţii reale a intregului nostru popor în 
lupta împotriva regimului colonialist. 

Fiecare gest al colonialistilor primeşte ri- 
posta cuvenită din partea poporului nostru. 
Nu ne vom opri din cale pină la redobin- 
direa independenței și libertăţii noastre. 

Un alt factor important, care a întărit și 
mai mult mișcarea noastră de eliberare, re- 
zidă în rezultatul votului de la Naţiunile 
Unite asupra propunerii ca mișcările de e- 
liberare să fie admise în cadrul organizaţiei 
mondiale cu statut de  membri-observa- 
tori. 

Prin recunóasterea personalităţii politice și 
juridice a mișcărilor de eliberare de pe con- 
linentul african, a fost făcut încă un pas pe 
calea obţinerii independenţei. 

Poporul angolez va lupta pină la victorie. 

Şi acum, despre vizita noastră în România. 

În timpul vizitei, am avut un schimb de 
păreri cu secretarul general al Partidului Co- 
munist Român, tovarășul Nicolae Ceaușescu, 
și cu alti conducători. Rezultatele vizitei sînt 
cele scontate, Ele sint excelente și au fost 
consemnate într-un comunicat comun pe care 
l-cm dat publicităţii. Sintem foarte satisfă- 
ceti de aceste rezultate și repet, nici nu pu- 
tea fi altfel. 

Noi am strins tot mai mult relaţiile de 
prietenie cu Partidul Comunist Român, cu 
poporul român. Am avut încă odată posi- 
bilitatea să constatăm adevărata prietenie şi 
sclidaritate pe care o manifestă conducăto- 
rul ţării dv., tovarășul Nicolae Ceaușescu, 
58إء)‎ de noi. Sintem perfect conștienți că ba- 
zele pe care le așezăm acum vor asigura o 


prietenie trainică pentru viitor, in numele in- 


dependenței și păcii. 


m 
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Cele „șase zile tierbint 


TT. 
1 


din februarie 1948 


Corespondentá de la Constantin Prisácaru 


Cele sase zile ale sfirsitului de februa- 
rie 1948 au intrat in istoria statului mo- 
dern cehoslovac ca momente hotáritoare 
pentru soarta socialismului. In acea sáp- 
tămiînă, s-a decis, de fapt, soarta puterii: 
ráminea aceasta in miinile reprezentanţilor 
burgheziei si mosierimii. sau devenea o 
prerogativă a clasei muncitoare, a între- 
gului popor cehoslovac ? Iată întrebarea 
căreia, acum un sfert de veac, trebuia să i 
se dea un răspuns clar, imediat. 

Începînd cu a doua jumătate a anului 
1947, devenise tot mai-limpede că o con- 
fruntare deschisă intre clasa muncitoare 
și burghezie era inevitabilă. Se acumula- 
seră prea multe elemente care -demnon- 
strau acest adevăr: reprezentanţii burghe- 
ziei, ai celorlalte clase şi pături  exploa- 
tatoare nu aveau nici o şansă să iasă vic- 
torioși în alegerile fixate pentru luna mai 
1948; în Slovacia, partidul democrat tre- 
cuse la organizarea directă de comploturi 
antistatale; se multiplicau dovezile care 
demonstrau că burghezia era din ce în ce 
mai hotărită să saboteze programul refa- 
cerii nationale iniţiat de partidul comu- 
nist : în parlament si în guvern reprezen- 
tantii claselor avute lormaseră un bloc 
anticomunist. 

După o profundă analiză si după ce de- 
veniseră publice planurile complotiste. Co- 
mitetul Central al P. C. din Cehoslovacia 
a ajuns — în şedinţa sa din aprilie 1947 
— ia o fermă concluzie: „Colaborarea cu 
burghezia şi-a epuizat toate resursele și 
trebuie să ia sfîrşit“. Comitetul Central a 
elaborat linia trecerii pașnice spre socia- 
lism, precizînd că, din punct de vedere 
strategic, „alegerile din mai trebuie să 
confirme infringerea, pe plan politic, a 
burgheziei și să facă larg cunoscut planul 
partidului comunist a cărui esență era 
munca pentru republică”. 

Mesajul de Anul Nou al președintelui 
guvernului, Klement Gottwald, se inche- 
ia cu cuvintele : „Inainte, pe drumul demo- 
cratiei populare, pentru viaţa liniștită a 
oamenilor muncii. Înainte, nici un pas 
inapoi“. 1948 debuta, deci, sub această in- 
flăcărată chemare. 

Primele zile ale lui februarie au furni- 
zat alte dovezi, tot atit de concludente, că 
burghezia cehoslovacă era decisă să bare- 
ze, cu orice pret, calea democraţiei popu- 
lare; ea s-a opus, public, elaborării unei 
noi Constituţii, a votat împotriva urcării 
salariilor funcţionarilor de stat şi publici, 
nu a acceptat, nici în principiu, ideea re- 
formei agrare. 

După aceste obstrucţii, repetate si in- 
sistente, reacţiunea se hotărise să treacă 
la un atac deschis, desfăşurat pe par- 
cursul a şase zile. Din fericire, datorită 
vigilentei si clarviziunii partidului comu- 
nist, el nu s-a transformat în război ci- 
vil, nu a dus la vărsări de singe. 


La 20 februarie 1948, 12 ministri repre- 
zentind, in guvernul de coalitie al lui Kle- 
ment Gottwald,  partidele socialist-popu- 
lar, popular si popular-democrat, isi dau 
demisia, urmărind să creeze prin aceasta 
o criză guvernamentală şi, mai mult, să 
elimine din guvern reprezentanţii parti- 
dului comunist. 

Un val de indignare şi proteste cuprin- 
de, la 21 februarie, întreaga ţară. Din ini- 
țiativa partidului comunist, au loc adu- 
nări la care participă peste 350 000 de oa- 
meni ai muncii. La Praga, in istorica pia- 
tà Staromestske, Klement Gottwald se 
adresează celor 80 000 de participanţi, de- 
mascind pe ministrii care au creat criza 
guvernamentală si cerind, ín  aplauzele 
mulţimii. completarea guvernului cu noi 
membri dispuși să servească cu credinţă 
interesele poporului, ale democraţiei 
populare. 

A doua zi, 22 februarie, se desfăşoară 
la Praga lucrările Congresului republican 
al comitetelor de uzină — organe revolu- 
tionar-politice ale clasei muncitoare. Iau 
parte 7914 delegaţi, membri ai tuturor 
partidelor politice ale ţării, precum si oa- 
meni fără de partid. Această veritabilă 
adunare a poporului muncitor a formulat. 
cu claritate, cerinţele momentului: natio- 
nalizarea tuturor intreprinderilor in care 
lucrează mai mult de 50 salariaţi, votarea 
si aplicarea neintirziatá a noii legi agra- 
re, legiferarea noii Constituţii, îmbunătă- 
tirea salariilor in forma cerută de sindi- 
cate. 

La 23 februarie, se instituie Consiliul 


Central de acţiune al Frontului Naţional, - 


ca organ suprem al unităţii poporului. În 
cadrul primei sale şedinţe, ministrul apă- 
rării naţionale, actualul preşedinte al 
republicii, Ludvik Svoboda, dà garanții 


La uzina siderurgică 
„Klement Gottwald“ 
din Ostrava. Munci- 
torii şi-au luat anga- 
jamentul să îndepli- 
nească planul înainte 
de termen şi să de- 
páseascá productia 
prevăzută. 


ferme că armata va sluji interesele po- 
porului, va fi alături de el. În întreaga 
țară iau fiinţă unităţi ale miliției populare 
— scut de rezervă pentru orice încerca- 
te a reacţiunii de a trece la tulburări 
publice. 

În a cincea zi, între orele 12—13, 2,5 
milioane de salariaţi din întreaga țară 
intră în grevă generală, 24000 de între- 
prinderi isi încetează lucrul, ín semn de 
protest pentru atitudinea  şovăielnică a 
preşedintelui de atunci al republicii, Edu- 
ard Benes, care amina mereu aprobarea 
demisiei miniştrilor trădători, _ 

Constrins de presiunea muncitorească 
crescîndă, președintele Benes acceptă, la 
25 februarie, cererile miniştrilor -de 
a părăsi guvernul. În acelaşi timp, a- 
probă componența noului guvern, în frun- 
tea căruia răminea Klement Gottwald. O 
impresionantă adunarè populară avea să 
primească, în Vaclavske Namesti, cu mare 
entuziasm această hotărîre anunțată de 
însuşi preşedintele Gottwald, prin care 
se punea capăt crizei guvernamentale. 

Cele „şase zile fierbinți“ din februarie 
1948 au stabilit fágasul pe care avea să 
înainteze viața internă a Cehoslovaciei. 
Această cotitură. cu profunde implicații 
asupra mersului ulterior al societăţii ce- 
hoslovace, înfăptuită fără a se recurge la 
un război civil, constituie un exemplu 
grăitor de trecere pasnicá la socialism. Ea 
a fost posibilă datorită afirmării voinţei 
poporului. Prin victoria din februarie 
1948. a fost instaurată definitiv puterea 
clasei muncitoare, a întregului popor în 
Cehoslovacia și s-a deschis calea pentru 
transformarea socialistă a societăţii. 

Februarie 1948 a creat, în acelaşi timp. 
premisele trainice pentru dezvoltarea pla- 
nificată a economiei naţionale, pentru 
profunde schimbări în viața celor ce 
muncesc. in structura social-politică a 
țării. 

Planul bienal 1947—1948 se încheiase 
cu rezultate promițătoare: nivelul produc- 
tiei industriale depășea cu 10 la sută pe 
cel existent in ajunul celui de-al doilea 
război mondial. După această scurtă dar 
semnificativă experiență, s-a trec ja 
planificarea de lungă durată. Începutul 
l-a făcut primul plan cincinal de dezvol- 
tare a economiei naţionaie (pe perioada 
1948 — 1953). A fost socotit planul reface- 
rii fundamentale a economiei naţionale pe 
calea industrializării socialiste, planul 
construirii bazei socialismului. Deşi, în a- 
ceastă perioadă, in economia țării coexis- 
tau mai multe sectoare social-economice, 
rolul dominant, hotáritor, il avea acum 


sectorul socialist care, încă înainte de cea 
de a doua jumătate a anului 1948, asigura 
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peste 3/5 din valcarea venitului național. 
Întreprinderile industriale, minele. bănci- 
le, comerţul exterior, transporturile au 
tost complet naţionalizate. 

Sectorul socialist ia fiinţă și se dezvoltă 
constant şi în agricultură. La începutul a- 
nului 1953, cooperativele agricole unice de 
producție si gospodăriile agricole de stat 
dețineau aproximativ 2/5 din întreaga su- 
prafatá arabilă a ţării. 

Ca urmare a îndeplinirii obiectivelor 
planului cincinal, volumul producţiei in- 
dustriale s-a dublat. În ceea ce privește 
valoarea producției pe cap de locuitor, 
Cehoslovacia trecuse înaintea Franţei. 

După o scurtă perioadă intermediară 
(1954 — 1955). a început înfăptuirea celui 
de-al doilea plan cincinal (1956 — 1960), 
ce avea ca obiectiv fundamental desăvir- 
sirea bazei tehnice a socialismului. În 
comparaţie cu anul 1955, producţia indus- 
trială era, la sfirşitul lui, mai mare cu 66 
la sută, iar venitul naţional cu 41 la sută. 
Cooperativele agricole, împreună cu gos- 
podáriile de stat, aveau in stápinire circa 
90 la sută din intreaga suprafaţă arabilă 
a ţării. Atit pe parcursul primului cit si al 
celui de-al doilea plan cincinal, s-a acor- 
dat o atenţie deosebită dezvoltării într-un 
ritm mai susținut a economiei Slovaciei, 
rămasă în urmă ca rezultat al condiţiilor 
istorice specifice din trecut. 

După trecerea a 12 ani de economie 
planificată, perioadă în care, paralel cu 
obținerea unor incontestabile rezultate, 
s-a acumulat și o bogată experienţă, s-a 
putut realiza o analiză retrospectivă a- 
profundată, responsabilă: ce a fost bun 
și trebuie dezvoltat, continuat, ce fenome 
ne negative au apărut, s-au dezvoltat şi 
impiedică înaintarea. Ca o încununare a 
acestor aprecieri sînt considerate docu- 
mentele Congresului al XI-lea al P.C. din 
Cehoslovacia, reflectate în orientările de 
bază date celui de-al treilea plan cinci- 
nal (1960—1965). Urmărind rezolvarea 
unor aspecte rămase fărå finalizare pe 
parcursul primelor două cincinale, direc 
tivele acestui congres situează pe primul 
plan al preocupărilor economice creşterea 
neîntreruptă a productivității muncii, in- 
troducerea masivă, ín toate ramurile in- 
dustriei şi ale agriculturii, a tehnicii şi 
tehnologiei noi. 

Congresul al XIV-lea al Partidului Co- 
munist din Cehoslovacia, ţinut la Praga 
în mai 1971, a tăcut o largă trecere în re- 
visiă a victoriilor obţinute de către clasa 
muncitoare, de poporul ceh si slovac, in 
anii de după eliberarea ţării, a discutat şi 


aprobat directivele celui de-al cincilea 
cincinal (1971 — 1975). 
În anii edificării socialiste, constată 


documentele Congresului, a fost construi- 
tă o bază tehnico-materială cu adevărat 
puternică, s-a asigurat creșterea neintre- 
ruptă a nivelului de trai, au fost infáptu- 
ite măsuri sociale care au pledat convin- 
gător pentru avantajele și superioritatea 
socialismului. 

După nivelul actual al economiei, Ce- 
hoslovacia se numără printre ţările dez- 
voltate ale lumii. Această apreciere por- 
neste de la faptul că, in comparaţie cu 
anul 1948, produsul social total era, anul 
trecut, de aproape cinci ori mai mare, ve- 
nitul naţional de peste patru ori, iar vo- 
lumul producţiei industriale de peste opt 
ori. 

Au fost făcute eforturi si s-au luat mă- 
suri sistematice pentru a se asigura pri- 
oritatea acelor ramuri ale activităţii ma- 
teriale cu rol hotáritor în progresul gene- 
ral al economiei. Este edificator că, în 
sfertul de veac care a trecut de la eveni- 
mentele din februarie 1948, industria con- 
strucţiilor de mașini şi-a sporit producţia 


de peste 12 ori, cea chimică de 13 ori, 
energetică de nouă ori, siderurgia de opt 
ori, iar industriile uşoară نو‎ alimentară 
de şase ori. Producţia agricolă, care dis- 
pune de o puternică bază mecanizată, este 
acum de două ori mai mare decît în urmă 
cu 25. de ani. Bazindu-se pe o economie 
diversificată, comerţul exterior al ţării s-a 
înscris pe o linie mereu ascendentă, În 
perioada amintită volumul mărfurilor ex- 
portate crescînd de peste cinci ori. iar al 
importului de aproape şase ori. 

Poporul cehoslovac se află acum anga- 
jat într-o susținută activitate pentru în- 
deplinirea obiectivelor stabilite de al 
cincilea plan cincinal, care urmăreşte ri- 
dicarea pe un plan superior a tot ceea ce, 
prin muncă pasionată si dăruire, s-a acu- 
mulat în acest sfert de veac. Indicatorii 
de bază ai planului prevăd sporirea cu 28 
la sută a venitului national, cu 34 — 36 
la sutá a productiei industriale, cu 13 — 
14 la sută a celei agricole. Ramurile in- 
dustriale legate direct de programul ridi- 


cării continue a nivelului de trai — indus- 
triile textilă, de imbrăcăminte, incáltámin- 
ie, alimentară — sint prevăzute cu creș- 
teri cuprinse între 18 — 25 la sută. Ur- 
mează a fi date in folosință 500 000 apar- 
tamente. Pe baza cresterii planificate a 
venitului national, cistigurile reale ale 
populaţiei vor spori, anual. cu cinci la sută. 

Comunicatul Direcţiei Federale de Sta- 
tisticá, dat publicităţii cu cîteva zile în 
urmă, subliniază că sarcinile anuale ce se 
desprind din planul cincinal se îndepli- 
nesc cu succes. În comparaţie cu anul an- 
terior, de pildă, produsul social a fost 
în 1972 cu 5,8 la sută mai mare, venitul 
national cu 5,7 la sută, volumul produc- 
tiei industriale cu 6,6 la sută, cel al pro- 
ductiei agricole cu 5,6 la sutá. 

Zilele premergătoare sărbătoririi eveni- 
mentelor din februarie 1948 au adus des- 
tule dovezi concludente ale hotăririi cu 
care oamenii muncii, cehi și slovaci, mun- 
cesc pentru continua înflorire şi prospe- 
ritate a patriei lor socialiste. 


Politica economică 
a lugoslaviei in 1973 


Borisav Jovici 
membru al Vecei Executive Federale si direc- 
tor general al Institutului Federal de plani- 
ficare socialà 


Politica de dezvoltare  social-economi- 
cà a Iugoslaviei in 1973 se inscrie in ca- 
drul unei lupte si mai energice pentru a 
stabiliza mişcările economice si a realiza 
principalele obiective şi opţiuni majore 
ale Planului social pe perioada 1973—1975. 
Ea se situează, de asemenea, în cadrul pro- 
gramului de dezvoltare înfăptuit pînă în 
prezent și decurge din problemele sociale 
și economice actuale pe care ain încercat 
să le soluționăm in 1972 si pe care vom 
continua să le reglementăm în cursul ani- 
lor următori. Se pune problema, înainte de 
toate, de a lupta hotărit pentru a întări 
autoconducerea, de a depune eforturile ne- 
cesare pentru a frina inflația, în special 
echilibrind cererea şi oferta si menţinind 
în mod strict cererea în limitele posibili- 
tátilor reale. Se impune, de asemenea, 
desfășurarea eforturilor necesare pentru a 
realiza un nou progres in restructurarea 
investițiilor potrivit concepției Planului 
pe termen mijlociu, cu scopul de a modi- 
fica, în perioada următoare, şi structura 


producţiei. În sfirșit, trebuie accelerat 
progresul republicilor  sotialiste — insufi- 


cient dezvoltate și al provinciei socialiste 
autonome Kosovo, trebuie reduse treptat 
deosebirile în nivelul de dezvoltare regio- 
nală. 

Iugoslavia începe anul 1973 într-o si- 
tuatie social-economică mult mai favora- 
bilă decit la începutul anului 1972. Se poa- 
te, deci, spera, pe drept cuvint, că, datorită 
unei acţiuni energice, în anul curent se 
vor obține rezultate mai substanţiale. 


Din punct de vedere material, intrăm 
în noul an cu rezerve importante de devi- 
ze — 800 milioane dolari — cu o balanţă 
pozitivă a plăţilor curente, cu o situaţie 
favorabilă a exporturilor, care au tendința 
să crească în continuare, cu o competiti- 
vitate satisfăcătoare a economiei pe pie- 
fele străine, cu un nivel relativ satisfăcă- 
tor de folosire a fortei de muncá, cu ten- 
dinte pozitive in ce priveste progresul re- 
publicilor insuficient dezvoltate si al pro 
vinciei socialiste autonome Kosovo, cu o 
situaţie mai bună in domeniul  opririi 
creşterii preţurilor în raport cu anul pre- 
cedent, cu o repartiție mai judicioasă i 
produsului naţional în folosul economiei 
precum și cu alte rezultate. 

Dimpotrivă, nu am reuşit sa frinăm ce- 
rerea şi să reducem consumul la un nivel 
real, condiţia cea mai importantă pentru 
a stabiliza piaţa internă şi a depăși pe de- 
plin inflaţia. Aceasta este principala noas- 
trà sarcină pentru 1973. De asemenea, mno- 
dificarea structurii investiţiilor potrivit 6- 
biectivelor şi opţiunilor Planului social pe 
perioada mergind pînă în 1975 — ceea دم‎ 
constituie una din condiţiile prealabile 
materiale cele mai semnificative peniru 
orice stabilizare durabilă a curentelor e- 
conomice — este o acţiune ce trebuie pur- 
tată pe o perioadă destul de îndelungată. 
În această privinţă, anul curent va avea o 
importanţă capitală. 

În ce privește dezvoltarea sistemului e- 
conomic și a relaţiilor social-economice, a 
bordăm, de asemenea, anul 1973 cu pre- 
mise mai favorabile decit acelea pe care 


Smederovo. 
Uzinelor 


Santierul 
siderurgice 


le aveam la începutul anului 1972. Într-a- 
devăr, am adoptat Planul social al Iugos- 
laviei şi am votat legile fundameniale pri- 
vind regimul schimburilor, comerţul exte- 
rior si politica preţurilor, ca si creditul si 
sistemul bancar. Au fost stabilite măsurile 
necesare pentru aplicarea lor, desi, in a- 
ceastă privinţă, rămîn încă multe de fă- 
cut. Am adoptat dispoziţiile legale care de- 
finesc obligaţiile Federaţiei faţă de repu- 
blicile insuficient dezvoltate şi provincia 
autonomă Kosovo, ceea ce a creat condiții 
mai propice pentru dezvoltarea normală a 
acestor regiuni în cursul anului 1973. Re- 
publicile au căzut de acord asupra funda- 
mentelor sistemului fiscal şi ale politicii 
de repartiție a venitului. În 1972, am re- 
zolvat mai multe probleme concrete pri- 
vind reproduciia lărgită conform obiecti- 
velor si optiunilor Planului pe termen mij- 
lociu. În plus, am obţinut în străinătate 
credite pentru a finanța dezvoltarea unor 
ramuri cheie ale economiei noastre. Anu- 
mite republici și provincii au hotărît să 
orienteze investiţiile lor spre realizarea 
obiectivelor și sarcinilor Planului pe ter- 
men mijlociu. În domeniul preturilor, s-au 
făcut schimbări în același sens şi s-au a- 
dus diverse ameliorări sistemului însuși, 
în folosul sectoarelor de importanţă priori- 


fară pentru dezvoltarea lugoslaviei. Am 
elaborat concepţia dezvoltării pe termen 
lung a complexului agro-industrial, pre- 


cum şi un proiect de acord între republici 
si provincii cu privire la condiţiile gene- 
rale și formulele care urmează să ne per- 
mită traducerea lui în viață. 

Cit despre aplicarea amendamentelor la 
Constituţie (în special amendamentele XXI 
şi XXII), ea va spori rolul muncitorilor în 
adoptarea hotăririlor, ceea ce va contribui 
în mod cert la o politică economică maj 
raţională şi la eficacitatea econoinici noas- 
tre. 

Datorită intervenţiei directa a Federa- 
ției, am oprit creșterea veniturilor perso- 
nale în sectoarele neeconomice si nepro- 
ductive în cursul primului semestru al a- 
nului curent. În baza unei legi, a fost li- 
mitată suma impozitelor si contribuţiilor 
care vor putea fi percepute asupra eco- 
nomiei în cursul anului 1973. Ele se vor 
situa în esenţă la nivelul nominal al anu- 
lui trecut. Această măsură ne va pormite 
să restringem in mod mai eficient decit 
pînă în prezent consumul neproductiv, în- 
tărind concomitent poziţia seztoarelurmpre- 
ductive ale economiei. 

Scrisoarea Biroului Executiv si a preşe- 
dintelui Uniunii Comuniştilor din lugo- 
slavia, precum şi activitatea inițiată de a- 
cest document au creat un climat mai fa- 
vorabil în care am putut să elaborám pen- 
iru 1973 o politică mai energică si mai 


„ofensivă“ in optica Planului social al íu- 
goslaviei pe perioada 1971—1975, să între- 
prindem o acţiune hotáritá cu scopul de a 
reglementa problemele cele mai critice ale 
programului nostru de stabilizara pe care, 
în lipsa unei atmosfere social-politice co- 
respunzătoare, nu le-am putut aborda pină 
în prezent cu întreaga seriozitate necesară, 

Politica noastră de luptă energică împo- 
triva inflaţiei este concepută astfel 1 
să frineze cererea internă, asigurind simul- 
tan o creştere substanţială a exporturilor, 
ceea ce ne va permite, totuşi, un ritm de 
creştere economică globală relativ ridicat, 
de 6—7 là sută, tinind seama că ritmul 
producției industriale va fi de 8 la sută. 
Acest ritm de creștere globală este oare- 
cum inferior prevederilor Planului social 
de dezvoltare a Iugoslaviei pe 1971—1975, 
dar cel al producţiei industriale corespunde 
prevederilor stabilite prin Planul cincinal. 
Folosirea forţei de muncă va creste în 
ritm de aproximativ 3 la sută. în timp ce 
productivitatea muncii în economia socia- 
listă va spori cu aproape 4 la suta 

În 1973, vom continua să  intensilicăm 
colaborarea noastră economică cu stráinà- 
tatea. Se prevede o creştere a exporturilor 
cu 12, la sută, iar a importurilor cu 11 la 
sută. Toate aceste măsuri vor fi însoţite 
de o inserare si mai strinsá a economiei 
noastre în diviziunea internațională a 
muncii şi de dezvoltarea specializării și 
colaborării cu celelalte ţări. Tot potrivit 
prevederilor, balanţa de plăți urmează să 
înregistreze un sold pozitiv mai mare de- 
cît in 1972; ne propunem să sporim ve- 
zervele de devize. Forţa economică a ţă- 
rii noastre și poziţiile organizațiilor noas- 
tre economice în schimburile  internaţio- 
nale vor îi, astfel, întărite. Urmărim, de a- 
semenea, o nouă creştere a investițiilor 
comune efectuate de întreprinderi iugosla- 
ve și străine în unităţile de producție ra- 
tionale, În acest scop, sînt create condiţii 
generale tot mai favorabile. 

Politica de repartiție a venitului va 
tinde să sporească rezervele noastre ma- 
teriale şi de devize, pentru a ne permite 
să intervenim pe piaţă si să ne onorăm 
angajamentele financiare din perioada pre- 
cedentă. În același timp, sîntem  indrep- 
tátili să sperăm obţinerea unei creşteri 
reale a nivelului de trai cu 5,5 la sută, 

În organizaţiile economice, politica din 
1973 urmărește în esență să raţionalizeze 
gestiunea, să mărească productivitatea 
muncii, să sporească venitul, să coordo- 
neze activităţile, să folosească mai efi- 
cient capacitățile de producţie, să spo- 
vească economiile si să adapteze între- 
prinderile la condiţiile riguroase impuse 
de necesităţile stabilizării economiei iugo- 
slave. 


(Din Medunarodna Politika) 


LIBAN 


Obiective economice 


cu sprijinul B.I.R.D. 


Vizita recentă in Liban a lui Robert 
McNamara, preşedintele Băncii Mondiale 


(B.I.R.D.), a suscitat un viu interes. McNa-. 


mara, insotit de ministrul libanez al re- 
surselor hidraulice si  electrice, a vizitat 
barajul Karoun din zona sudică a ţării, 
unde urmează să fie tradus in viaţă un 
important proiect de irigaţii cu sprijinul 
financiar al Báncii Mondiale. De altfel, 
obiectivul principal al vizitei sale în Liban 
l-a constituit tocmai discutarea finanţării 
proiectului de irigaţii din Bekaa-Sud, cá- 
ruia guvernul de la Beirut îi acordă o 
însemnătate deosebită în vederea dezvol- 
tarii economice a sudului. partea cea mai 
înapoiată a ţării, Este al treilea proiect 
privind dezvoltarea Libanului care ur- 
mează să fie finanţat de către Banca Mon- 
dială. 

După cum se stie, la 25 ianuarie a.c., a 
fost semnat, la Washington, un acord prin 
care B.LR.D. acordă Libanului un impru- 
mut de 6,6 milioane dolari în vederea re- 
grupării si construirii de şcoli moderne în 
această țară. Un acord de principiu a in- 
tervenit, de asemenea, în ceea ce prives- 
te finanţarea de către B.I.R.D. a constru- 
irii autostrăzii Tabarja-Tripoli. Proiectul 
Bekaa-Sud are în vedere irigarea unei su- 
prafe(e-de 23.000 hectare şi urmează să fie 
realizat in decurs de 10 ani. Costul total: 
128 milioane de lire libaneze, dintre care 
30—40 milioane ar urma să fie avansate 
de către B.LR.D. 

În cursul vizitei sale în Liban, McNa- 
mara a făcut o serie de declaraţii, subli- 
niind sprijinul pe care B.LR.D. l-a acor- 
dat ţărilor arabe din 1968 pină in pre- 
zent, perioadă in care Banca Mondială a 
împrumutat 400 milioane dolari ţărilor din 
Orientul Mijlociu pentru finanțarea a 60 
de proiecte de dezvoltare şi a trimis 50 de 
misiuni tehnice pentru a sprijini aceste 
proiecte în 16 ţări. 


Crăciun lonescu 


Beirut, 19 februcrie 


CHILE. Mobilizare electorală — miting al 
tineretului comunist 


ie 


IEEE 


unor reconsiderări 


Corespondenţă de la 
Constantin Alexandroaie 


Secretarul Departamentului de Stat, Wil- 
liam Rogers, şi ministrul afacerilor externe 
al Cubei, Raul Roa, au semnat, săptămîna 
trecută, la Washington si, respectiv, Ha- 
vana, memorandumul asupra înțelegerii 
privitoare la deturnarea de avioane si na- 
ve si asupra altor delicte. În cadrul unei 
conferinţe de presă organizată după sem- 


narea acordului, William Rogers aprecia 
pozitiv „atitudinea constructivă a părţii 
cubaneze în timpul negocierilor. Acesta 


este, desigur, un semn bun şi noi il vom 
lua în considerație“. 

Memorandumul prevede măsuri concrete 
pentru prevenirea și combaterea pirateriei 
aeriene, pedepsirea exemplară a oricărui 
individ sau grup de indivizi, care ar co- 
mite deturnări de avioane si nave aparţi- 
nind unuia dintre cele două state. Ca a- 
tare, presa americană a apreciat călduros 
documentul, „The Evening Star the News“ 
considerindu-l o „strălucită realizare in 
lupta împotriva pirateriei aeriene“ şi „un 
rezultat extraordinar al unei fructuoase 
acţiuni diplomatice“, 

Dar acest memorandum, care însumează, 
în total, doar trei pagini (n.r. — publicăm 
alăturat textul integral) depăşeşte în mod 
evident cadrul strict juridic al combaterii 
pirateriei, inserind, în capitolele doi şi trei, 
o serie de prevederi cu un caracter mai 
mult politic decit juridic, apreciate, iu 
cercurile. diplomatice din Washington, ca 
element potenţial al unei noi evoluţii în 
relaţiile americano-cubaneze. Este vorba 
de o serie de măsuri a căror aplicare poa- 
te duce la preintimpinarea folosirii terito- 
riului S.U.A. de către bandele de contra- 
revoluționari cubanezi, stabiliti mai ales 
in Florida, pentru pregátirea unor acte 
dușmănoase împotriva Cubei. 

Cercurile diplomatice si presa americană 
apreciază că, prin implicaţiile Jor politice, 
prevederile celor două articole constituic, 
în fond — chiar dacă Administraţia nu a 
admis în mod expres acest lucru —, o pre- 
misă pentru reconsiderarea cunoscutei po- 
litici anacronice americane de ostilitate 
faţă de Cuba socialistă (care a culminat, 
în 1961. prin invazia eșuată de la Playa 
Giron), pentru o atitudine politică mai 
realistă, conformă principiului neinterven- 
tiei în afacerile interne, de descurajare a 
folosirii teritoriului S.U.A. de către gru- 
purile de contrarevolutionari pentru lan- 
sarea de acţiuni de sabotaj, spionaj și 
chiar de atacuri armate contra Cubei so- 
cialiste. „New York Times", ziar care se 
pronunță de mai multă vreme pentru a- 
bandonarea vechii linii politice a S.U.A 
față de Cuba, salută memorandumul cà 
„un început de bun augur pe calea nor- 
malizării dorite a relațiilor Statelor Unite 
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WASHINGTON 


Combaterea pirateriei 
și perspectiva 


cu Cuba“. La rindul său, „The Evening 
Star the News“ îl califică „drept un acord 
bun, care, sperăm, prefigurează noi con- 
vorbiri constructive și îmbunătăţirea rela- 
ţiilor dintre S.U.A. si Cuba*. Cotidienele 
americane apreciază că revizuirea politi- 
cii ostile a S.U.A. faţă de Cuba ar fi întru 
totul conformă intentiilor enuntate, de tre- 
cere de la politica confruntărilor la aceea 
a negocierilor. 

„Noul acord, scrie «Washington Post», 
este o dovadă concretă a unei schimbări 
in politica Americii față de Cuba. Noi sa- 
lutăm faptul că președintele a întreprins 
acest prim pas spre a pune capăt politicii 
de izolare a Cubei, politică al cărei fali- 
ment trebuia recunoscut în mod oficial cu 
ani de zile în urmă. Ce păcat este că a 


Washington. Moment de la semnarea acor- 

dului. În imagine, secretarul de stat Wil- 

liam Rogers (dreapta) şi laroslav Zantov- 

sky, însăreinatul cu afaceri al Cehoslova- 

ciei la Washington, care girează interesele 
Cubei în S.U.A. 


trebuit să fie deturnate spre Cuba 87 de 
avioane pentru a se ajunge ia recunoaste- 
rea falimentului acestei politici“, 

Observatorii consideră că drumul rela- 
țiilor americano-cubaneze, blocat, cu ani 
în urmă, din inițiativa  Washingtonului, 
prin încercările de izolare politică, diplo- 
matică si boicot economic, a fost redeschis, 
săptămîna trecută, prin semnarea acestui 
memorandum. 


Memorandumul de înţelegere cu privire la sechestrarea 


de nave aeriene si maritime si alte delicte 


— text integral — 


Guvernul Republicii Cuba şi guvernul 
Statelor Unite ale Americii, pe bază de 
egalitate şi strictă reciprocitate hotărăsc : 

Art. 1. Orice persoană care da acum 
înainte va captura, sustrage, îşi va însuşi 
sau va abate de la ruta sa ori de la acti- 
vitüfile normale o navă aeriană sau mari- 
timă înregistrată sub protecția legilor 
uneia dintre părți şi o va duce pe terito 
riul celeilalte părți se consideră că a co- 
mis un delict şi, ca atare, ori va fi remisă 
părții sub protecția căreia se află nava a 
fectată pentru a fi judecată de către tri- 
bunalele acesteia, conform legilor res- 
pective, ori va fi supusă tribunalelor păr- 
fii pe al cărei teritoriu sosește pentru a fi 
judecată în conformitate cu legile sal 
pentru delicte sever sancţionate, potrivit 
împrejurărilor şi gravitátii faptelor la car 
se referă acest articol. Pe lingă aceasta. 
partea pe al cărei teritoriu soseşte nava va 
lua toate măsurile necesare pentru a faci- 
lita fără intirziere continuarea călătoriei 
pasagerilor şi echipajului nevinovaţi de 
sechestrarea navelor afectate cu tot ce le 
aparține, precum şi călătoria navelor cu tot 
ce face parte din ele, inclusiv fondurile ob- 
ținute prin extorcare sau prin alte mijloa- 
ce ilicite si remiterea acestora teritoriului 
primei părți. Va lua, totodată, măsurile ne- 
cesare pentru a proteja integritatea fizici 
a navelor aeriene sau maritime cu tot ce 
le aparține, inclusiv fondurile obținute 
prin extorcare sau prin alte mijloace ili- 
cite, şi integritatea fizică a pasagerilor si 
echipajului nevinovați de sechestrare şi 
tot ce aparține acestora, atit timp cit se 
află pe teritoriul ei ca urmare sau în le 
gătură cu faptele la care se referă acest 
articol. 


În cazul in care delictele sus-menfionate 
nu ar fi sancţionate de legislația existentă 
în fara în care sosesc persoanele care le-au 
comis, partea corespunzătoare acestei țări 
va fi obligată — cu excepția cazurilor de 
delicte minore — să trimită persoanele, 
care au executat actele arătate in confor- 
mitate cu procedeele legale aplicabile pe 
teritoriul celeilalte părți, pentru a fi ju- 
decate de către tribunalele acesteia potri- 
vit legilor sale. 

Art. 2. Fiecare parte va deferi justifiei 
cu scopul de a pedepsi sever, in conformi- 
tate cu legile sale, orice persoană care de 
acum inainte, pornind de pe teritoriul a- 
cestei părți, conspiră pentru a promova 
sau promovează, pregăteşte, conduce sau 
face parte dintr-o expediție care  înfăp- 
tuieşte de pe teritoriul ei sau din orice altă 
parte acte de violență sau jaf împotriva 
navelor aeriene sau maritime de orice na 
tură şi sub orice protecție care pornesc de 
la sau se îndreaptă spre teritoriul celei- 
lalte părți. 

Art. 3. Fiecare parte va aplica cu rigu- 
rozitate legile saie proprii față de orice 
cetățean al celeilalte părți care, provenind 
din teritoriul celeilalte părți, întră in teri- 
toriul ei, încălcind legile şi formalitățile 
de imigrare, sanitare, vamale şi altele, atit 
naționale cit şi internaționale. 

Art. 4. Partea pe al cărui teritoriu vor 
sosi autorii faptelor descrise în art. 1 va 
putea lua în consideraţie orice fel de cir- 
cumstanfe atenuante în cazurile in care 
persoanele răspunzătoare de faptele arăta- 
te sint urmărite pentru motive cu carac- 
ter pur politic, sint in pericol real sau imi- 
nent de moarte gi fără orice altă alterna- 
tivă valabilă pentru a părăsi fara $i nu 


provoacă extorcüri economice şi nici daune 
fizice echipajului, pasagerilor sau altor 
ipeFsoane în legătură cu sechestrarea. 

Dispoziţii finale. 

Acest acord poate fi modificat sau lărgit 
după voința părților. 

Acest acord va avea o valabilitate de 
cinci ani şi va putea fi prelungit pentru 
un termen egal prin voința expresă a păr- 
filor. 

In orice moment al perioadei care este 
în vigoare şi prin intermediul renunțării 
scrise formulate cu şase luni înainte, una 
dintre părți va putea comunica celeilalte 
părți hotărirea ei de a anula acordul. 

Acest acord va intra în vigoare la data 
la care vor stabili părțile. 

Redactat în două exemplare cu aceeaşi 
valabilitate în limbile spaniolă şi engleză. 


Declarația 


guvernului cubanez 
— text integral — 


La 14 noiembrie 1972, explicind eveni- 
mentele legate de sechestrarea avionului 
societăţii „Southern Airways“ pe teritoriul 
Statelor Unite ale Americii care a fost pe 
punctul de a provoca o catastrofă atit la 
instalaţiile atomice de la Oak Ridge cit şi 
la aterizarea sa pe aeroportul „Jose Marti“ 
din Havana, guvernul revoluționar al Cu- 
bei a dat publicității notele oficiale trans- 
mise de Ministerul de Externe ambasadei 
elvețiene ca reprezentant al guvernului 
S.U.A. la Havana, datate 30 octombrie 
1972. În acestea se ratificí bazele princi- 
piale în temeiul cărora guvernul revolufio- 
nar al Cubei considera posibilă încheierea 
unui acord bilateral între S.U.A, şi Cuba 
pentru tratarea cazurilor de sechestrare de 
avioane, de piraterie maritimă împotriva 
navelor cubane şi de agresiuni împotriva 
teritoriului cubanez, pornite de pe terito- 
riul Statelor Unite. 

Cu acest prilej, guvernul revoluționar al 
Cubei a reafirmat poziția lui principială în 
legătură cu această problemă. 

in urma  consultărilor corespunzătoare, 
între Ambasada elveţiană, ca reprezentant 
al Statelor Unite, şi Ministerul Afacerilor 
Eaterne din Cuba, au început dezbaterile 
la 25 noiembrie 1972, definindu-se aspec- 
tele diferite ale unui memorandum de în- 
[clegere posibil în legătură cu care fiecare 
parte a prezentat la început proiectul ei. 

Ca rezultat al acestor discuţii, în care 
ambasada elveţiană, în mod special amba- 
sadorul dl Silvio Masnata, a acționat ca 
rep «entant al intereselor Statelor Unite, 
la sata de 9 februarie 1973 cele două părți 
s-au informat reciproc asupra acordului cu 
privire la textul definitiv, precum şi cu 
privire la procedura pentru semnarea me- 
morandumului de înțelegere. 

In consecinţă, la ora 11,30 în dimineaţa 
zilei de 15 februarie, memorandumul de 
înțelegere a fost semnat simultan la Ha- 
vana şi la Washington. La Havana, docu- 
mentul a fost semnat de ministrul aface- 
rilor externe al. Cubei, dr. Raul Roa, şi 
- dl Silvio Masnata, ambasadorul Elveției 
în Cuba, iar la Washington, de secretarul 
de stat al S.U.A., dl William P. Rogers, 
şi de ing. Jaroslav» Zantovsky, insárcinatul 
de afaceri al Republicii Socialiste Cehoslo- 
vacia in S.U.A., ca reprezentant al intere- 
selor Cubei. 

Guvernul cubanez publică cu acest pri- 
lej textul acordului adoptat. Guvernul re- 
voluționar al Cubei ratificá declarațiile 
publice făcute cu diferite prilejuri de prin- 
cipalii conducători exprimate în declara- 
fia din noiembrie, potrivit căreia „consi- 
derafia noastră față de poporul Statelor 
Unite şi fatá de comunitatea internafiona- 
lă este cea care a determinat poziția noas- 
tră constructivă in această problemă“. 


În dezbaterea 
Bundestagului: 
tratatul dintre 
R.F.G. si R.D.G. 


Corespondentá din Bonn 
de la Vasile Crisu 


In Bundestagul vest-german au inceput, 
la sfîrşitul săptămînii trecute, dezbaterile 
pe marginea tratatului privind bazele re- 
latiilor dintre Republica Democrată Ger- 
mană și Republica Federală a Germaniei, 
în vederea ratificării sale. Discuţiile, la 
prima lectură parlamentară — din cele 
trei ce preced, potrivit prevederilor consti- 
tutionale, votul propriu-zis al ratificării — 
au evidenţiat încă o dată însemnătatea ^- 
cestui document, semnat la Berlin, la 21 
decembrie 1972, de imputernicitii guver- 
nelor celor două state. 

Subliniind de la tribuna celui mai inalt 
for legislativ al tárli semmificatia tratatu- 
lui dintre cele douá state germane, cance- 
larul Willy Brandt a arătat că, încă inain- 
te de intrarea lui in vigoare, pe plan bila- 
teral a inceput sá se contureze o evolutie 
pozitivă. 

Dezbaterile pe marginea tratatului au e- 
videntiat corelatia dintre actul încheierii 
sale și politica de destindere pe plan in- 
ternational, constituind, totodată, un prilej 
de reafirmare a intenţiei guvernului de 
coaliție Brandt-Scheel de a răspunde man- 
datului ce i-a fost încredinţat din nou, de 
majoritatea electoratului vest-german, la 
alegerile din 19 noiembrie 1972 — respec- 
tiv de a continua pe plan extern, cu con- 
secvenţă, o politică realistă, de normali- 
zare în continuare a raporturilor cu ţările 
socialiste. Cancelarul Willy Brandt a sub- 
liniat, în acest sens, că „relaţiile dintre 
cele două state germane nu pot fi des- 
prinse de relaţiile Bonn-ului cu Europa ră- 
săriteană.“ 

În acelaşi timp, cancelarul şi-a exprimat 
opinia că tratatul deschide „posibilități 
noi, desi modeste, după decenii de dușmă- 
nie care au zdruncinat neîndoielnic esen- 
ta naţională“. Avertizind împotriva „luării 
dorințelor drept realități“, vorbitorul a 
subliniat că, între cele două state germa- 
ne, „în cadrul coexistentei și dorinţei de 
convietuire, pacea va trebui să se întă- 
reascá*. 

Referindu-se, in continuare, la tratatul 
semnat de tara sa cu Uniunea Sovietică, 
cancelarul Willy Brandt a precizat că a- 
cesta a dat de pe acum „rezultate poziti- 
ve, fără a provoca dezavantaje vreuneia 
din părţi“. Abordind, apoi, evoluţia rapor- 
turilor polono—vest-germane, cancelarul a 
apreciat cá, în prezent, aceste relaţii sint 
cultivate la obiect şi cu cea mai mare 
sinceritate, consultárile polono—vest-ger- 
mane de la inceputul acestei luni contu- 
rind speranta unor noi progrese. 

In ce priveste relatiile R.F.G. cu Ceho- 
slovacia, Willy Brandt a reafirmat dorinta 
guvernului federal, de a declara acordul 


Tratatul oferă „posibilități noi“... 


de la München ca nevalabil. După cum 
se ştie, în problema raporturilor cehoslova- 
co—vest-germane, preşedintele guvernu- 
lui R. S. Cehoslovace, Strougal, arăta, în- 
tr-o cuvintare rostită la sfîrşitul anului 
trecut în parlament: „Se ştie că proble- 
ma principală a normalizării relațiilor din- 
tre R. S. Cehoslovacă şi R. F. a Germaniei 
este poziția R.F.G. față de nevalabilitatea 
dictatului de la München“, Iar ministrul 
de externe cehoslovac, B. Chnoupek, 
arăta, într-un recent interviu : „Partea ce- 
hoslovacă este dispusă, în orice moment, 
să reia schimbul de vederi între delegați- 
ile R. S. Cehoslovace si R. F. a Germaniei 
care, la propunerea delegației R.F.G., á 
fost întrerupt în vara anului trecut, şi să 
caute în comun soluționarea problemei re- 
slementárii relațiilor dintre R.S.C. si 
R.F.G., inclusiv o formulare a anulării aşa- 
numitului acord de la München, care #3 
fie acceptabilă ambelor părţi“. Bonn-ul — 
remarca în Bundestag Willy Brandt — a 
urmărit cu atenţie aceste declaraţii. El și-a 
exprimat speranţa că „prin bunăvoință se 
va putea găsi o formulă comună pentru 
această precizare“, De asemenea, cancela- 
rul federal a relevat cá, acum, ca şi în 
trecut, guvernul său este interesat în sta- 
bilirea de relații diplomatice cu Ungaria 
și Bulgaria. 

În cadrul dezbaterilor, liderul opoziţiei 
UCD-UCS, Rainer Barzel, s-a situat pe 
cunoscutele poziţii de împotrivire față de 
ratificarea tratatului în forma în care a 
fost semnat, El a reproșat guvernului că 
„nu a impus, într-o măsură suficientă, în 
tratat punctul de vedere vest-german“, 
Egon Franke, ministrul federal pentru re- 
latiile dintre cele două state germane, a 
caracterizat argumentele opoziţiei ca fiind 
contradictorii, ^ respingind „argumentul 
fundamental“ invocat de UCD-UCS, si a- 
nume că „ar exista un dezechilibru între 
concesii si contraconcesii^. Opoziția, a 
spus el, afirmá cá ar fi de acord cu tra- 
tatul dacá acesta ar fi asigurat mai multe 
înlesniri pe plan uman. „Dar — a spus 
Franke — înțelegerile în favoarea oameni- 
lor se pot realiza numai atunci cînd există 
dorinţa de a transpune în fapt principiul 
egalităţii în drepturi. În acest caz, a sub- 
liniat el, R.D.G. este un al doilea stat ger- 
man”. 

Primele dezbateri parlamentare pre- 
mergátoare ratificării tratatului dintre cele 
două state germane au prilejuit astfel o 
nouă reafirmare a poziţiilor de principiu 
care stau la baza politicii guvernamenta- 
le vest-germane in relaţiile cu R.D.G. in 
special si, in ansamblu, cu toate tárile so- 
cialiste. 
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NICOSIA i 


Prelungirea 
mandatului 
rezidenţial 


Corespondenţă de la Alexandru Cimpeanu 


Duminică, 18 februarie, în Cipru trebu- 
iau să se desfăşoare alegeri prezidenţiale, 
ca urmare a expirării mandatului sefu- 
lui statului. Stabilind data alegerilor încă 
la sfîrşitul anului trecut, guvernul a in- 
vitat forțele politice din insulă să actio- 
neze în vederea depunerii candidaturilor 
la preşedinţie şi să-şi expună programele 
electorale, 

În primele săptămîni ale campaniei c- 
lectorale, organismele de conducere ale 
principalelor partide au decis la întruni- 
rile lor să sprijine candidatura arhiepisco- 
pului Makarios, care declarase cá — în 
pofida unor presiuni la care este supus 
pentru a renunţa la cariera politică si a 
se dedica doar activităţii în cadrul bise- 
ricii — nu consideră posibil să renunţe la 
un nou mandat prezidenţial, în cazul că 
acesta i-ar fi oferit. Partidele reprezen- 
tate în parlament au adresat populaţiei 
chemări în care arătau că — desi nu îm- 
pártásesc întrutotul politica lui Makarios. 
avînd, în unele puncte, concepţii diferite 
— consideră că realegerea lui în fruntea 
statului ar constitui garantia continuării 
eforturilor pentru consolidarea caracteru- 
lui unitar si independent al ţării si solu- 
tionarea pe cale pașnică, la masa tratati- 
velor, a divergentelor existente in rapor- 
turile dintre cele două comunităţi ےه‎ 
greacă și turcă — din insulă, 

In rîndurile cercurilor ce se opun poli- 
ticii arhiepiscopului şi guvernului, coniu- 
rarea poziţiei în alegeri întirzia. Curind, 
s-a constatat, însă, că unele din aceste 
cercuri preferă urnclor dinamita. Ici-colo, 
în cursul nopţilor trecute, încărcături de 
dinamită făceau să sară în aer clădiri pu- 
blice sau locuinţe ale unor personalități, 
Observatorii din ţară și străinătate ur- 
măreau cu îngrijorare noua deteriorare a 
situaţiei în insulă, într-un moment în care 
populaţia se pregătea să desemneze pe 
şeful statului. 

În această situaţie, forțele politice rea- 
liste şi-au sporit apelurile adresate opo- 
ziţiei de a renunţa la activitatea tero- 
ristă şi de a se anagaia într-o luptă poli- 
ticá deschisă, oferind un program de 
alternativă asupra căruia să decidă popu- 
latia cu drept de vot. Opoziția a fost in- 
vitată să-și dovedească maturitatea politi- 
că nu pe calea recurgerii la forţă, ci pro- 
punînd unul sau mai mulţi candidați pro- 
prii. În această etapă, s-a produs o oare- 
care ezitare în conducerea „partidului de- 
mocratic naţional“, al cărui lider,  Iakis 
Evdokas, părea să încline spre participa- 
rea la alegeri, intentionind să candideze 
el însuși, ca adversar al arhiepiscopului. 
Dar, la una din întrunirile conducerii for- 
matiei sale, Evdokas a,trebuit să-şi pre- 
zinte demisia din fruntea partidului, Dacă 
cercurile de opoziţie ar fi prezentat un 
candidat care să le exprime interesele, „a- 
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cesta — scria ulterior cotidianul «Cyprus 
Mail» — ar fi suferit cea mai umilitoare 
înfrîngere“. 

Cunoașterea faptului că opoziţia nu are 


priză în popor, că nu este în stare să pre- 


zinte o alternativă realistă la linia poli- 
tică a lui Makarios, a determinat cercurile 
grupate in jurul generalului Grivas  -— 
care o inspiră si o dirijează — să renunţe 
la dreptul asigurat prin constituţie de a 
încerca să capteze voturile populației. 
În presa acestor cercuri a fost lansat un 


'nou cuvint de ordine : boicotarea alegeri- 


lor. Populaţia era intimidată prin vorbe şi 
fapte. „Cine va merge la urne își va a- 
suma o mare răspundere“ — repetau, în 
esenţă, ziarele opoziţiei, de la o zi la alta. 
Raidurile oamenilor mascaţi, in căutare 
de arme. si muniții, continuau, Si se părea 
că generalul Grivas era decis să declan- 
şeze o acţiune de anvergură, nu numai 
pentru împiedicarea alegerilor, dar şi pen- 
tru a se folosi de starea de confuzie ce 
s-ar fi creat printr-un act disperat, avind 
ca scop înlăturarea lui Makarios. 

La 8 februarie, ora 12 și jumătate, ex- 
pira termenul oficial al depunerii candida- 
turilor la funcţia de preşedinte. Pentru 
această zi, în piaţa din fata arhiepiscopici, 
reședința lui Makarios, era convocată o 
adunare care — in eventualitatea apari- 
tici, chiar şi în ultimul moment, a unui 


'al doilea candidat — urma să fie pri- 


mul miting electoral. Principalele partide, 
sindicatele, organizaţiile de masă au che- 
mat populaţia să se întrunească pentru 
a-și manifesta dezaprobarea față de actiu- 
nile teroriste. Dar adepţii şantajului au 
decis să-și mobilizeze din nou forţele. Un 
ziar al opoziţiei, în încercarea de a in- 
timida populația, scria în ajun că aduna- 
rea se va sfirsi „într-o baie de singe". 

Poporul a dat, însă, dovadă de un re- 
marcabil curaj. În noaptea premergătoare 
mitingului, pe toate șoselele Ciprului, ca- 
ravane de autobuze, camioane şi autotu- 
risme se îndrepiau spre Nicosia. În sate si 
oraşe rămăseseră doar bátrinii si copiii. 
Circa două sute de mii de oameni — din 
totalul de 450 de mii, cît numără comuni- 
tatea  greco-cipriotá din insulă — au 
infesat piața si străzile convergente, ma- 
nifestindu-şi viguros adeziunea față de po- 
litica lui Makarios şi a guvernului sáu. 
Pînă şi ziarul atenian „Elefteros Cosmos“ 
a apreciat, ulterior, că adunarea de la Ni- 
cosia a fost fără precedent în istoria Ci- 
prului si că, faţă de mulţimea ce și-a ma- 
nifestat sprijinul pentru arhiepiscop, opo- 
ziţia reprezintă, în raport cantitativ, „un 
grăunte într-un ocean“, 

La ora 12 si jumătate, ministrul de in- 
terne al Ciprului a anunțat populaţia că 
singura candidatură îmregistrată la comi- 
sia electorală este aceea a arhiepiscopului 
Makarios. Luînd cuvîntul în faţa mulțimii 
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NICOSIA. Aclamat de mulțime, ar- 
hiepiscopul*Makarios anunţă prelun- 
girea mandatului său prezidenţial 


electrizate, arhiepiscopul a reliefat liniile 
directoare ale politicii sale, subliniind ne- 
cesitatea continuării dialogului intercomu- 
nitar, iar, pe plan extern, promovarea 
unor relaţii de colaborare cu toate ţările 
lumii. În aceeași zi, potrivit prevederilor 
constituționale, în cadrul unei ceremonii 
oficiale, arhiepiscopului i-a fost reînnoit 
mandatul de preşedinte al republicii pen- 
tu o nouă perioadă de cinci ani. Citeva 
zile mai tîrziu, printr-un procedeu similar, 
Rauf Denktas, reprezentantul comunităţii 
turco-cipriote la convorbirile  intercomu- 
nitare, a fost proclamat vicepreședinte al 
Republicii. 

Observatorii reliefau la Nicosia, ca o 
concluzie a perioadei ce a precedat rein- 
noirea mandatului șefului statului, că, dacă 
arhiepiscopul a expus un program politic 
de acțiune, opoziția a rămas, ca Si înainte, 
fără un program. Singurul element pe 
care mizează este „Enosis* (unirea cu 
Grecia), lozincă apreciată nu numai la Ni- 
cosia, dar si la Atena ca merealistà. 

Izolati din punct de vedere politic, a- 
depiii raidurilor armate ilegale n-au mai 
acţionat după mitingul de la Nicosia. În- 
suşi generalul Grivas se crede că ar fi or- 
donat  partizanilor săi să se potolească. 
Constatind eșecul eforturilor sale de a 
angaja problema cipriotă pe o traiectorie 
riscantă, generalul — se spune — ar in- 
tentiona să se retragă din insulă. Evident 
— după cum a arătat, zilele acestea, prese- 
dintele Republicii — guvernul, cunoscind 
locuinţa lui Grivas în oraşul Limasol, ca 
şi deplasările sale la Nicosia, l-ar putea 
imobiliza în orice clipă. Numeroși membri 
ai grupelor înarmate sint, de asemenea, 
cunoscuţi. Totuşi, a arătat preşedintele, 
guvernul nu doreşte să se ajungă la o 
confruntare de forţă şi — controlind, în 
ansamblu, situaţia din insulă şi bucurin- 
du-se de sprijinul poporului — preferă să 
acţioneze pe calea convingerii. 

Makarios şi-a reînnoit propunerea de a 
se intilni cu liderii opoziţiei si de a exa- 
mina nu mijloacele de înlăturare a lor 
din viaţa politică ci, dimpotrivă, acelea 
care să ducă la o participare constructivă 
a elementelor rationale din opoziţie la 
dirijarea treburilor ţării. Deşi la data 
transmiterii acestei corespondențe răspun- 
sul precis nu e cunoscut, a fost apreciată 
ca un element pozitiv declaraţia unui pur- 
tător de cuvînt al cercurilor din jurul lui 
Grivas, cá un eventual contact cu prese- 
dintele republicii nu trebuie exclus. Actio- 
nind spre conciliere, guvernul sperá  in- 
tr-o modificare a modului de abordare a 
problemelor ţării de către opoziţie, in in- 
teresul unirii tuturor eforturilor pentru 
soluţionarea a ceea ce președintele Maka- 
rios a numit problema majoră a Ciprului, 
adică aşezarea raporturilor dintre cele 
două comunităţi pe baze realiste si stabile. 
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Costul înarmărilor — 


„Este cunoscut că cheltuielile militare au atins cifra astro- 
nomică de peste 200 de miliarde de dolari anual. Aceasta apa- 
să greu asupra tuturor popoarelor, se resimte tot mai puternic 
^n nivelul lor de trai material și spiritual. Este timpul să se trea- 
că de la vorbe la fapte. Să se oprească cursa înarmărilor, tre- 
cîndu-se la înghețarea bugetelor militare, stabilindu-se un pro- 
gram concret de reducere treptată a acestora, începînd, desigur, 
cu reducerea bugetelor țărilor mari. Să se elaboreze un program 
concret pentru oprirea producerii de armament și îndeo- 
sebi a armamentului nuclear, a armelor chimice și bacteriologi- 
ce și a altor mijloace de exterminare în masă“. 


NICOLAE CEAUȘESCU 


200 miliarde 


în lume se cheltuiesc sume sporite pentru înarmare. In 1961 — o sută două- 
zeci de miliarde dolari ; la valoarea de azi. aceasta înseamnă 150 miliarde. După 
zece ani. cifra este de aproximativ 200 miliarde dolari. Între 1961 si 1970 s-au 
cheltuit, în total, 1 870 miliarde dolari (la preţurile din 1970). 

Cele 200 de miliarde dolari irosite anual pentru înarmare reprezintă intre 
6 si 6.5 la sută din totalul produsului national brut mondial. Bugetul mondial al 
cursei imarmărilor este aproape echivalent cu produsele naționale brute ale Marii 
Britanii si Italiei laolaltă, sau cu acela al țărilor în curs de dezvoltare din Asia de 
sud-est, Extremul Orient si Africa la un loc, adică o zonă unde trăiesc 1 300 000 000 


de oameni, 


Se cheltuieste pentru scopuri militare de două ori si jumătate mai mult decit 
pentru asistenţa medicală, de o dată si jumătate mai mult decit pentru învăţămînt 
si de 20 de ori mai muit decit totalul ajutorului economic oficial acordat ţărilor 


în curs de dezvoltare. 


Dacă se va merge în același ritm, cheltuielile pentru înarmare vor atinge, 
la stirșitul deceniului. nivelul anual de 200—250 miliarde dolari (la preţurile din 


1970). 

Asemenea constatări luminează stringenta unor măsuri concrete în favoarea 
dezarmării. Momentul actual — amintim aici si reluarea. la Geneva, a lucrărilor 
Sa pita pentru dezarmare — relietează, o dată mai mult, acuitatea acestei pro- 
Heme., 


Cifrele de mai sus prezintă girul Or- 
ganizatiei Naţiunilor Unite. Sint selectate 
din bogatul material informativ, conținut 
în raportul secretarului general al O.N.U. 
asupra consecințelor social-economice ale 
cursei înarmărilor si cheltuielilor milita- 
re. Este cunoscut rolul României în ela- 
borarea studiului. Oferită opiniei publice 
de O.N.U., detaliata analiză este, de fapt, 
concretizarea unei initiative româneşti. 
Este vorba de rezoluţia 2667 (XXV) a- 
doptată de Adunarea Generală în urma 
propunerii României de a se întocmi un 
studiu aprofundat asupra principalelor 
aspecte ale cursei înarmărilor, în intenţia 
explicită si mobilizatoare de a 428 
o mai bună înțelegere si o mai exactă 
evaluare ale gravelor consecințe şi peri- 
cole pe care le comportă înarmarea. Un 
asemenea document se adaugă unei suite 


de rapoarte, studii și. anuare pe această 
temă — fără a mai vorbi despre con- 
stanta tratare jurnalistică.  Acordăm o 


menţiune specială anuarului „SIPRI“, ale 
cărui date recente le vom folosi, deopo- 
trivă („World armaments and disarma- 
ment“ ; SIPRI Yearbook 1972, Stockholm. 
International Peace Research institute). 


PARADOX POLITIC 


Stocurile actuale de armament nuclear 
au atins un nivel pe care l-am exprima 


poate sugestiv dacă ne gindim că aceas- 
ta înseamnă 15 tone de TNT pe cap de 
locuitor sau ceva mai mult de o bombă 
tip Hirosima la mia de locuitori ai pla- 
netei. O sabie a lui Damocles care atirnàá 
suficient de greu. 

Situatia a dus la recunoasterea unei a- 
mare realități. „Trăim — constată rapor- 
tul O.N.U. asupra cursei înarmărilor — 
într-o eră de blocuri opuse, cu armate 
puternice care stau faţă în faţă, o eră in 
care timpul de reacție al rachetelor nu- 
cleare automatizate este incomparabil mai 
rapid decit ritmul în care lucrează de 
obicei diplomaţia. Este o atmosferă care 
generează teamă şi un sentiment de ne- 
siguranță“. Insecuritatea este, deci, toc- 
mai produsul „securității militare“, con- 
cepută ca „echilibru al forţei“ și obţinută 
la prețul exorbitant impus de actualul 
ritm al cursei inarmárilor. 

Paradoxul politic al competiţiei militare 
este izbitor. Cursa înarmărilor contras- 
tează violent cu eforturile generale pen- 
tru introducerea unui autentic sistem de 
securitate internațională, pentru abolirea 
forței si a amenințării cu forţa din rela- 
tiile interstatale. Alocarea, în ritm con- 
stant, de sume uriașe pentru înarmare 
este, cu atit mai mult, distonantá in ac- 
tuala atmosferă politică, favorabilă unor 
mari si reale progrese pe calea destin- 
derii internaţionale. „Totalul cheltuielilor 


este, in prezent, — constata anuarul 
SIPRI/1972 — cu aproximativ o treime 
superior, în preţuri constante, celui dina- 
intea războiului din Vietnam, iar o reîn- 
toarcere la statu quo ante este improba- 
bilă“. Într-adevăr, este de ajuns să ob- 
servăm că bugetul militar al Statelor 
Unite pe anul financiar 1973—1974 pre- 
vede 81,1 miliarde dolari (faţă de 75,5 
miliarde) ; ceea ce confirmă, între altele, 
că retragerea S.U.A. din Vietnam nu va 
duce la o substanţială micșorare a chel- 
tuielilor militare ale ţării. 

Nu este în intenţia noastră de a ana- 
liza în detaliu efectele neconcordantei de 
esenţă dintre cursa inarmárilor si sfera 
de acţiune politică si economică a sta- 
telor. Este. însă, un fapt de necontestat 
că spirala accelerată a înarmărilor nu 
poate decit să prejudicieze strădania di- 
plomatică și politică, îndreptată spre con- 
solidarea cursului destinderii. Acumularea 
de arme — și, cu prioritate, în domeniul 
nuclear — sporeşte pericolul rezolvării 
problemelor litigioase prin forță, exacer- 
bează încordările internaționale. Este fla- 


grantă contradic(ia dintre conștiința cá 
procesul înarmării poate să atingă -un 


prag de unde nu mai există întoarcere și 
realitatea concretă a curbei ascendente a 
cursei înarmărilor. Pe de aită parte, con- 
secintele neistovitei înarmări a națiuni- 
lor oferă o lungă listă a „posibilităţilor 
pierdute“ de omenire în toate domeniile 
vitale — politic, social, economic, comer- 
cial, cultural. 


PARADOX ECONOMIC 


Viciul politic fundamental al concuren- 


(ei militare este, astfel, pretenţia iluzo- 
rie de „a crea pace“ prin menținerea 
unui echilibru al disuasiunii, deci prin 
susținerea — artificială sau nu — a în- 
cordării, 

Totodată, însăşi dinamica ei internă îi 


luminează absurdilatea economică şi mi- 
litară. Premisa tehnică a cursei înarmă- 
rilor este posibilitatea de sporire neince- 
tată a eficacității armamentelor. Din acest 
unghi, competiția militară este fructul 
otrăvit al revoluției tehnico-stiintifice. 
Dar, în același timp, ea nu se poate rea- 
liza decît în parametrii unei relativ con- 
stante si, de bine de rău, suportabile pro- 
porţii financiare din venitul naţional al 
statelor. Perfecţionarea eticacităţii, in rit- 
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126 miliarde dolari sint suficienţi pentru 
fertilizarea Saharei 


دد 


ee رر کہ سیر رر سر‎ DI SĂ PRR a دی سی‎ REEL nd 

Pentru înarmare — peste 4000 miliarde 

dolari in 70 de ani. Tot atit ar fi fost 

necesar pentru a asigura alimentarea nor. 

mală a populaţiei de pe glob si a elimina 
criza de locuințe 


mul tehnicii moderne, a însoţit o escala- 
dare a înarmărilor în salturi calitative, 
conform mecanismului: la eficacitate 
egală — „securitate“ egală. Aceasta, fără 
a mai vorbi de continua sporire (cantita- 
livà) a stocurilor de arme strategice şi 
convenţionale. În asemenea condiţii, era 
firesc ca explozia înarmărilor să se sol- 
deze cu o explozie a cheltuielilor. Pe ter- 
men lung, se dovedește însă incontrola- 
bilă posibilitatea de a menţine același ra- 
port între solicitarea financiară extremă 
— evoluînd în progresie geometrică si im- 
pusă de vertizinoasa dezvoltare tehnico- 
științifică — si procentul  suportabil — 
deci, un balast relativ constant — pe care 
il pot aloca statele, din venitul lor na- 
tional, pentru înarmare. Toate statele — 
şi chiar cele mai dezvoltate economic — 
resimt această povară. Si este un fapt 
că. în cazul ţărilor în curs de dezvoltare, 
situaţia frizează deseori dramaticul : an- 
trenate în competiția înarmărilor, ele sînt 
nevoite să-şi sacrifice o cotă uneori mai 
mare decit media pe plan global, din ve- 
niturile naționale cu prețul celor mai 
dureroase renunţări. „Deşi cheltuielile mi- 
litare din ţările în curs de dezvoltare 
sînt foarte scăzute in raport cu acelea ale 
țărilor avansate, este semnificativ — re- 
marcă. raportul O.N.U. — că, în anii '60, 
ritmul de creștere a cheltuielilor miiitare 
a fost apreciabil mai rapid în ţările în 
curs de dezvoltare decit media mondială. 
Cheltuielile militare din ţările în curs de 
dezvoltare au crescut anual în ritm de 
aproximativ 7 la sută“ (rata medie de 
creștere, pe durata 1949—1970, a fost de 
5 la sută anual, adică aproximativ egală 
cu aceea a produsului național mondial). 
„Pentru cetățeanul unei ţări în curs de 
dezvoltare, cu un venit pe locuitor de 
aproximativ 200 dolari anual, chiar si 
alocarea — se afirmă în raportul O.N.U. 
— a cîtorva dolari pentru scopuri mili- 
tare îl poate priva de una din necesită- 
tile sale vitale“. Declansatà, din punct de 
vedere istoric, de Statele Unite. spirala 
accelerată a înarmărilor a pus în func- 
tiune, după modelul unei reacţii în lanţ, 
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un ritm $i un sistem de înarmare care 
solicită resursele tuturor statelor, indiie- 
rent de inegalitatea posibilităților lor. 


INCONTROLABILA EXPLOZIE 
A CHELTUIELILOR 


În detaliu, structura bugetelor militare 
variază de la ţară la ţară. Totuşi, in ca- 
zul puterilor mari producătoare de arme, 
jumătate din bugetele militare sint des- 
tinate pentru întreţinerea personalului, 
iar restul pentru cercetare şi dezvoltare, 
echipament, construcţii si operaţiuni. În- 
tre 1961 şi 1970, din cele 1870 miliarde 
dolari cheltuite pentru înarmare, 600 mi- 
liarde au fost consacrate achiziţionării de 
echipament. „Proporția, de departe cea 
mai mare, a acestei sume — informează 
raportul O.N.U. — a fost cheltuită pen- 
tru arme convenţionale — tunuri si mu- 
nifi. vehicule de transport si tancuri, e- 
chipament de comunicații si  suprave- 
ghere. avioane şi nave“. 

Incluse în această sumă, 
pentru înarmarea nucleară au avut ca 
rezultat stocarea de arme cu o putere 
distructivă potenţială infinit mai mare. 

Iar dezvoltarea tehnicii militare a dus 
la o spirală vertiginoasă a prețurilor. Un 


A.B.M. : Anti-Bailistic Missile (rachetă 
antirachetă) 

LC.B.M. : Intercontinental Ballistic 
Missile (rachetă balistică intercontinen- 
tală) 

MLLR.V.: Multiple Independent Re- 
entry Vehicle (rachetă cu focoase mui- 
tiple, teleghidată independent) 

M.R.V. : Multiple Re-entry Vehicle (ra- 
chetă cu focoasc multiple) 

U.L.M.S, ۰ Undersea Long Range Mis- 
sile System (rachetă submarină cu rază 
lungă de acţiune) 

F.O.B.S. : Fractional Orbital Bombard- 
ment System (bombă orbitală) 
A.W.A.C.S.: Airborne Warning and 
Control System (sistem de detectare in 
zbor) 
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cheltuielile” 


Pentru scopuri militare se 
cheltuieşte de două ori şi jumă- 
tate mai mult decit pentru a- 
sistentá medicală. Pentru cer- 
cetarea 10161016110 — 4 miliarde 
dolari ; pentru cercetarea mi- 
litară — 25 


avion de rázboi din anii 40 costa 60 000 
dolari ; același tip de aparat, la nivelul 
tehnicii de astăzi, costă cel puţin 5 000 000 
dolari ; o bombă de 10 Kt costă 0 0 
dolari, o bombă de 2 Mt — 600000 do- 
lari: un car blindat tip „Leopard“ costa 
310 000 dolari, in timp ce la tipul stan- 
dard, proiectat in comun de americani 
și vest-germani, a trebuit să se renunţe 
datorită costului său exorbitant — 600 000 
dolari. Numai în ultimii zece ani, chel- 
tuielile din domeniul convenţional s-au 
dublat ; costul unui avion cu înzestrare 
nucleară s-a mărit de o sută de ori față 
de unul de tip convenţional; şi, în fine 
— ca o cifră sugestivă —, Statele Unite 
au cheltuit, în această perioadă, numai 
pentru cursa înarmărilor nucleare între 
120 şi 160 miliarde dolari. Pentru anul fi- 
nanciar 1973, Statele Unite vor aloca nu- 
mai pentru programele speciale ale unui 
sector anume al înarmării suma de 10 
miliarde dolari (sisteme tactice : avioane 
de luptă — 2,8 miliarde dolari/rachete — 
1,1 miliarde dolari ; sisteme strategice: 
bombardiere cu rază mare de acţiune, in- 
clusiv sisteme de avertizare si ghidare — 
12 miliarde dolari/rachete IBM şi ABM 
— 4 miliarde dolari ; submarine cu sis- 
tem de apărare — 0,9 miliarde dolari. Ci- 
frele sint reproduse după Siatus 1ہ‎ Major 
U. S, European Defense, Aerospace Pro- 
grams, în „Aviation Week and Space tech- 
nology*, nr. 11/1972). 

În acelaşi timp, Anglia a alocat, în anul 
financiar 1971, pentru flota sa aeriană 
militară aproximativ un miliard dolari 
(în afară de 123 milioane dolari pentru 
cercetare si dezvoltare). Pentru înarmă- 
rile strategice, adică pentru înzestrarea 
nucleară a forţelor sale armate, Anglia 
a cheltuit, în ultimii cinci ani, 2,6 miliar- 
de dolari. De asemenea, cu titlu de exem- 
plu, bugetul militar vest-german s-a du- 
blat, în perioada 1961—1970, iar, de la 
5.6 miliarde dolari (în 1971), se va ridica 
la cca 9,7 miliarde (in 1974). În ce pri- 
veste cheltuielile militare ale N.A.T.O. 
intre 1965 si 1970, ele au fost de aproxi- 
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en ie tis 


hRachetă „Polaris“, în momen- 
tul lansării 


mativ 150 miliarde dolari (numai chel- 
tuielile pentru infrastructura N.A.T.O. au 
fost de 3,6 miliarde dolari. ceea ce în- 
seamnă 220 de aeroporturi militare, 10 000 
km de conducte pentru combustibil ener- 
getic si 44000 km reţea de telecomuni- 
caţii militare). De notat, că 4/5 din chel- 
tuielile militare mondiale aparţin numai 
N.A.T.O. si Tratatului de la Varsovia. 
Un rol precumpănitor în cadrul buge- 
telor militare este acordat cercetárii. Ast- 
fel — observa specialista in problemele 
dezarmárii, ministrul suedez Alva Myr- 
dal — curba ascendentă a eforturilor 
pentru cercetare în ţările industriale in- 
dică, în fapt, o mare solicitare în scopuri 
militare. S-a calculat — apreciază: Alva 
Myrdal — că, pe plan mondial, aproxi- 
mativ 25 la sută dintre cercetători sint 
angajaţi în proiecte militare. Raportul 
O.N.U. relevă, de asemenea, că, pe pian 
mondial, din cele 60 miliarde dolari con- 
sacraţi cercetării în ansamblu, 25 miliarde 
sint folosite pentru obiective militare. 


; IMENSELE 
POSIBILITĂŢI PIERDUTE 
Resursele — umane. financiare, econo- 


mice pe care statele sint obligate să 
le aloce înarmării constituie un indiciu 
elocvent al posibilităţilor irosite de ome- 
nire în domeniile vitale pentru propăşi- 
vea ei pe calea civilizaţiei şi progresuiui. 
Într-o lume modernă, neizbăvită de un 
vast cortegiu de boli, în care sărăcia نو‎ 
mizeria fac încă un număr considerabil 
de victime, este dureroasă constatarea că 
pentru cercetarea medicală se consumă 
numai 4 miliarde dolari, în timp ce, pen- 
tru cercetarea in scopuri militare, 25 mi- 
liarde. D zr 
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Submarin atomic ; bombardier B-52 


„Titan II“ — rachetă intercon- 
tinentală însilozată 


„Mirage ۷۶ si încărcătura sa 


„Sărăcie şi cartiere mizere există chiar 
și în ţările cele mai bogate — se afirmà 
în raportul O.N.U. Locuinţele continuă 
să rămînă o cerere nesatisfăcută ; în toa- 
te ţările, chiar si in cele mai bogate, im- 
bunátátirea lor reclamă investiţii uriaşe, 
atit în regiunile urbane cit si în cele ru- 
rale. Dar, in întreaga lume, in anii '60 
au fost consacrate construirii de locuinţe 
mult mai puţine resurse decit cheltuieli- 
lor militare“. În general, un transfer de 
resurse de la obiective militare în dome- 
niul investiţiilor civile ar oferi imense po- 
sibilităţi de sporire a ratei de creştere 
economică. 

Este ştiut, pe de altă parte, că cheltu-, 
ielile militare au tendiaţa să deterioreze 
evoluţia economiilor naţionale ; un efect 
important a fost, între altele, dezechili- 
brarea balanfelor de plăți — situaţie cu 
repercusiuni interne şi internationale. 
Astfel, cheltuielile pentru stationarea de 
trupe in afara frontierelor nationale sint 
unul din factorii importanţi de instabili- 
tate financiară. În cazul S.U.A. si Marii 
Britanii, întreţinerea trupelor în străină- 
tate a contribuit la dificultăţile atît ale 
lirei sterline cit si ale dolarului. 

În fine, una din consecinţele reproba- 
bile pe plan social ale cursei înarmărilor 
este apariția așa-numitului complex mi- 
litar-industrial — o îmbinare între sec- 
torul militar şi civil al economiei — în 
unele ţări occidentale. Exemplul tipic al 
economiei americane arată că sectorul 
militar înseamnă mult mai mult decît 
forțele militare propriu-zise (el înglobează 
firme şi industrii, institute ştiinţifice şi 
de cercetare, organisme politice si minis- 
tere). Presiunea exercitată de o asemenea 
structură militaro-industrială asupra de- 
ciziilor politice s-a resimţit negativ, nu 


Un portavion cu o lungă ca- 
rieră — „Enterprise“ 


Lia 


Aparat tip Harrier, cu deco- 
lare şi aterizare verticale (pro- 
? dus de Hawker Siddeley) 


de puţine ori, in istoria postbelică a Sta- 
telor Unite. 
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Costul uriaş al cursei înarmărilor este 
cunoscut. Gama largă a efectelor nega- 
tive asupra economiei naționale consti- 
tuie un motiv de reală îngrijorare. Con- 
secintele internationale sînt dintre cele 
mai crispante în plan politic, economic, 
comercial. 

Este, de aceea, imperios necesară lua- 
rea de măsuri urgente pentru o reducere 
substanțială a cheltuielilor militare ale 
tuturor statelor si, în special, ale ace- 
lora ce beneficiază de bugete militare 
mari. În acest sens, se impune înaintarea 
concretă pe drumul înfăptuirii dezarmării 


generale si totale. : E 
„Sînt cunoscute — arăta  tovarásul 
Nicolae Ceauşescu — cheltuielile mari 


care se fac în această direcție și, trebuie 
să spunem deschis, şi noi facem cheltuieli 
pentru înarmare. Nici nu se poate alt- 
fel! De aceea, acţionăm cu toată fermi- 
tatea pentru a se realiza pași reali pe 
calea dezarmării generale, în primul rind 
a celei nucleare, pentru a se putea ajun- 
ge ca mijloacele financiare — toate mij- 
loacele, inclusiv cele umane îndreptate 
astăzi spre înarmare — să poată fi folo- 
site în scopuri paşnice pentru ridicarea 
bunăstării popoarelor”. 

Reflectind creşterea preocupării inter- 
naţionale pentru problema dezarmării, se 
inrádücineazá, tot mai puternic, în con- 
ştiinţa umanităţii ideea că a sosit timpul 
să se treacă de la discuţii generale la 
fapte. Şi este firesc să fie aşa, pentru că 
masele populare sînt cele care suportă pe 
umerii lor poverile cursei pentru mijloace 
de distrugere, ele sînt cele direct amenin- 
(ate de riscurile decurgind din continua- 
rea înarmărilor. Este definitorie pentru 
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omenirea contemporană aspiraţia de a fi 
izbăvită de cosmarul acumulării arma- 
mentelor. Vointa si interesele vitale ale 
umanităţii impun, de aceea, desfásurarea 
de acţiuni energice pe calea realizării 
practice a dezarmării generale. 

Perioada 1970—1980 a fost proclamată 
de Organizaţia Naţiunilor Unite ,De- 
ceniu al dezarmării“ — acţiune de anver- 
gură — si, după cum se stie, rodul unei 
iniţiative a României. Se cer, cu atit 
mai mult, eforturi perseverente indrep- 
tate spre infáptuirea acestui deziderat 
major al omenirii. 

În repetate rînduri, tara noastră a sub- 
liniat necesitatea obţinerii unor progrese 
reale în direcţia înlăturării  primejdiei 
atomice și pe calea dezarmării generale. 

În complexul de acţiuni pe care le 
presupune înfăptuirea dezarmării, în- 
ghetarea şi reducerea bugetelor militare 
constituie unul din factorii eficienţi, me- 
niti să stimuleze inaintarea pe calea unor 
realizări concrete. Pronunţindu-se in fa- 
voarea unei asemenea măsuri, România 
şi-a exprimat convingerea că s-ar crea, 
astfel, condiţii mai prielnice pentru în- 
cheierea unor acorduri de mai mare am- 
ploare privind limitarea producţiei și 
stocurilor de arme nucleare si alte arme 
de distrugere in masá, reducerea efec- 
tivelor militare, dezarmarea  convenţio- 
nală, înlesnind progresul pe calea dezar- 


mării generale. 

„Este cunoscut — sublinia tovarășul 
Nicolae Ceauşescu la Conferinţa Naţio- 
nală a partidului — că cheltuielile mili- 


tare au atins cifra astronomică de peste 
200 miliarde de dolari anual. Aceasta a- 
pasă greu asupra tuturor popoarelor, se 
resimte tot mai puternice în nivelul lor 
de trai material şi spiritual. Este timpul 
să se treacă de la vorbe la fapte. Să se 
oprească cursa inarmárilor trecîndu-se la 
înghețarea bugetelor militare, stabilin- 
du-se un program concret de reducere 
treptată a acestora, începînd, desigur, cu 
reducerea bugetelor ţărilor mari. Să se e- 
laboreze un program concret pentru o- 
prirea producerii de armament si indeo- 
sebi a armamentului nuclear, a armelor 
chimice si bacteriologice si a altor mij- 
loace de exterminare in masá. Sá se pre- 
vadă măsuri practice de trecere la lichi- 
darea treptată a acestor arme sub con- 
trol international. Se impune să se  a- 
dopte másuri concrete pentru lichidarea 
bazelor militare si retragerea trupelor 
străine de pe teritoriile altor state. Să 
se elaboreze măsuri pentru trecerea trep- 
tată la reducerea trupelor naţionale în- 
seşi. Trebuie, de asemenea, să se aibă în 
vedere crearea condiţiilor pentru desfiin- 
tarea blocurilor militare. Toate aceste 
măsuri trebuie urmate de acţiuni con- 
crete împotriva propagandei de război. 
a invrájbirii între state, împotriva ra- 
sismului si a oricăror altor forme de 
propagandă împotriva păcii. Sá se pre- 
vadă intensificarea contactelor si schim- 
burilor de tot felul între naţiuni şi po- 
poare, în scopul înfăptuirii  dezarmării 
generale si totale“. 

Răspunderea de a contribui la realiza- 
rea acestui obiectiv aparţine tuturor sta- 
telor ; numai prin participarea lor di- 
rectă, indiferent de mărimea. sau de po- 
tențialul lor economic, la realizarea unor 
măsuri concrete pe această cale, poate fi 
concepută înfăptuirea acestei opere vitale 
pentru omenire. În acest sens, reducerea 
substanțială a cheltuielilor militare ar 
contribui la progresul economic și social 
al tuturor statelor. 


Radu Pascal 
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In zare, turnurile auste- 

re ale oraşului ; pe străzi 

— o caldă animaţie, si ; 

un loc de plăcută tihnă 1 

apreciata cafenea Win- 
kler. 
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SALZBURG 


Vorbind în limbaj geografic, Salzburgul, 
nu oraşul, ci regiunea, landul, se întinde pe 
o suprafață de 7154 kmp şi este situat 
într-unul din punctele de intersecție a liniilor 
de cale ferată și a drumurilor rutiere euro- 
pene. Axul său natural și care crestează o 
despicătură adîncă în bariera Alpilor îl con- 
stituie rîul Salzach. Provincia, această mică 
„Ţară“ cum o consideră austriecii, numără 
390 000 de locuitori, din care o treime lo- 
cuiesc în capitală. Principala resursă eco- 
nomică rezidă în frumuseţile naturale — 
munţi și lacuri — exploatate într-o manieră 
mai mult decit intensivă pentru turismul na- 
tional si international, pe toată durata celor 
365 de zile ale anului. Este o zonă izolată si 
poate tocmai această izolare in vài de munte 
a oamenilor a contribuit la conservarea, aici, 
a unor vechi obiceiuri. Poate fi, aceasta, 
considerată o șansă rară, mai ales dacă ne 
gindim la faptul cá in alte părţi ale Austriei 
— fenomen resimţit, de altfel, dureros în toată 
lumea — obiceiurile tradiţionale sint de multă 
vreme uitate, pierzîndu-se din nefericire mari 
bogății culturale. În Salzburg, dimpotrivă, se 
face tot ce este cu putință și uneori chel- 
tuindu-se un admirabil idealism, pentru a 
menţine în viață obiceiurile vechi, tradiţiile. 
Fără, însă, ca aceasta să se opună mersului 
înainte, către progres, căutării noului, anco- 
rării în contemporaneitate 


a 
y autocar de dimensiuni reduse, în 


care ne-am îmbarcat la Zell am See, lo- 
calitatea preferată a schiorilor, am pornit, 
plini de o neastimpărată curiozitate, spre 
barajul Mooserboden, cel mai de sus dintre 


N. Popescu-Bogdănești 


cele trei uriașe ziduri de beton și fier ce 
alcătuiesc sistemul de retenţie și dirijare u 
apelor spre turbinele centralei hidroelectrice 
Kaprun. Era toamnă, zile de septembrie cind, 
obișnuit, zăpezile sînt topite, iar ninsorile 
iernii viitoare nu s-a abătut încă. Si, totuși, 
sus, dincolo de jumătatea muntelui, masivul 
Grossglockner era învăluit în mantie albă. Din 
autocar, in fata unui perete de stincă ce nu 
putuse fi biruit de constructorii de drumuri, 
o imensă platformá-ascensor ne-a ridicat pe 
verticală, în decursul a douăzeci de minute, 
cu încă o mie de metri. Din nou în autocar, 
și la drum tot mai sus spre piscurile pira- 
midale poleite în argint. 

Barajul Mooserboden este un arc de cerc 
larg deschis și zágüzuieste nu un riu, cum 
s-ar crede, ci apele provenite din topirea 
eternelor zăpezi ale Alpilor. Aici este si linia 
de contact intre pajistile de un verde crud ale 
pantelor mingiiate de soare si platoșa de 
zăpadă a muntelui. E loc pentru multe me 
tafore in a descrie acest peisaj insolit. Ochiul 
se lasă copleșit de măreția spectacolului. 
Mintea face asociaţii între forța demiurgului 
Natură și forța demiurgului Om. Baraje în 
calea apelor s-au ridicat pretutindeni în 
lume și nu se diferențiază unele de alteie 
decit prin dimensiuni și prin soluţiile con- 
structive impuse de condiţiile locale. Ceea ce 
impresionează, însă, aici este marea înălțime 
— în jurul a 2500 metri — la care a fost 
durată, între doi versanţi abrupți și pustii, 
această operă de artă. 

Omul a umanizat muntele. Preocupări an- 
cestrale, precum păstoritul și activităţile le- 
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Acolo unde omul a umanizat muntele... 


Serbare cimpeneascá în imprejurimile Salz- 
"burgului. Cu flori şi... căprioare la ۔ 6م‎ 
rie. pe valea Gastein-ului 


gate de păstorit, au dobindit alte granite 
odată cu construcția drumului și a platfor- 
melor-ascensor ce conduc spre baraj. Cire- 
zile de vaci roșii si turmele de oi pasc pină 
sub poala zăpezilor alpine. Creșterea anime- 
lelor este si in această porte a Austriei o 
preocupare de bază a locuitorilor; preocu 
parea le-a condiționat in mare măsură mo- 
dul de viață și portul. 


fişe inspirate, realizate, prospecte turistice 

trecind printr-o foarte bogată gamă, de 

la simplul anunț publicitar pină la plian- 
tele de mărimea unei mape de birou ori 
albumele prezentind pe toate dimensiunile 
sale orașul, îți recomandă Solzburgul, in ce! 
puţin patru limbi de largă circulaţie, ca pe 
un oraș al muzicii. 

Într-adevăr, cine nu se gindeste mai intii, 
vorbind de Salzburg, la numele lui Mozart. 
Prezenţa marelui compozitor este aici mai 
sensibilă decit aceea a prinților și marilor 
seniori bisericești care, convinși de efemera 
lor prezență pe scena vieţii, au căutat să 
lase, în palate și biserici somptuoase clădite 
din marmură și piatră, semne durabile ce să 
le poarte peste timpuri amintirea. Lui Mozart 
— și scurgerea vremii a sancţionat definitiv 
acest adevăr — orașul Salzburg îi datorează 
celebritatea. La cincizeci de ani de la naștere, 
atunci cind Mozart însuși era deja o per- 
sonalitate aureolató de glorie, la Salzburg 


muzician o 
asociație care, nu mult mai tirziu, avea să 
devină Fundaţia Internaţională „Mozarteum“, 
instituție care va iniția și susţine festivalurile 


se fonda în onoarea celebrului 


Mozart, precursoare ale festivalurilor muzi- 
cale de largă rezonanță ce poartă astăzi 
numele orașului. d 
Dar vocația muzicală a Salzburgului, vo- 
catie de care se leagă nașterea unor pro- 
digioase tradiţii, datează cu mult înainte de 
Mozart. Faptul este probat de un vechi, şi 
bogat folclor muzical. Din totdeauna, te in- 
formează, nu fără o notă de orgoliu, local- 
nicii cunoscători, aici a fost un paradis al 
cîntecului. Pe fondul generos al bucuriei 
populare de a cinta și a dansa a fost culti- 
vat gustul pentru arta cultă. Cu mai bine de 
trei secole și jumătate în urmă, croniciie 
consemnează existența unor teatre în aer 
liber pe care se prezentau operele italiene. 
După Mozart, alti artisti de talent, născuţi 
sou impüminteniti în orașul din umbra Alpi- 
lor, i-au sporit acestuia tezaurul de valori 
muzicale. Insă oriciti creatori în domeniul 
muzicii s-au alăturat lui Mozart la Salzburg, 
prezența marelui compozitor este monumen- 
tală și neatinsă de nici o umbră. Am urcat 
cu sfială scările de piatră ale clădirii cu 
cinci nivele în care s-a născut, in 1756, 
Wolfgang Amadeus. Parcurgi, pătruns de o 
mută religiozitate, universul mozartian — mo- 
bilă de epocă, tablouri, instrumente muzicale 


Barajul hidrocentralei Kaprun 


la care a exersat compozitorul, vitrine cu 
scriituri și obiecte personale. 

Chiar și atunci cînd posezi cunoștințe apro- 
fundate despre locuri, știind îndeajuns de 
bine că, înainte de a fi o urbe în pre-Alpii 
austrieci, Salzburgul este un ţinut, o „Ţară“, 
cînd zici Salzburg gindurile îţi sînt fără 
abatere direcționate spre centrul renumitelor 
festivaluri muzicale, oraşul în a cărui arhi- 
tectură stilul baroc își găsește o reprezen- 
tativă expresie, elementele germane si ita- 
liene intrepátrunzindu-se armonios pînă la 
intimitate, orașul a numeroase si remarcabile 
monumente laice si eclesiastice al unei for- 
tárete-muzeu, al oamenilor joviali, al riului 
Salzach despártind in două așezarea, căreia, 
cu o bună doză de exagerare, i s-a atribuit 
pentru frumusețea sa, pentru multitudinea şi 
vechimea operelor de artă ce le posedă, cc- 
lificativul de „Roma Austriei”. 

Privit de pe înălțimea Goisberg, colina ce 
străjuiește pe dreapta riului orașul, Salz- 
burgul înfăţişează o panoramă calmă domi- 
nată de două elemente reprezentative : for. 
tăreața Hohen-Salzburg si Domul Solari, edi- 
ficiu in stil roman de mari proportii, impuná- 
tor, solemn, tăcut. Riu! Salzach dà o notă 
în plus de distincţie acestui oraș încărcat de 
poezie, plin de farmecul muzicii, așezare 
situată în centrul geografic al Europei, loc 
unde spiritul uman a născut sinteze remar- 
cabile. 
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Internaționala socialistă — 


orientări actuale 


| Aurel Zamfirescu 


Sub influența transformărilor pozitive 
ce se petrec în lume, o serie de factori 
de răspundere, unele organisme interna- 
ționale fac dovada, cu diverse prilejuri, 
a unei interpretări mai realiste a pro- 
blemelor importante ale contemporanei- 
tății. Pe această linie se înscrie si evo- 
luţia opticii politice a Internaționalei So- 
cialiste, organizație care — potrivit ul- 
timelor date ale secretariatului sáu — 
grupează, în cele 54 de partide socialiste 
şi social-democrate afiliate, peste 18 mili- 
oane de membri. Cînd facem această afir- 
maţie, avem în vedere, în primul rînd, 
lucrările celui de-al 12-lea Congres, des- 
fășurat în vara anului trecut la Viena, 
conferința „de rutină“, ţinută la Paris, 
la jumătatea lunii ianuarie, şi recenta re- 
uniune din februarie, a Biroului Politic, 
de la Santiago de Chile  *^. ىک‎ 

Documentele adoptate in cadrul acestor 
instante si luárile de cuvînt ale unor li- 
deri dovedesc realism in aprecierea prin- 
cipalelor schimbări produse în raportul 
de forte pe plan mondial. Astfel, liderul 
social-democratilor din R. F. a Germaniei, 
Willy Brandt, luînd in consideraţie toți 
factorii vieţii politice internationale, a- 
junge — în -intervenția la Congresul de 
la Viena — la concluzia că „trecerea de 
la confruntare la cooperare poate fi con- 
siderată ca principala tendinţă a evolu- 
ției contemporane. Această tendinţă prin- 
cipală nu reiese numai din evidenta re- 
ducere a încordării în Europa, ci rezultă 
și din schimbarea raporturilor dintre ma- 
rile puteri“. La rîndul său, cancelarul fe- 
deral, Bruno Kreisky, liderul partidului 
socialist austriac, releva, cu același pri- 
lej, că în lume „a avut loc o evoluţie 
deosebit de importantă, despre care se 
poate spune, fără exagerare, că a dus — 
nu numai in mod spectacular, ci si sub- 
stantial — la sfirsitul războiului rece“. În 
același spirit, Rezoluţia cu privire la si- 
tuatia internaţională adoptată de Congres 
„exprimă satisfacția pentru faptul- că 
O.N.U. este pe calea înfăptuirii univer- 
salitátii sale complete, odată cu restabi- 
lirea drepturilor legitime ale R.P. Chi- 
neze“, si apreciază intilnirile la nivel 
înalt, chino-americanàá si sovieto-ameri- 
cană, drept „contribuţii importante la di- 
minuarea tensiunilor internaţionale“. 

În ce priveşte securitatea europeană, 
Rezoluţia subliniază că Internaționala So- 
cialistă aprobă tratatele internaţionale in- 
cheiate în anii 1971 și 1972; constată cu 
satisfacție că a fost luată hotărîrea în- 
ceperii convorbirilor multilaterale de la 
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Helsinki privind pregătirea conferinţei 
general-europene ; cere ca această con- 
ferintá să fie convocată cît mai 
posibil ; consideră că agenda de lucru 
trebuie să cuprindă problemele principale 
ale securităţii (nerecurgerea la forţă, res- 
pectarea principiilor independenței,  su- 
veranitátii si neamestecului în treburile 
interne, másuri de dezarmare), ale coo- 
perárii economice, tehnico-stiiniifice, cul- 
turale, precum si în domeniul ocrotirii 
mediului înconjurător. Pentru ajungerea la 
rezultate concrete, ar putea fi create in- 
stituţii permanente în spiritul Cartei O.N.U. 
Scopul final al negocierilor in curs si vi- 
itoare trebuie să-l constituie — apreciază 
Rezoluţia — „crearea unei situaţii de co- 
operare generală în Europa, bazată pe re- 
cunoașterea deplinei egalitáti si suverani- 
táti a tuturor statelor de pe continent“. 

O opoziție cvasi-generală a manifestat-o 
Internaționala Socialistă față de războiul 
din Vietnam. Rezoluţia a considerat că 
„0 soluție militară nu poate şi nu trebuie 
avută în vedere. Pacea în Indochina tre- 
buie să se bazeze pe dreptul absolut al 
popoarelor din această regiune de a ho- 
tări propriul lor viitor, fără ingerinfe 
externe“, 

Exprimind nelinistea în legătură cu 
continuarea cursei înarmărilor, Interna- 
ționala Socialistă se pronunță pentru în- 
cetarea tuturor experiențelor nucleare, 
pentru măsuri de reducere a forţelor. În 
acest context, apreciind înțelegerile re- 
alizate în acest domeniu, ea consideră că 
acordurile încheiate „nu sînt suficiente 
pentru oprirea cursei inarmárilor, care 
continuă fără obstacole“, 

În legătură cu confruntarea din Orien- 
tul Apropiat, fără a exista un consens, 
se consideră că o soluţie justă poate fi 
găsită numai pe calea tratativelor. În cău- 
tarea acesteia, trebuie să se ţină cont de 
interesele legitime ale tuturor statelor din 
regiune, inclusiv ale populaţiei palesti- 
niene. 

Se poate constata, așadar, că Interna- 
tionala Socialistă manifestă realism în cea 
mai mare parte a problemelor majore ale 
vieţii politice mondiale. Si, totuti, ۹ 
cont mai ales de unul din scopurile ei 
declarate, exponentă a intereselor oa- 
menilor muncii, Internaționala Socia- 
listă rămîne tributară într-un domeniu 
important al activității sale politice — re- 
latiile cu comuniștii. Unii lideri social- 
democrați continuă să atace mişcarea co- 
munistă, iar alții admit colaborarea nu- 
mai cu unele partide comuniste şi for- 
mulează condiții inacceptabile. 
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E drept, la ultimele reuniuni ale ore 
ganismelor sale n-au mai fost prezentate si 
adoptate rezoluţii prin care să se „diri- 
jeze“ relațiile cu partidele comuniste. 
Acest fapt nu poate fi însă interpretat 
ca o schimbare sensibilă de optică, din 
moment ce declarațiile unora din lideri 
confirmă pozițiile exprimate in „Scopu- 
rile și sarcinile socialismului democratic“ 
(1951) — un fel de platformă anticomu- 
nistă. Astfel, în raportul prezentat la 
Congresul al 12-lea, secretarul general al 
Internaționalei Socialiste afirma cà „par- 
tidele social-democrate pot să  stabileas- 
că relaţii cu alte partide, inclusiv cu cele 
comuniste, cu condiţia ca lupta ideologică 
să fie dusă cu consecvenfa de pînă acum“. 
Cu acelaşi prilej, alți participanţi au 
vorbit de necesitatea „reciștigării alegă- 
torilor partidului comunist“. 

Asemenea poziţii sint în contradicţie 
cu evoluția generală a vieţii politice, cu 
interesele maselor populare, afectind, în 
mod evident, unitatea de acţiune a clasei 
muncitoare. Este, de altfel, interesant de 
remarcat cá, de mai multă vreme, a- 
ceastă atitudine a fost, deseori, criticată 
de o serie de lideri social-democraţi Şi 
socialişti. 

„Din punct de vedere al social-demo- 
cratiei — releva la Congresul de la Viena 
secretarul general al P.S.D. din Finlanda, 
Kalevi Sorsa — este foarte important sá 
nu adoptăm o atitudine . preconceputà 
față de iniţiativele partidelor comuniste 
din țările socialiste, care se declară pen- 
tru discuţii cu noi, si să luăm initiative 
proprii pentru a găsi căile de a discuta 
atit probleme practice, cit şi ideologice, 
fără a ne închista într-o atitudine nega- 
tivă, nefructuoasá*. 

In context, subliniem faptul că o serie 
de partide socialiste si social-democrate 
par din ce în ce mai puţin dispuse să ţină 
cont de „indicaţiile“ Internaționalei So- 
cialiste, hotărîndu-se să colaboreze cu par- 
tidele comuniste pe multiple planuri, in 
funcție de situația concretă. Cel mai recent 
si elocvent exemplu îl constituie acordul 
realizat de partidele comunist si socialist 
din Franţa asupra Programului comun de 
guvernámint al stingii — program care se 
bucurá de un sprijin din ce in ce mai mare 
din partea unor cercuri sociale tot mai 
largi. Procesul revoluţionar din Chile, 
transformările initiate în această ţară de 
guvernul Unităţii Populare constituie un 
alt exemplu de colaborare fructuoasă din- 
tre comuniști si socialiști. Social-democratii 
suedezi se menţin la putere, după ultimele 
alegeri, graţie colaborării cu Partidul de 
Stînga — Comuniștii, eare sprijină în Par- 
lament cabinetul monocolor prezidat de 
Olof Palme. Exemplele sînt, firește, mult 
mai numeroase. Dar, despre colaborarea 
dintre partidele comuniste și socialiste sau 
social-democrate, revista noastră își pro- 
pune să scrie într-un viitor număr. 

Se bucură de o tot mai mare 
autoritate ideea că este în interesul 
forţelor revoluţionare, democratice, anti- 
imperialiste de pretutindeni ca acest 
organism să se autodepășească, să eli- 
mine atitudinile rigide, să trăiască în 
pas cu evoluția vieţii. „Mai mult ca ori- 
cînd releva tovarășul Nicolae 
Ceauşescu la Conferinţa Naţională a par- 
tidului —, este necesară colaborarea 
strinsă între comunişti si socialişti, cu 
toate deosebirile de păreri care există a- 
supra unor probleme fundamentale... În 
acest sens, apreciem că ar fi deosebit de 
important dacă Internaționala Socialistă 
ar lăsa partidelor componente libertatea 
deplină de a colabora cu partidele co- 
muniste şi cu alte forțe sociale înaintate, 
în conformitate cu interesele clasei mun- 
citoare şi ale fiecărui popor, ale cauzei 
progresului social în lume. Mai mult ca 
oricînd, este necesară colaborarea inter- 


națională între toate partidele revolutio- 
nare, mişcările de eliberare, democratice 
și antiimperialiste*. 

După cum se stie. Partidul Comunist 
Român a dus şi duce o vastă activitate 
pentru intensificarea relaţiilor de soli- 
daritate internaționalistă cu toate parti- 
dele comuniste si muncitorești, cu toate 


forţele democratice şi progresiste din 
lume. Pornind de la interesele vitale ale 
mişcării comuniste si muncitoreşti inler- 
naţionale, conducerea partidului nostru a 
avut numeroase schimburi de păreri. în 
diferite forme şi la diferite nivele. cu 
reprezentanţi ai partidelor socialiste şi 
social-democrate. 


Clauza națiunii 
celei mai favorizate 
şi regimul preferințelor 


Mircea Lupescu 


Clauza naţiunii celej mai favorizate 
constituie o prevedere intr-un acord in- 
ternational în baza căreia un stat consim- 
te să acorde unui alt stat avantajele pe 
care le-a acordat sau ar putea să le a- 
corde oricărui alt stat. 

Deşi clauza națiunii celei mai favori- 
zate a suferit, ín special în ultimii ani, 
unele modificări sau adaptări, ea rămîne 
Si astăzi una din regulile de bază care 
asigură dezvoltarea normală a schimbu- 
rilor comerciale internaţionale. Potrivit 
unui studiu publicat în 1972 de Secreta- 
riatul G,A.T.T., în 1970 schimburile comer- 
ciale în regimul națiunii celei mai favo- 
rizate au constituit 3/4 din comerţul ţărilor 
membre. 

Clauza naţiunii celei mai. favorizate 
constituie principiul fundamental al A- 
cordului general pentru tarife şi comerţ 
(G.A.T.T.). În articolul I al G.A.T:T., clauza 
naţiunii celei mai favorizate este formu- 
lată astfel : „Toate avantajele, favorurile, 
privilegiile sau imunitátile acordate de 
către o parte contractantă unui produs 
originar din sau destinat oricărei altei 
țări vor fi extinse imediat si neconditi- 
onat la orice produs similar originar din 
sau destinat teritoriului tuturor celorlalte 
părţi contractante. Această dispoziţie pri- 
vește taxele vamale şi impunerile de 
orice natură percepute la import sau la 
export sau cu ocazia importului ori ex- 
portului, ca si cele care afectează trans- 
ferurile internaţionale de fonduri afecta- 
te pentru reglementarea importurilor sau 
exporturilor, modul de percepere a a- 
cestor taxe și impuneri, ansamblul regle- 
mentărilor și al formalităţilor aferente 
importurilor sau exporturilor, ca și toate 
problemele care fac obiectul paragrafe- 
lor 2 si 4 ale art. III* (taxe şi alte impuneri 
interne, reglementările privind vinzarea, 


punerea în vînzare, cumpărarea, trans- 
portul, distribuţia si utilizarea produ- 


selor). 

În principiu, G.A.T.T. nu admite aran- 
jamentele preferentiale, considerind că 
acestea afectează interesele ţărilor  terie 
şi nu conduc 18 o dezvoltare generală 
a comerţului. Totuşi, articolul XXIV al 
G.A.T.T. precizează excepţiile de la cla- 
uza naţiunii celei mai favorizate : traficul 
de frontieră, uniunile vamale şi zonele de 
liber schimb. Acordul General admite crea- 
rea de uniuni vamale şi zone de liber 
schimb, cu condiţia ca instituirea acestor 
grupări să nu afecteze interesele ţărilor 
terțe. 


Deși principiile uniunii vamale san 
zonei de liber schimb pot să nu se a- 
plice la toate produsele, eliminarea taxe- 
lor vamale şi a altor obstacole conerci- 
ale trebuie să se refere la  „esenţialul 
schimburilor comerciale“ cu produse ori- 
ginare din teritoriile constitutive ale 
uniunii vamale sau zonei de liber schimb. 
În acest sens, G.A.T.T. reprezintă, din 
punct de vedere juridic, singurul orga- 
nism internaţional competent în exami- 
narea „legalităţii“ uniunilor vamale sau 
zonelor de liber schimb. 

Sporirea numărului grupărilor econo- 
mice înregistrată în ultimii ani nu poate 
fi interpretată ca o anulăre a tratamen- 
tului conform clauzei natiunii celei mai fa- 
vorizate, ci ca o adaptare a aplicării ei la 
noua situaţie creată. De fapt, are loc o 
transpunere a aplicării clauzei naţiunii ce- 
lei mai favorizate de la nivelul statelor 
membre ale grupărilor economice regio- 
nale la nivelul grupărilor respective. 

De altfel, importurile realizate sub re- 
gim preferenţial (schimburile intra-C.E.E. 
şi intra-A.E.L.S., importurile în cadrul re- 
gimului preferential al Commonwealthu- 
lui, importurile americane de produse ale 
industriei automobilelor originare din 
Canada ca şi importurile efectuate potri- 
vit altor aranjamente preferenţiale) au 
sporit, în cursul perioadei 1955—1970, de 
la 10,1 la sută la 243 la sută din volu- 
mul total al comerţului internaţional. 

Sensul clauzei naţiunii celei mai favo- 
rizate este de a asigura un tratament 
egal pentru  tcate statele. Această pre- 
vedere este însă echitabilă numai intre 
parteneri egali. Ca atare, ea poate deveni 
inacceptabilă si inadecvată pentru comer- 
ful intre state cu niveluri de dezvoltare 
economică inegale. De aceea, acordarea 
formală a tratamentului conform clauzei 
naţiunii celei mai favorizate, în mod egal, 
faţă de toate statele înseamnă, de fapt, 
discriminarea ţărilor în curs de dezvoltare. 
care nu sînt în măsură să profite de pe 
urma acestui tratament. 

În aceste condiţii, a apáruf necesitatea 
adoptării unor noi reguli juridice care, 
recunoscind dreptul țărilor in curs de dez- 
voltare de a beneficia de un regim 
preferenţial, să permită ţărilor dezvoltate 
din punct de vedere economic să acorde 
un tratament preferential ţărilor -în 
curs de dezvoltare. De asemenea, ţările 
în curs de dezvoltare pot să-și acorde în 
mod reciproc preferinţe. Partea a IV-a 
a Acordului General, precum și cel de-al 


optulea principiu general adoptat la pri- 
ma Conferinţă a Naţiunilor Unite pentru 
Comerț si Dezvoltare recunosc necesita- 
tea aplicării de către ţările dezvoltate a 
unui tratament preferenţial în comerţul 
cu ţările în curs de dezvoltare. 

Instituirea sistemului generalizat de 
preferințe vamale nereciproce si nediscri- 
minatorii in favoarea ţărilor in curs de 
dezvoltare a marcat o profundă iransfor- 
mare in politica comercială internaţională. 
Dacă, pînă in prezent ,clauza naţiunii 
celei mai favorizate si reciprocitatea consti- 
tuiau baza politicii comerciale a statelor, 
de acum înainte se instaurează, în paralel, 
principiul preferințelor nereciproce în fa- 
voarea țărilor în curs de dezvoltare. 

Menţionăm totuși că, odată cu institui- 
rea principiului preferințelor, în relaţiile 
dintre ţările dezvoltate din punct de ve- 
dere economic si cele în curs de dezvol- 
tare nu încetează complet aplicarea trata- 
mentului comercial conform clauzei na- 
tiunii celei mai favorizate, întrucît regimul 
preferential nu se acordă decît unor gru- 
puri de produse şi nu întregii game de 
produse. i 

După cum se ştie, România, ca partici- 
pant cu drepturi depline la activitatea 
G.A.T.T., beneficiază de tratamentul con- 
form clauzei națiunii celei mai favorizate 
(S.U.A. nu au acordat ţării noastre, pînă în 
prezent, acest tratament). De asemenea, 
este cunoscut că România, ca ţară în curs 
de dezvoltare, a cerut tuturor ţărilor dez- 
voltate din punct de vedere economic să 
fie înscrisă pe lista beneficiarilor de pre- 
ferinfe. i 

În vederea punerii în aplicare a siste- 
mului generalizat de preferințe, țările 
membre G.A.T.T. au aprobat, ín iunie 
1971, prin vot, derogarea solicitată de tá- 
rile dezvoltate de la aplicarea tratamen- 
tului conform clauzei națiunii cele mai fa- 
vorizate, prevăzută în art, 1 al Acordului 
General. Această derogare a fost acordată 
pe timp de zece ani (cu posibilitatea pre~- 
lungirii) şi a fost solicitată de Austria, Ca- 
nada, Danemarca, Elveția, Finlanda, Ja- 
ponia, Norvegia, Noua Zeelandă, Suedia, 
S.U.A., Comunitatea Economică Europeană 
şi statele membre ale acesteia. 

Textul derogării prevede, în esență, ur- 
mátoarele : 

— aranjamentele preferentiale avute în 
vedere nu trebuie să împiedice reducerea 
taxelor vamale pe baza tratamentului con- 
form clauzei naţiunii celei mai favorizate ; 

— aranjamentele menţionate au ca 0- 
biectiv facilitarea exporturilor ţărilor in 
curs de dezvoltare si nu crearea de noi 
obstacole în comerțul celorlalte părți con- 
tractante din G.A.T.T. 

Pină în prezent, acest sistem a fost pus 
în aplicare de către toate ţările dezvoltate, 
cu excepţia S.U.A. si Canadei. 

Totodată, G.A.T.T. a mai acordat de- 
rogări de la clauza naţiunii celei mai 
favorizate şi pentru aranjamentele prefe- 
rentiale între ţările în curs de dezvoltare, 
în vederea facilitării comerţului lor reci- 
proc si dezvoltării lor economice. Astfel, 
s-a încheiat un acord vamal preferenţial 
tripartit între Egipt, India și lugoslavia, 
deschis însă participării si altor state 
în curs de dezvoltare, iar ín 1972, 16 
ţări în curs de dezvoltare au stabilit, în 
cadrul unui protocol, acordarea reciprocă 
de concesii vamale, care vor putea fi ex- 
tinse, pe bază de negocieri, si asupra altor 
țări în curs de dezvoltare. 

Trebuie subliniat că aplicarea unui re- 
gim preferențial ţărilor în curs de 
dezvoltare nu constituie decit o derogare 
temporară de la aplicarea clauzei nati- 
unii celei mai favorizate. Odată cu dis- 
paritia decalajelor economice dintre ţări, 
acest regim preferenţial îşi va pierde 
sensul, revenindu-se la aplicarea genera- 
lá a tratamentului comercial conform 
clauzei națiunii celei mai favorizate. 
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Cocteil 


Cu prilejul celei de-a 12-a ani- 
versări a unificării forțelor ar- 
-mate revoluţionare ale F.N.E., 
delegația Guvernului Revoluţio- 
nar Provizoriu în Comisia mili- 
tară mixtă a oferit, la 15 fe- 
bruarie, un cocteil. Toti  ziariş- 
tii care au sosit la baza aeria- 
nă Tan Son Nhut au fost, însă, 
opriți de securitatea saigoneză, 
core le-a confiscat  invitaţiile. 
Chiar si seful delegației indo- 
neziene a fost respins, sub pre- 
textul că nu avea asupra sa 
pașaportul diplomatic, 


Repatriere 


Autorităţile indiene au  hotărit 
să repatrieze în Pakistan un 
nou grup de 179 de prizonieri 
de război pakistanezi, suferinzi 
de diverse boli sau grav răniţi, 
s-a anunțat oficial la New 


Delhi. 


Studenţi 


Hafez Badaoui, preşedintele A- 
dunării Naţionale a Egiptului, a 
hotărit, la 17 februarie, infiinta- 
rea mai multor comitete alcă- 
tuite din parlamentari care vor 
examina situația universitară si 
vor asculta doleantele studenți- 
lor. Fiecare din aceste comitete 
se va întruni periodic, în alara 
orelor de curs, cu participarea 
unui număr de maximum 40 de 
studenţi, însoțiți de membri ai 
corpului didactic al universităţii 
lor. 


Regele Gustav Adolf al Suediei a implinit 90 de ani. Printre ca- 
dourile primite — cutii de chibrituri, ilustrate cu“Motiva ceramice 
chinezești din propria sa colecție, j 


Per pedes 


Președintele Nixon a lăcut sen- 
zatie in seara zilei de 13 fe- 
bruarie, cind a parcurs pe jos 
drumul între. Casa Albă și res- 


taurantul unde a cinat, tapt 
considerat exceptional, anunță 
„France Presse“. De-a lungul 


celor 600 de metri, preşedintele 
s-a întreținut cu citiva ziarişti 
care îi  așteptaseră la Casa 
Albă şi cărora le-a făcut ur- 
mătoarele declaraţii : nu trebuie 
să se creadă că incheierea a- 
cordului cu Cuba privind preve- 
nirea pirateriei aeriene va grăbi 
restabilirea relaţiilor diplomatice 
dintre cele două tări; un pro- 
iect de reformă a fiscalitatii va 
ii prezentat Congresului mai 
curind decii se aștepta. Croni- 
carii Casei Albe, comentează 
agenția, se întreabă dacă pre- 
şedintele nu a holărit ca, in 
cursul celui de-al doilea man- 
dat al său, să adopte un nou 
stil, mai puţin formalist şi mai 
puţin rezervat. 


Senator 


Grupul Partidului Comunist Ita- 
lian în Senat și-a schimbat, la 
15 februarie, președintele : E- 
duardo Pernă, în locul lui Um- 
berto Terracini. Un comunicat 
al partidului: arată că senatorul 
Terracini „este din ce în ce 
mai ocupat cu treburile de con- 
ducere a Centrului de studii al 


P.CI. si cu elaborarea de ini- 
liative pentru a reformă de 
stat" ' 


Carieră 


„Indiferent cine va fi învingăto- 
rul, puterea ii va fi transmisă 
la 25 mai. Voința urnelor. va fi 
respeciată“”, a declarat genera- 
lul Alejandro Lanusse, presedin- 
tele Argentinei, într-un interviu 
acordat trimisului cotidianului 
„it Messaggero" pe tema äpro- 
piatelor alegeri prezidențiale. 
„În ce mă privește, data de 25 
moi va marca sfirsitul carierei 
mele militare și revenirea la 
viața particulară. Dar, voi fi 
intotdeauna la dispoziția țării 
mele". 


Tratative 


la inceputu! lunii martie, la 
Moscova vor incepe tratative in 
vederea normalizării relaţiilor 
dintre Japonia şi R.D.G. O in- 
telegere in acest sens s-a red- 
lizot între ambasadorii celor 
două țări in U.R.S.S., anunţă a- 
gentia Kyodo. Ambasadorii și-au 
exprimai părerea că in curind 
ar putea fi incheiat un acord 
privind schimbul de miniștri ple- 
nipotentiari, deoarece între Ja- 
ponia si R.D.G. nu există pro- 
bleme dificile. Negocierile vor 
lua slirsit la 9 martie, cind am- 
basadorul japonez proiectează 
să facă o vizită în Mongolia. 


Diplomatice 


e Piesedintele Mexicului, Luis 
Echeverria, va întreprinde, în 
cursul lunilor. martie si aprilie, 


| 


Cer innorat deasupra Bursei din Paris. Criza monetară anunță, | 
in continuare, timp nefavorabil... | 


un turneu prin mai multe țări 
ole lumii, între care Canada, 
Anglia, Franta, Belgia, U.R.S.S. 
și R. P. Chineză. 

e Masayoshi Ohira, ministrul 
japonez al afacerilor externe, 
va face în curind un turneu in 
Europa. Este aşteptat la 1 mai 
in lugoslavia, apoi în Franța si 
Belgia. 

e Purtătorul de cuvint al Fo- 
reign Oliiice-ului a anunțat că 
regele Hussein al lordaniei și-a 
anulat vizita pe core urma să 
o facă la Londra, la sfirsitul a- 
cestei luni. Nu s-a dat nici o 
explicaţie oficialà releritoare la 
aceasiă hotärire. 

e Rüdiger von Pachelbel, pur- 
tátorul de cuvint al 
'ui de externe federal, 
rat zioristilor ca guvernul de la 
Bonn este interesat de conti- 
nuarea convorbirilor cu Praga, 
atunci cind „va li momentul”. 
Potrivit purtătorului dê cuvint, 
„momentul va sosi atunci cind 
va exista posibilitatea să se gð- 
sească o formulă care să sa- 
tisfacá punctele de vedere ale 
ambelor părti”. 

e Anihony Kershaw, subsecre- 
tar de stat la Ministerul de ex- 
terne britanic, se va intilni, la 
slirsitul lunii februarie, cu șefii 
misiunilor diplomatice engleze 
din America Centrală. Va a- 
borda, cu acest prilej, problema 
aclivizării relaţiilor cu această 
regiune a lumii. Diplomatul en- 
glez intreprinde anterior,  intre 
5 și 28 lebruarie, un turneu de 
documeniare ín Costa Rica, Ni- 
caragua, Mexic. 


taurată, după 260 de ani de la construcţie, pentru a rezista 
vibraţiilor trenurilor subterane şi traficului greu londonez 


| 
| 
| Catedrala St. Paul înconjurată de luminile Londrei. Va fi res- 
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e După cum s-a anunțat la 
Bagdad, șetul statului irakian, 
generalul Ahmed Hassan al 
Bakr, a acceptat să facă o vizi- 
tá oficialà în R.P.D. Coreeană. 
Data călătoriei va fi stabilită 
ulterior. 

e Departamentul afacerilor ex- 
terne al Australiei a anunțat 
că prima misiune diplomatică 
chineză va sosi la Canberra la 
1 martie. 

La 17 februarie, a părăsit Solia 
delegația Organizntiei de Eli- 
berare a Palestinei, condusă 
de Yasser Arafat si Halid el 
Fahum, care a intreprins o vi- 
zită in R. P. Bulgaria, între 13 si 
17 februarie. La aeroportul din 
Solia, Aralat a declarat, printre 
altele : „Avem încredere, ca si 
pînă acum, în ajutorul ţărilor 
socialiste". Yasser Araiat a sosit 
în aceeași zi la Berlin. 


Meirouri : schema 
celui din Lenin- 
grad ; o noud sta- 
tie pe traseul ce- 
lui din Moscova 


„Post-Apollo“ 


Pentru a incuraja participarea 
oamenilor de ştiinţă vest-euro- 
peni la programul spaţial  a- 
merican „post-Apollo“, Organi- 
zatia europeană de cercetări 
spaţiale (E.S.R.O.) a organizat, 
la Frascati, în Italia, un simpo- 
zion deschis cercetătorilor inte- 
resați. Tema intilnirii : „Utiliza- 
rea laboratorului spatial ۷۰ 
lab) în ştiinţă si aplicaţii”. Au 
participat circa 200 de oameni 
de știință si tehnologi si, de 
asemenea, o delegație a 
N.A.S.A. Laboratorul spatial este 
un compartiment care va fi im- 
barcat, incepind din 1979, la 
bordul navelor spațiale ameri- 


cane, unde savanții vor putea 
lucra, timp de şapte sau opt 
zile, ca în laboratoarele terestre. 
După planurile actuale, va 
iransporta cel mult zece pasa- 
geri, plus patru membri ai echi- 
pajului, Participarea  vest-euro- 
peniior la punerea la punct a 
planurilor si a construcției la- 
boratorului a fost hotărită In 
timpul conferinței spatiale in- 
ternationale de la Bruxelles, de 
la 20 decembrie anul trecut. 


Protectie 


După cum s-a aflat 
shingion, in serviciile 
pentru prolectia preşedintelui 
Nixon au.avut loc modificări. 
Purtătorul de cuvînt al acestor 
servicii, Jack Warner, a anunțat 
că Robert Taylor, şeful gărzi- 


la Wa- 
secrete 


lor de corp ale 
care avea si comanda poliţişti- 
lor în uniformă ai Casei Albe, 
a primit alte insárcinári, în aş- 
teptarea unei retrageri după 23 


președintelui, 


de serviciu. 


Zahăr 


La Valparaiso, în Chile, a so- 
sit primul vas cubanez care a- 
duce 13000 tone de zahár, re- 
prezentind donația de jumătate 
de kilogram pe zi a fiecărui 
cubanez. Centralele sindicale 
din portul chilian au hotărit să 
descarce vasul cu ajutorul do- 
cherilor voluntari. 


de ani 


Antiinflatie 

Hans Friedrichs, ministrul eco- 
nomiei, si Helmut Schmidt, mi- 
nistrul finantelor ai R.F. a Ger- 
maniei, au prezentat in fata pre- 
sei hotăririle luate de cabinetul 
federal în legătură cu organiza- 
rea unui plan  antiinilationist. 
Planul are la bază următoarele 
patru puncte: lansarea unui 
mare împrumut de stabilitate, 
care ar putea atinge 4 miliarde 
de mărci şi ar putea fi lansat 
în mai multe tranșe ; majorarea 
impozitelor asupra societăților si 
asupra veniturilor și salariilor 
mari, cu 10 la sută în perioada 
1 iulie 1973-30 iunie, 1974 ; spo- 
rirea taxelor pe hidrocarburi ; 
suprimarea unor subvenţii și pri- 
vilegii fiscale. 


Acord 


Guvernul american * a informat 
guvernul algerian în legătură cu 
acordul privind pirateria aeriană 
încheiat cu Cuba și şi-a mani- 
festat interesul in încheierea 
unui acord asemănător cu Al- 
geria, a declarat purtătorul de 
cuvînt al Departamentului de 
Stat. Algeria a fost prima care 
și-a manifestat dorința de a în- 
cheia acest acord si, de ء٥‎ 
timp, au loc schimburi diploma- 
ینا‎ în acest sens cu guvernul 
algerian, prin intermediul amba- 
sadei Kenyei la Washington. 


Turism 


Planul de dezvoltare turistică a- 
probat recent de guvernul de 
la Lima prevede reconsiderarea 
valorilor arheologice si cultu- 
rale din regiuni cu vechi tradi- 
ţii. Cu ajutorul Programului Na- 
țiunilor Unite pentru Dezvoltare 
(P.N.U.D.) se va intreprinde în 
curind o vastă acţiune de re- 
construcție a  vestitei cetăți 
„Machu Pichu“, de lingă Cuz- 
co. Alte regiuni vor fi valorili- 
cate prin „Planul Copesco“, la 
a cărei realizare -îşi dau con- 
cursul Institutul Național de 
Cultură din Peru, O.N.U. si 
U.N.E.S.C.O. prin organismele 
de specialitate. 
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Europa 


intr-o deciaraţie tăcută  ziariș- 
tilor în prezența comandantului 
forțelor S.U.A. din N.A.T.O., ge- 
neralul Andrew | Goodpaster, 
inainte de a participa la o se- 
dintá cu membrii Comitetului 
șefilor Statului major mixt, de la 
Ministerul Apărării, președintele 
Nixon a calificat acest an drept 
„anul Europei“. Aceasta nu 
inseamnă, însă, că S.U.A. nu-şi 
vor continua eforturile pentru 
a desăvirși soluționarea proble- 
melor din Asia de sud-est si 
pentru a continua si dezvolta 
dialogul si relaţiile cu R. P. Chi- 
neză. Politica S.U.A. tat de 
America Latină va continua să 
fie importantă. „Anul Europei" 
dobindeste, insă, o mare insem- 
nătate, atit în contextul econo- 
mic, scos în evidență de recenta 
criză monetară, cit și în contex- 
tul securităţii. nationale. Intrea- 
ga problemă a relaţiilor cu Eu- 
ropa, inclusiv reducerea reci- 
procă a forțelor armate, precum 
şi rolul forțelor americane in 
Europa vor forma obiectul unor 
discuţii intense în cadrul Admi- 


nistratiei, a adăugat Nixon în 
încheiere. 
Comitetul juridic  înteramerican 


a aprobat, cu 9 voturi pentru si 
2 contra, un proiect de modifi- 
care a dreptului mărilor, care 
va li transmis Adunării Genera- 
le a O.S.A. Conform proiectului, 
care are ca scop unificarea po- 
zițiilor ţărilor americane privind 
limita apelor teritoriale, suvera- 
nitatea fiecărei naţiuni riverane 
trebuie să se extindă pină la 
maximum 200 de mile marine 
de-a lungul coastei, inclusiv a- 
supra spaţiului aerian, a solu- 
lui şi subsolului din această 
zonă. Totuși, navele și avioa- 
nele apartinind altor țări vor a- 
vea dreptul de navigaţie si zbor 
in zona cuprinsă între 12—200 
mile marine. Chiar în interiorul 
zonei de 12 mile, navele tuturor 
țărilor vor beneficia de dreptul 
de trecere. 


Mongolia : Nouă serie poștală, consacrată celei de a 80-a ani- 
versări a nașterii lui Suhe Bator 


کے 


CANADA 


Un echilibru fragil 


Premierul Pierre-Elliott Trudeau a ştiut 
să depăşească, deocamdată, etapa dificilă 
imediat următoare alegerilor pe care ni- 
meni nu le-a cîştigat la sfirşitul lui octom- 
brie 1972. În situaţia în care partidul libe- 
ral, de guvernămiînt. obținea numai 109 
mandate, conservatorii 107, noul partid de- 
mocratic 31, iar partidul creditului social 
15, Trudeau, refuzind invitaţia liderului 
conservator Robert Stanfield de a demi- 
siona, a incercat să demonstreze că va 
avea succes chiar si fără să fi ciştigat ale- 
gerile şi a cerut aprobarea parlamentară 
pentru formarea guvernului său minori- 
tar. De altfel, constituirea unui asemenea 
guvern nu apărea singulară, cinci din cele 
șapte alegeri canadiene ale ultimilor 15 ani 
aducind la putere guverne minoritare. Dar 
pînă la 4 ianuarie 1973, cînd guvernatorul 
general Ronald  Michener avea să redes- 
chidă sesiunea parlamentară printr-un 
discurs al tronului, Trudeau trebuia să ac- 
tioneze cu multă diplomație pentru a-și 
atrage grupările politice care au cîştigat 
unele voturi la 30 octombrie, ale căror 
obiective erau diferite de ale conservatori- 
lor, dar care nu păreau dispuse nici să 
participe la o coaliție cu partidul liberal, 
nici să-i acorde acestuia sprijinul. Observa- 
torii politici notează abilitatea premierului 
de a acționa în spiritul principiului enun- 
tat de Lester Pearson în 1960 — ,, a face 
compromisuri, fárá a se tráda*. 

După cum se stie, principala temă a 
dezbaterilor electorale nu o constituiseră 
reformele introduse de Trudeau, ci situaţia 
economică în care se intilneau, pe de o 
parte, o notabilă expansiune, iar pe de altă 
parte o sporire a şomajului la cifre record 
după 1961 şi o uşoară creştere a costului 
vieţii. Trudeau a explicat că, în ultimii 
patru ani, au fost create un milion de 
slujbe noi, dar orice guvern ar fi fost de- 
pășit de ritmul sporului populaţiei active 
(3,5—4 la sută anual). În aşa fel încît s-a 
optat pentru o oarecare liberalizare a ca- 
pitalului străin, rapid dezvoltată — 65 la 
sută din industriile extractivă şi siderur- 
gică, aproximativ 90 la sută din industriile 
petrolului şi cauciucului se află sub con- 
trolul capitalului străin. Situaţie cu care 
canadienii nu păreau dispuși să se acomo- 
deze. Trudeau a trebuit să înlăture cel pu- 
tin o parte din aceste neliniști generate de 
realităţile economice. 

În primul rînd, premierul a evitat ca, 
prin manevre greşite, să determine vreo 
înfruntare între Canada anglofonă şi Ca- 
nada francofonă, primejdioasă pentru uni- 
tatea statului, deși, fără votul larg majori- 
tar al Québecului în favoarea sa, ar fi fost 
nevoit să cedeze conducerea ţării lui Stan- 
field. A urmat o „atitudine  conciliantă“, 

„evidentă într-o serie de nedeclarate com- 
promisuri care au atras de partea sa pe 
membrii noului partid democratic : o re- 
maniere ministerială în care le-au fost re- 
trase francofonilor posturile cheie, econo- 
mice ori culturale, deţinute anterior ; ac- 
tiuni restrictive privind bilingvismul func- 
tionarilor federali (potrivit hotăririi guver- 
nului Pearson din 1966, reintürità de Tru- 
deau în 1971, în 1975 urma ca 60 la sută 
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Primul ministru Trudeau 
şi sofia sa Margaret la 
Ottawa, dupá alegeri. Va 
urma etapa actualului 
echilibru fragil 


din înalții funcţionari si 50 la sută din 
funcţionarii serviciului exterior să fie bi- 
lingvi ; prin noile măsuri, pe de o parte 
termenul limită este aminat cu trei ani, pe 
de altă parte proporția funcţionarilor bi- 
lingvi e redusă considerabil); cele mai 
importante compromisuri se situează în 
domeniul economiei — descentralizare 
economică, schimbări în sistemul de asi- 
gurári. 

Liderul noului partid democratic, David 
Lewis, n-a reacţionat, sau, mai precis, a 
declarat cá își va face cunoscută poziţia 
numai după ce va vedea în ce măsură 
promisiunile guvernului minoritar liberal, 
exprimate cu prilejul discursului tronului, 
pot satisface unele din cererile lor. Or, 
cum în acest discurs se arăta limpede că 
acţiunile guvernului se vor concentra in 
două direcţii, în „politica economică, în 
scopul de a reduce şomajul, a opri infla- 
tia și, într-un mod general, a întări econo- 
mia ; în politica socială, în scopul de a 
ajunge, în colaborare cu provinciile, la o 
reformă a programelor de securitate  so- 
cială existente“, David Lewis şi neodemo- 
cratii au declarat cá il sprijină pe Tru- 
deau, cu menţiunea că trebuie așteptată 
şi prezentarea bugetului pentru a se putea 
obține o imagine si mai clară a priorități- 
lor guvernamentale. Sprijinul acordat de 
partidul lui Lewis a menţinut partidul li- 
beral la putere : douá motiuni de neincre- 
dere in guvern, introduse de conservatori, 
au fost respinse, una la 11 ianuarie (148 
împotrivă, 107 pentru). alta la 15 ianuarie 
(139 împotrivă, 114 pentru). Dacă, însă, la 
respingerea primei moțiuni de neîncrede- 
re, Trudeau i-a avut alături şi pe reprezen- 
tanfii partidului creditului social, la celă- 
lalt vot o parte din aceştia s-au alăturat 
conservatorilor, ceea ce menţine destul de 
precară poziția partidului liberal. 

Fragil sprijinit, cabinetul lui Trudeau 
înțelegea că trebuie să ofere ceva mai mult. 
Alături de compromisuri în domeniul eco- 
nomiei, guvernul Trudeau a inițiat şi o 
serie de măsuri care par să înlăture nu nu- 
mai nemulțumirile din rîndurile opoziției, 
ci chiar pe acelea existente în partidul li- 
beral. Anume : politica față de investițiile 
străine, subiect de profundă controversă 
la ultimele alegeri (şi chiar mai înainte). 
Proiectul „Gray Bill“, anunțat la începu- 
tul acestui an de ministrul industriei şi 
comerțului, Alastair Gillespie, propune o 
serie de criterii pentru împiedicarea îm- 
plantării de noi investiții străine în econo- 
mia canadiană ; se așteaptă ca preluarea 


‘de către canadieni a acestor investiţii să 


aibă efecte benefice asupra activităţii eco- 
nomice, a stării miinii de lucru, a dezvol- 
tării tehnologiei. În acelaşi timp, pe de o 
parte e satisfăcută in felul acesta o solici- 
tare importantă a unei părţi a opoziţiei, 
indelung dezbătută la diverse întruniri şi 
in presă, iar pe de altă parte se sprijină 
tendința de a pune capăt  accentuatei 
dependente economice de Statele Unite și 
extinderea legăturilor multiple cu restul 
lumii. O asemenea intenţie era, de altfel, 
anunțată încă din toamna trecută de mi- 
nistrul de externe canadian, 


Ciştigind un număr însemnat de 

mandate la ultimele alegeri, Lewis 

şi partidul său speră la un rol mai 
mare în viața politică a Canadei 


Conștient de fragilitatea situaţiei sale, 
Trudeau a declarat totuşi cá e hotărit să 
dizolve Camera Comunelor şi să convoace 
alte alegeri generale, dacă bugetul pe care 
il va supune spre aprobare parlamentu- 
lui la 19 februarie va fi respins. Existau, 
de altfel, două posibilităţi: ori alegeri 
noi, ori încercarea, la cererea guvernato- 
rului general, de formare a unui alt gu- 
vern, din conservatori. Bugetul prezentat 
la 19 februarie în Camera Comunelor de 
către ministrul finanţelor John Turner 
(socotit „un buget expansionist“ — 19 mi- 
liarde dolari), avea în vedere două cerinţe 
importante ale neodemocraţilor : reduce- 
rea impozitului pe venit. sporirea pensii- 
lor de bátrinete — cerințe care mulţumesc 
şi partidul lui Stanfield. Se mai prevede 
o scădere a unor taxe şi drepturi de vamă, 
o creştere de 7 la sută a produsului natio- 
nal brut, combaterea şomajului (în ianua- 
rie, din cele 8881000 persoane apte de 
muncá, 688 000 erau someri — prin urmare 
un procent foarte ridicat, de 7,7 la sută). 
luptă antiinflaţionistă etc. Considerat, chiar 
înainte de a fi prezentat, drept „un (nou) 
test de abilitate a guvernului“, noul buget 
canadian a determinat vii discuţii în Ca- 
mera Comunelor, care continuau şi la ora 
cînd revista noastră intra sub tipar. Dar. 
potrivit opiniilor comentatorilor, sansele 
de a fi acceptat erau foarte mari. 

Pierre-Elliott Trudeau şi-a început, prin 
urmare, noua perioadà de guvernare sub 
auspiciile unor reale dificultăţi, in ciuda 
compromisurilor acceptate. Nu e de eludat 
nici faptul cá o coaliție liberal-neodemo- 
crată nu pare a fi un fenomen durabil. 
datorită, în primul rind, unei mulțimi de 
divergențe. Dar, dacă liberalii nu pot fi 
siguri cá, anuntind alte alegeri. ar obține 
cistigul pe care il speră, neodemocratii, cu 
fortele lor reduse, nu pot spera in a avea 
un cuvint de spus in viaţa țării in cazul 
în care la conducere ar trece partidul lui 
Stanfield 


Stelian Turlea 
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O FILĂ BIZARĂ DIN CRONICA ULTIMULUI RĂZBOI! (2) 


oi dezvăluiri 
privind 
„episodul Hess” 


t 


Nicolae Minei 


ti 
in toamna anului 1949, Albrecht Housaofer, fiul geopoliticianului 
și protejatul lui Hess, a introt in contact prin Lisabona cu ducele de 
Hamilton, pe care-l cunoștea personal, in intenţia de a amorsa tra- 
tative pentru încheierea păcii cu Anglia. Deşi  nàscut-mort din 
diverse motive, proiectul a servit drept sursă de inspirație lui Hess, 
care, preluindu-i obiectivele, a inceput încă de atunci pregătirea 
pentru expediţie: zboruri de antrenament cu un ME-110 pus la dis- 
poziție pe aeroportul din Augsburg, de prof. Messerschmitt, patro- 
nul firmei. omonime, dotarea aparatului cu rezervoare suplimentare 
de benzină, consultarea sistematică a buletinelor meteorologice pri- 
vind Anglia şi Marea Nordului. 

In ianuarie 1941, inainte de a decola pentru un zbor de rutină, 
Hess a înminat două scrisori aghiotantului său, Karl Heinz Pintsch, 
ordonindu-i ca, în eventualitatea că nu se va întoarce după patru 
ore, să o citească pe aceea care-i era adresată și s-o predea pe 
cealaltă lui Hitler. La expirarea termenului fixat, aghiotantul a des- 
Chis plicul și a aflat, îngrozit, că șeful lui plecase în Anglia. Peste 
citeva minute, insă, avionul și-a făcut reaparitiao: prima încercare 
dăduse greș din cauza timpului nefavorabil. 

Evident, Hess s-a văzut nevoit să dezvăluie lui Pintsch proiectele 
sale. De altfel, el a mai făcut unele confidente și contelui Schweig 
von Krosigh, ministrul de finanţe, căruia i-a dat de înțeles cà tre- 
buie să se pună capăt conflictului germano-britanic, „care aduce 
grave prejudicii ambelor/state“, La 9 mai 1941, deci în ajunul ple- 
cării, Hess scria lui Richard Walter Darré, ministrul agriculturii: „Am 
intenţia să fac o călătorie de oarecare durată. Nu ştiu exact cind 
mă voi inapoio, asa că nu vă pot indica o dată precisă... Voi lua 
legătura cu dv. imediat după înapoiere“, 

După cum se vede, discretia nu era una dintre calităţile lui 
Hess. Dar intr-un regim in care delotiunea făcea ravagii, să fi rò- 
mas oare neraportote străveziile aluzii și imprudentele confesiuni ? 
Greu de conceput. Totuși, lucrarea lui Douglas-Hamilton se raliază 
punctului de vedere — acceptat de unii istorici și respins de alții > 
conform căruia Hess și-ar fi realizat „misiunea“ fără știrea si impo- 
Uiva voinţei lui Hitler. Fără a stărui asupra controversei, mentio- 
nûm doar că, de data aceasta, orcumentotia autorului nu ni s-a 
părut pe depilin convingătoare. 

Dar să reluám firul naraţiunii. După alte două încercări ratate, 
Hess a ajuns, în sfirșit, la destinaţie. În întrevederea cu Hamilton, 
el s-a mărginit să propună, în termeni generali și vagi, încheierea 
unei păci imediate. Un detaliu caracteristic: la sfirșitul convorbirii, a 
cerut să fie mutat din Glasgow, deoarece se temea că ar putea fi 
ucis de o bombă germană. 

informat imediat de Hamilton, Churchill a primit vestea cu totală 
neincredere, privindu-! pe interlocutoiul sáu cu milă, ca pe o victi- 
mă a surmenajului si halucinatiilor. Vorbind rar si apăsat, l-a intre- 
bat : „Vreţi să spuneți că adjunctul «führerului» Germaniei e in mii- 
nile noastre ۶“. Lăsindu-se convins cu dificultate, primul ministru l-a 


convocat pe Anthony Eden, ministrul de externe, care a stabilit că 
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Hamilton va continua discutiile cu Hess, asistat de lvone Kirkpatrick, 
expertul Foreign-Office-ului in problemele germane. 

In convorbirile care au urmat (12—15 moi), Hess a inceput prin 
a expune tezele principale ale propagandei naziste: vinovată de de- 
clanșarea războiului, Anglia nu avea nici o șansă de a-l ciștiga, cu 
atit mai mult cu cit Reichul dispunea acum de aproape toate resur- 
sele continentului. Dacă dorea să supravieţuiască, Marea Britanie 
trebuia să pună capăt ostilităţilor — și asta cit mai repede. 

Cunoscindu-l bine pe ,,führer", Hess isi asuma obligaţia de a ob- 
tine semnătura lui pe un tratat de pace care să prevadă cá An- 
glia va lăsa Germaniei mină liberă in Europa. În schimb,  Reichul 
era gaia „să acorde Marii Britanii dreptul de a-și păstra imperiul”. 
Cu o singură condiţie: ca Germania „să-și recapete vechile colonii, 
precum și alte citeva teritorii, necesare ca surse de materii prime“. 

„L-am ascultai pe Hess cu o stupefoctie cu atit mai mare, scria 
Kirkpatrick in raportul sâu, cu cit exorbitantele lui pretenţii erau 
formulate pe tonul unei generozitáti fără margini: Germania urma 
să capete un continent intreg plus o serie de posesiuni pe alt con- 
tinent, Anglia trebuia să capituleze in mod practic, dar tot ea era 
datoare să spună «multumesc»". 

În clipa cînd cei doi emisari britanici se pregăteau să plece, 
Hess le-a dat lovitura de grație: uitase să precizeze că Hitler nu vo 
accepta să negocieze cu actualul guvern de la Londra, „care tre- 
buia înlocuit de urgență printr-un cabinei alcătuit din persoane 
serioase și demne de incredere“, 

Reacţia englezilor față de grosolània lui Hess e lapidar sinteti- 
zată în fraza cu care Kirkpatrick isi incheia raportul: „in general, 
l-am lăsat să debiteze, fără comentar, cele mai arogante obrăznicii, 
deoarece imi dădusem seama că orice discuție nu numai că ar fi 
fost inutilă, dar ne-ar fi făcut să pierdem și micul dejun”. 

Printre cele mai reușite — dar și printre cele mai discutabile — 
capitole ale lucrării lui Douglas-Hamilton *) sint cele care infáti- 
seazü primele reacţii ale cercurilor conducătoare din Germania si 
Marea Britanie față de zborul lui Hess. Informaţia abundentă si in 
bună parte inedită conferă acestor pagini un interes de netăgăduit, 
chiar dacă mai îndoielnică este — așa cum am mai văzut — premisa 
de la care pornește autorul, și anume că Hitler n-ar fi știut nimic 
despre expediţia delfinului său. 


GAFELE BERLINULUI... 


In dimineaţa de 11 mai 1941, Kari Heinz Pintsch, aghiotantul lui 
Hess, a sosit la Berchtesgaden, cerind să fie primit imediat de 
„führer“, Cind i s-a răspuns cà va trebui să aștepte cel puţin citeva 
ore, Pintsch a insistat cu o nervozitate care friza panica. Contami- 
nat de nelinistea lui, Bormann l-a introdus în cabinetul de lucru a! 
lui Hitler, căruia aghiotantu! i-a înminat scrisoarea lăsată de şeful 
său. 

Speer, care ero de față, arată in memoriile sale că, parcurgind 
primele rinduri ale misivei, dictatorul „a scos un strigăt nearticulat, 
aproape animalic“. **) Mesajul lui Hess începea astfel: „Mein 
Führer, cind veţi primi această scrisoare, eu mă voi ofla in Anglia”. 
Urma un pasaj cu autoelogii, in care descria pe larg dificultăţile 
zborului, subliniind că nu acţionate „din lasitate sau slăbiciune“ și 
că demersul său „cerea mai mult curaj decit răminerea în Germa- 
nia", Intr-un tirziu, scrisoarea ajungea si la miezul problemei — in- 
tentia lui Hess de „a sugera Angliei o pace de compromis", 

Conform numeroaselor surse citate de Douglas-Hamilton (si in 
contradictie cu ,strigatul animalic" evocat de Speer), Hitler a pri- 
mit vestea fără o tulburare excesivă, multumindu-se să-l intrebe pe 
Pintsch la ce oră decolase Hess. Apoi, a convocat pe Ribbentrop și 
Goering in cabinetul său, dar despre discuția dintre cele trei cápe- 
tenii naziste nu se cunoaște nimic, pină in ziua de astăzi. 

Abia după trecerea unui număr de ore, a început Hitler să-și 
manifeste nemulțumirea. „Niciodată, nici măcar în momentele lui 
cele mai delirante, nu și-ar fi inchipuit el că adjunctul sáu se va 
lása capturat, cu premeditare, de către inamic“, apreciază Douglas- 
Hamilton. Dar reactia dictatorului e susceptibilă si de o altă inter- 
pretare : la peste 24 de ore după plecarea lui Hess, nici de la el, 
nici de la englezi nu venise nici cel moi mic indiciu despre mersul 
tratativelor. Ce se afla, oșadar, la originea  supărării lui Hitler: 
„misiunea de pace” propriu-zisă sau eșecul ei ? Într-o lucrare apă- 
rută recent în traducere românească, Arkodii Poltorak, șefui secre- 
tariatului sovietic al Tribunalului internaţional de la Nurnberg, este 
de altă părere decit autorul britanic : „Fără indoială, scrie el, scopul 
călătoriei lui Hess coincidea cu țelul guvernului lui Hitler, în ajunul 
atacului asupra U.R.S.S., acela de a asigura neutralitatea Angliei 
și [...] securitatea flancului de vest al Germaniei“. ***) 


*) Lord James Douglas-Hamiton : „Histoire secrete de la mis- 
sion Rudolf Hess“, ed. R. Lafíont, Paris, 1972 (vezi „Lumea nr 8). 

+*+) Albert Speer : „Inside the Third Reich“, Londra, 1970. p. 174. 

***) Arkadii Poltorak : ,,Epiiogul de la Nürnberg“, ed. Junimea, 
Iasi, 1972, p. 31. 3 
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Indiferen; de cauză, furia lui Hitler a fost reală si a mers într-un 
:ustinut crescendo. Din ordini! lui, o dată cu Pintsch, au fost ares- 
oti numerosi tehnicieni ai aeroportului de la Augsburg, precum si 
nagii, chiromantii si astrologii pe care iii frecventa Hess. Pind si 
Karl Haushofer, părintele geopoliticii, s-a ales cu citeva zile de do- 
miciliu forţat, in vreme ce Gestapo-ul ii răscolea hirtiile, cáutind 
„documente compromiţătoare“. 

Peste alte 24 de ore, nestiind nici măcar dacă oss izbutise sa 
ajungă in Anglia, Hitler a conceput un comunicat, la elaborarea 
cáruiau au contribuit și Goering, Ribbentrop si Otto Dietrich, seful 
presei naziste (Goebbels se fGcuse nevăzut, declarind : „Există si- 
iuaţii cărora nici cel moi bun propogandist din lume nu le poate 
da de capăt"). Difuzat in seara de 12 mai, comunicatul afirma, prin- 
tre altele, câ „deși führerul ii interzisese să piloteze un avion, de- 
oarece suferea de o boală care se agravase cu anii, Hess a incóál- 
cat acest ordin ]...[ si a plecat la 10 mai [...] într-un zbor din care 
nu s-a mai inapoiat. Scrisoarea lăsată dezvăluie, din nefericire, 
simptomele unui deranjament mintal, care justifică temerea că e! 
era victima unor halucinaţii [...] În aceste împrejurări, partidul 
[nazist] se vede nevoit să presupună cà Hess s-a prăbuşit cu avio- 
nul sau a suferit un accident similar“. 

Acest comunicat a produs o explicabilă stupoare in intreaga 
Germanie. Otto Schmidt, interpretul „fuhrerului”, citează in memori- 
ile sale intrebarea pe care i-a pus-o atunci un bătrin grădinar: 
„Ştiaţi că Reichul e condus de niște nebuni 2“. La cealaltă extre- 
mitole a scării sociale, domnea aceeoși consternare. Cind Goering 
i-a reproșat că pusese un avion la dispoziţia lui Hess, prof. Mes- 
serschmitt a ripostat : „De unde să știu cá nu era în toate minţile ? 
Dacă ہہ‎ stau lucrurile, de ce nu i s-a cerut demisia 2“. 

Lo citeva ore după apariţia comunicatului german, Londra a- 
nunta laconic sosirea lui Hess în Anglia, fără a furniza nici o expli- 
catie complementară. Dezorientaţi, liderii nazişti s-au grăbit să di- 
fuzeze, la 13 mai, o nouă versiune oficială a celor intimplate : „După 
un exomen preliminar al histiilor lăsate de Hess, reiese că acesta 
trăia sub imperiul unei iluzii halucinante (sic !), care-l făcea să crea- 
dă că [.] va putea facilita un acord intre Germania si Marea 
Britanie [..]. Se stie că, în ultimii ani, Hess a trecut prin grele su- 
ferinte fizice [germanii aflau pentru prima oară de acest lucru — 
n.n./, incercind să-și găsească ușurarea in diverse metode practicate 
de hipnotizori, astrologi etc. in clipa de faţă, se caută a se stabili 
in ce măsură aceste persoane sint vinovate de tulburările mintale 
care l-au determinat pe Hess sä procedeze astfel [...] Comporta- 
mentul sáu general confirmă că [...] suferea de halucinaţii 1...1” 

Cu obsedantele sale referiri la ,halucinatiile" locotenentului si 
urmașului lui Hitler, cel de al doilea comunicat a provocat si mai 
multă confuzie decit primul. „Efectul plecării lui Hess este indescrip- 
tibil, cu atit mai mult cu cit cele anunțate oficial sint de o revoltă- 
toare stupiditate, fácind din personajul nr. 2 cl regimului un biet 
dement, care se lasă pácálit de ocultiști“, nota in jurnalul său Ulrich 
von Hassel, fostul ambasador ol Reichului în Italia. „leri, adjunctul 
führerului era un semizeu ; astăzi, el nu mai e decit un jalnic idiot", 
comenta tot atunci Carol von Weiszaecker, secretar de stat la Mi- 
nisterul de Externe. Mă intreb cine suferă în realitate de halucinaţii 
- cel plecat in Anglia sau cei rămași in Germania 2”. 


„ȘI STINJENEALA LONDREI 


Nu mai puţin expusă controverselor, dar la fel de interesantă, 
este relatarea lui Douglas-Harnilton despre ecourile stirnite in tabă- 
ra britanică. In seara de 12 mai, in timp ce-și lua cina, ministrul 
de externe, Anthony Eden, a auzit lo radio primul comunicat ger- 
man despre dispariţia lui Hess. Citeva minute mai tirziu, Churchill 
l-a convocat la el, pentru a redacta impreună o declaraţie oficială 
in oceastă problemă. După lungi conciliabule, cei doi oomeni de 
stat conveniseră ca pentru moment, B.B.C.-ul să difuzeze o simplă 
informaţie. 

A doua zi, cind Kirkpatrick a telefonat la Foreign Office, pentru 
a raporta asupra discuţiilor purtate in continuare cu Hess, i s-a rás- 
puns că „guvernul britanic e foarte incurcat de această afacere și 
nu prea stie ce atitudine să adopte“. În aceeași după-amiază, 
Churchill declara in Camera Comunelor : „Nu am nimic de adăugat 
la comunicâtul transmis astă noapte“. La sugestia unui deputat ca 
„ministrul informaţiilor să dea dovadă de obilitote și imaginaţie in 
prezentarea faptelor“, primul ministru a replicat: „Cred că avem 
de-a face aici cu un caz in care realitatea depășește întrucitva ima- 
ginatia". . 3 . 

In noaptea de 14 moi, Churchill l-a trezit din- somn pe Eden 
pentru a-i citi la telefon ciorna unei declaraţii destinate Camerei 
Comunelor, de fapt un rezumat al propunerilor lui Hess. Eden s-a 
opus, socotind că era tarate ca naziștii să fie lăsaţi în incertitu- 
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dine cu privire la cele spuse de emisarul lor. După ce s-a consultat 
tu alti membri ai cabinetului, primul ministru l-a rechemat pe Eden, 
dar acesta a rămas ferm pe poziţie: „Fără declaraţie!“ Furios, 
Churchill a strigat: „Bine, fără declaraţie !“ si a trintit receptorul 
în furcă. Era ora 1.30 dimineaţa. 

A doua zi, Duíf Cooper, ministrul informaţiilor, s-a străduit să-l 
convingă pe Churchill să facă o cit mai mare publicitate venirii lui 
Hess. Ezitind, primul ministru i-a răspuns : „Să ne mai gindim. Vino 
din nou pe la miezul nopţii si vom sta de vorbă“. Înapoindu-se la 
ora indicată, Duff Cooper l-a găsit pe Churchill în compania ve- 
chiului său prieten personal, lordul Beaverbrook, ministrul produc- 
ției aeronautice, care era adeptul categoric al abtinerii de la orice 
comunicat sau declarație lămuritoare. 

Dezbăiută peste citeva zile in plenul Consiliului de Ministri, pro- 
blema nu și-a găsit rezolvare si tăcerea oficialităților a persistat. E- 
den și Beaverbrook și-au impus punctul de vedere, în ciuda efortu- 
riior lui Duff Cooper, care aprecia că această atitudine putea lăsa 
loc la tot felul de speculaţii. Secretarul parlamentar al Ministerului 
informaţiilor, Harold Nicolson, scria în jurnalul sáu : „E râu ceea ce 
facem;-cóci lumea va crede cá ascundem ceva“. 

Și, într-adevăr, lumea a crezut că tăcerea Londrei avea drept scop 
să ferească de lumină anumite aspecte „jenante“ ale cazului Hess. 


M ina 


Nürnberg. 1945. Hess : „din motive tactice am simulat amnezia" 
Alături de Góring (stinga), ascultă sentinta 


Bănuielile in această direcţie s-au accentuat si mai mult la 15 mai, 
cind B.B.C.-ul a transmis știrea cà Hess scrisese, cu citeva luni in 
urmă, ducelui de Hamilton, pe care-l cunoștea de la Jocurile Olim- 
pice din 1936. lată, așadar, uniţi printr-o pasiune comună pentru 
sport, doi gentlemeni care mai întii corespondau între ei, apoi iși 
făceau vizite reciproce. Relaţii elementare între oameni civilizoti... 
Chiar dacă unul din gentlemeni era membru marcant al clicii con- 
ducátocre naziste, iar celălalt făcea parte din înalta societate bri- 
tanică. Chiar dacă țările lor se angajaseră de aproape doi ani într-o 
incleştare pe viaţă si pe moarte. 

Cu o firească pietate filială, Douglas-Hamilton ţine să pună lu- 
crurile la punct, afirmind că ambele informaţii erau eronate : deşi 
spectator la Olimpiada de lo Berlin, tatăl său nu se întilnise acolo 
cu Hess, iar scrisoarea din septembrie 1940 provenea, asa cum s-a 
mai arătat, de la Albrecht Haushofer. Dintr-un amplu pasaj al lu- 
crării, mai aflăm có, exasperat de ipotezele și comentariile apărute 
in presă, ducele s-a adresat lui Churchill, cerindu-i sprijin 
murirea unei situaţii pe care a caracierizat-o printr-o metaforă : 
i-ati spune soției, 


in là- 
„Ce 
dacă o prostituată s-ar arunca de gitul dv. ?" 
Primul ministru a izbucnit in ris : „Nu știu ce i-aș spune soţiei, dar 
ziarelor nu le-aș spune nimic“. lată de ce știrea B.B.C.-ului nu c 
lost dezmintità in mod public dor, peste citeva zile, intr-o 6ءء‎ 
secretă a Camerei Comunelor, guvernul a dat un certificat de o- 
norabilitate ducelui de Hamilton. 

Si, totuși... Totuşi. pinà si fiul său menţionează, in volumul de 
care ne ocupăm, un ciudat post-scriptum la întreaga afacere. În 
noaptea de 18 spre 19 mai, în timp ce aviația germană bombarda 
zona Luton Hoo din Scotia, proiectooarele apărării antiaeriene au 
reperat doi parașutişti. Erau S.S.-isti în haine civile, avind asupra 


lor o hartă pe care un mic cerc marca exact punctul din comitatul 


Lanarkshire unde se găsea reședința ducelui de Hamilton. Pentru 
autor, „este evident că cei doi germani voiau să intre in contact 
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cu anumite persoane din Marea Britanie, pentru a afla unde fusese 
„internat Hess". De ce i se pare atit de evident acest obiectiv, Dou- 
glas-Hamilton nu ne mai spune. Aşa cum nu ne spune la ce le-ar 
fi servit naziștilor să descopere locul de detentiune a lui Hess. În 
ce a constat eventual veritabila misiune a S.S.-iştilor, nu vom ști 
niciodată : capturați, identificati si interogati de Intelligence Ser- 
vice, ei au fost executati, ca agenti secreti ai inamicului. 

Pină la sfirsitul războiului, guvernul britanic nu a mai abordat 
în mod public acest episod. La 17 mai 1941, Churchill i-a scris pre- 
sedintelui Roosevelt, pentru a-l pune la curent, în linii mari, cu pro- 
punerile făcute de adjunctul lui Hitler. „După spusele lui, urma 
ca Hess să ia contact în Anglia cu membrii unei așa-zise mișcări 
pentru incheierea păcii cu Reichul si să-i ajute in acţiunea de răs- 
turnare a actualului guvern“, recunoștea primul ministru, grăbindu-se 
însă să adauge : „Dacă e sănătos si teafár la minte, această in- 
tentie a lui ne dă o dovadă încurajatoare despre ineptia serviciului 
de informaţii german (...). Noi, cei de aici, credem că e prefera- 
bil să lăsăm presa să esafodeze cele mai diverse ipoteze, lásindu-i, 
în același timp, pe germani în nesiguranţă”. 

Aşa cum subliniază chiar Douglas-Hamilton, „președintele Sto- 
telor Unite a primit cu scepticism explicaţiile lui Churchill". După 
ce Sumner Welles i l-a descris pe Hess ca pe „o fiinţă siupidă, de 
un devotament fanatic față de Hitler", Roosevelt a rămas citeva 


douăzeci 


la închisoarea din Spandau.. 


După de ani. Singur, 


clipe cufundot in ginduri, apoi a spus : „Mă întreb ce s-o fi oscun- 
zind în spatele acestei povești !", 

Aceeași intrebare și-o mai puneau și alţi conducători ai admi- 
nistrației S.U.A. După părerea scriitorului american Robert Sher- 
wood, pe atunci oaspete frecvent al Casei Albe, Roosevelt și co- 
laboratorii săi considerau cà „în Marea Britanie, o minoritate puţin 
importantă din punct de vedere numeric, dar cu o imensă influenţă 
potenţială, nu avea nimic contra angajării de negocieri pentru în- 
cheierea unei păci de compromis“. 

Este exact opinia pe care continuă să o împărtășească unii 
istorici din zilele noastre. Cu atit mai mult cu cit, în discuţiile cu 
Kirkpatrick, Hess lăsase să se întrevadă destul de limpede iminenta 
unei agresiuni naziste impotriva Uniunii Sovietice. 

Este mai logic să conchidem că Hess a dat greș nu pentru că 
oferta sa n-ar fi trezit nici un ecou favorabil printre acei promotori 
ai politicii de conciliere cu nazismul, ci pentru că, în 1941, impre- 
jurările istorice nu le mai permiteau să facă jocul pe care-l fácu- 
seră pinà in 1929. 


RETURUL : 
TOWER-SPANDAU, VIA NURNBERG 


La 15 mai 1941, constatind că discuţiile purtate cu Hamilton si 
Kirkpatrick nu ap dus la nici un rezultat, Hess a incercat să se sinu- 
cidă, aruncindu-se de la etajul NI al cazărmii unde era închis. Ten- 
tativa, soldată cu fractura bazinului si a unui picior, a stirnit ingri- 
jorarea englezilor, care se temeau că, în eventualitatea morţii lui 
Hess. Hitler se va răzbuna, masacrind mii de prizonieri britanici. 

Pentru mai multă siguranţă, în noaptea următoare, Hess a fost 
transportat la Turnul Londrei, străvechea fortăreață care de mult 
incetase să mai servească drept temniţă. Acolo, el a mai încercai 
să-și pună o dată capăt vieţii, cu și mai puțină convingere decit 
prima oară, astfel incit cuțitul de piine utilizat drept armă nu a 
rcușit decit să-i provoace o zgirietură superficială pe piept. 
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Curind după aceea, l-a vizitat lordul Simon, ministru fără por 
tofoliu. Motivele acestei noi întrevederi au rămas obscure, iar Dou 
glas-Hamilton nu prea contribuie la clarificarea lor atunci cind 
scrie : „Fiind vorba de un emisar al lui Hitler, nu era exclus să se 
afle ceva util de la el, fără a se angaja negocieri“. Simon nu a 
aflat nimic util. 

La 9 septembrie 1941, prizonierul din Tower a primit un nou 
musafir, pe lordul Beaverbrook, care s-a întreţinut cu el pe tema 
războiului antisovietic declanșat de Reich. De data aceasta, Hess 
a prezentat o versiune complet diferită despre obiectivele misiunii 
sale, afirmind cà venise „pentru a încheia pace în orice condiţii, 
dacă Anglia accepta să se alieze cu Germania impotriva Rusiei”. 
Relatind lui Churchill discuţia purtată, Beaverbrook aprecia cu lu- 
ciditate cá „Hess nu era citusi de puţin nebun si, in ciuda pretin- 
sului sáu sacrificiu personal, oferta lui convenea de minune lui 
Hitler, nefiind imposibil ca de la acesta să fi pornit ideea“. 

În ceea ce-i privește, medicii englezi care s-au ocupat de ad- 
junctui ,führerului" in anii următori au ajuns în unanimitate la 
concluzia că Hess suferea de variate afecţiuni mintale și psihice. 
Intr-un volum consacrat cazului său, generalul dr. J. H. Rees — șeful 
grupului de specialiști care și-au petrecut mii de ore în Tower 
pentru a examina in amánuntime pe importantul lor pacient — 
susține că Hess trebuia considerat „un bolnav, un biet individ cu 
imaginaţie prea infierbintatà, rătăcit într-o lume ciudată”. 

Diagnosticele puse „bietului individ“ ar putea alcătui sumarul 
unui tratat de psihiatrie : amnezie isterică, schizofrenie paranoică, 
delir de persecuție, tulburări psihogenice. neurastenie ipohondrică, 
nevropatie obsesională cu complexe de inferioritate etc., etc. Nu 
incape indoială că, asemenea celorlalți mari preoți ai zvasticii, Hess 
prezenta efectiv multe dintre simptomele acestor maladii. Dar, ori- 
ci: de autentice ar fi fost, tarele și stigmatele lui patologice de un 
tip cu totul special nu-l puteau absolvi de răspunderea crimelor 
sale. 

În toamna anului 1945, adus la Nürnberg pentru a fi judecat de 
Tribunalu! international, el s-a silit să fie cu atit mai convingător 
în rolul dementului iresponsabil, cu cit acum era în joc propria lui 
piele. Simulind atacuri de amnezie care-l împiedicau să mai stie 
cine este și unde se află, Hess a refuzat să-și recunoască complicii 
din boxă, să depună ca martor si, mai ales, så răspundă la între- 
bările acuzării. Expertiza medicală a unei comisii formate din emi- 
nenti psihiatri a arătat că fostul adjunct al ,führerului" nu era 
nebun. Unii specialiști insă opinau că, cel puţin în parte, amnezia 
era reală, ceea ce nu-i permitea „să-și exercite dreptul de apărare 
si să înțeleagă anumite detalii din propriul lui trecut“. Pe această 
bază, avocatul său inaintase deja o cerere pentru scoaterea clien- 
tului său de sub jurisdicția Tribunalului international. 

Mascarada a luat sfirsit pe neașteptate. Într-o seară, s-a pro- 
dus o lovitură de teatru. avindu-l drept autor pe colonelul american 
Burton Andrus, comandantul închisorii rezervate acuzaților: el i-a 
spus în faţă lui Hess că e un impostor și că posteritatea il va judeca 
sever pentru lasitatea lui. Rănit in orgoliul său de megaloman, 
Hess a făcut, chiar în ziua următoare, o declaraţie care a uluit pe 
toti cei din sala de judecată, inclusiv pe apărătorul său: ,.]...[ 
De acum înainte, memoria mea va răspunde din nou lumii dinafară. 
Din motive tactice, am simulct o pierdere a memoriei. De fapt, 
numai capacitatea mea de concentrare e ușor redusă. Dar posibi- 
litatea de a urmări procesul, de a mă apăra, de a pune întrebări 
martorilor sau de a răspunde întrebărilor puse mie nu este întru 
nimic afectată (...) ". 

Citeva ore mai tirziu, psihiatrii Douglas Kelley și G. M. Gilbert, 
examinindu-l in celula sa, au constatat că „seamănă leit cu un 
actor după primul spectacol“. Cu o memorie functionind acum 
perfect, Hess a evocat, in cursul procesului, toate ispróvile lui din 
trecut. subliniind cà nu regreta nimic din cele făcute de nazişti in 
Germania și Europa. „Chiar dacă mi-ar sta în putinţă, n-aș vrea să 
şterg această perioadă -din existența mea“, a spus el răspicat, 
atunci cind i s-a dat ultimul cuvint. : 

În ciuda sfidătoarei sale profesii de credință finale, Hess și-a 
salvat capul. Portita de scápare.a reprezentat-o tocmai escapada 
in Anglia : gratie ei, tribunalul l-a scos din rindul principalilor vi- 
novati de monstruoasele asasinate in masă comise de hitlerişti în 
1941—1945 și l-a condamnat la închisoare pe viață (făcînd opinie 
separată, judecătorul sovietic arăta că, numai pentru crimele să- 
virsite in Polonia ocupată, Hess ar fi meritat pedeapsa cu moartea), 

30 septembrie 1966... Baldur von Schirach si Albert Speer, ajuns' 
la capătul celor 20 de ani de recluziune la care i-a osindit verdic- 
tul de la Nürnberg, părăsesc închisoarea Spandau, din Berlinul oc 
cidental. În urma lor, rámine un singur deţinut: Rudolf Hess. 

E și acum toi acolo, unic locatar al clădirii masive şi mohorii= 
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LE NOUVEL 


OBSERVATEUR 


PARIS 


PRECIZĂRI 
PRIVIND 
PROGRAMUL 
COMUN 
AL STÎNGII 


Interviu cu 
GEORGES MARCHAIS, 
secretarul generai 
al Partidului 
Comunist Francez 


— Dv. spuneţi: „Aplicarea pro- 
gramului comun al stingii nu ar echi- 
vala cu instaurarea socialismului si 
cu atit mai puțin a comunismului“. 
In cele din urmă, la ce va duce acest 
program ? 


— Aplicarea programului comun nu va 
echivala cu instaurarea socialismului și cu 
atit mai putin a comunismului ? Desigur. 
Socialismul inseamná — cel putin — pro- 
prietatea colectivă asupra  principalelor 
mijloace de producţie și de schimb, puterea 
clasei muncitoare și a aliaţilor ei. Progra- 
mul comun nu merge pînă acolo. Nu tre- 
buie diluatá semnificaţia reală a unei 
transformări socialiste a societăţii. 

Adeziunea noastră la acest program în- 
seamnă că am renunțat la socialism ? Ab- 
solut deloc. Noi vrem ca Franţa să meargă 
spre socialism. Dar socialismul nu se in- 
staurează printr-un decret. Oamenii mun- 
cii, poporul sint cei care hotărăsc. Lui ii 


va reveni — la momentul potrivit și pe 
baza experienţei — să decidă ca Franţa să 


se angajeze în construirea noii societăţi, în 
condiţiile si în formele corespunzătoare 
țării noastre, timpului nostru. 

Noi credem că însăşi democratia nouă, 
a cărei instaurare o va permite realizarea 
programului comun, va crea cele mai bune 
condiţii pentru ca poporul nostru să hotă- 
rască atunci să treacă la etapa ulterioară. 
Cum ? Datorită slăbirii poziţiilor marelui 
capital, întăririi ponderii clasei muncitoare 
în viaţa natională, consolidării unităţii 
şi uniunii tuturor oamenilor muncii, a că- 
ror experienţă îşi va arăta binefacerile. 
; De fapt, democraţia economică si po- 
Mitică la care va duce realizarea progra- 


imului comun — care corespunde cu ceea 
ice noi numim, fără a avea fetisismul cu- 
Wvintelor, o „democraţie avansată“ — con- 


istituie o etapă, o tranziţie posibilă spre 
socialism. A fi revoluționar în 1973 înseam- 
nă a acţiona pentru deplina $i completa 
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realizare a programului comun. Este ceea 
ce noi facem şi vom face, și voinţa noastră 
de a merge spre socialism este tocmai cea 
mai bună garanție a acestui lucru. 


— În caz de victorie, în martie, 
şi deci de participare comunistă la 
guvern, in ce mod intenţionaţi să 
conciliati responsabilitátile dv. gu- 
vernamentale cu sprijinirea luptelor 
oamenilor muncii ? 


— Partidul nostru are drept vocaţie apá- 
rarea intereselor generale ale muncitori- 
lor şi intelectualilor. El va face aceasta si 
în viitor, ca şi în trecut, ca şi astăzi. 
Aceasta înseamnă că, în guvern, miniștrii 
comuniști vor acţiona pentru aplicarea sis- 
tematică si totală a măsurilor sociale si 
politice în favoarea oamenilor muncii con- 
ținute în programul comun. 


— În reuniunile publice, candi- 
datii dv. şi ai Partidului socialist sint 
adesea intrebati in legáturá cu riscu- 
rile scurgerii capitalurilor. Progra- 
mul comun prevede un anumit nu- 
măr de măsuri. Dar cum pot fi îm- 
ptedicate intreprinderile care dispun 
de filiale în străinătate să mărească 
în mod artificial facturile acestor fi- 
liale ? Un control intern presupune 
acordarea de noi drepturi organiza- 
țiilor sindicale şi reprezentanților 
oamenilor muncii din sectorul par- 
ticular. 


— Guvernul stingii unite nu va fi lipsit 
de mijloacele de descurajare pentru a ob- 
tine din partea întreprinderilor cu filiale 
in stráinátate un comportament conform 
interesului national. În plus, si pentru a 
ráspunde la intrebarea dv., programul co- 
mun prevede in mod expres acordarea de 
noi drepturi  resle de control oamenilor 
muncii si organizaţiilor lor sindicale. Este 
un aspect important pentru obţinerea sta- 
bilizării prețurilor si apărarea monedei 
noastre. 


— Nationalizdrile pe care le pre- 
conizati sînt nationalizári democra- 
tice. Oamenii muncii din întreprin- 
derile interesate — Rhon-Poulenc, 
Saint-Gobain, C.G.E., Dassault ete. — 
ar trebui deci să fie chemaţi să re- 
flecteze încă de acum la modalită- 
tile practice ale acestor nationali- 
züri. Partidul comunist a luat de a- 
cum initiative in acest domeniu ? 


— Aveţi dreptate cînd spuneţi ,,nationa- 
lizări democratice“. Este esenţial ca între- 
prinderile naţionale să dispună, în cadrul 


Georges Marchais 
(stînga), alături de 
Francois Mitterrand. 


„A fi revoluționar in 
1973 înseamnă a uc- 
tiona pentru deplina 
realizare a  progra- 
mului comun“ 


planului, de autonomie de gestiune şi ca 
oamenilor muncii să le fie acordate puteri 
reale și largi. Din moment ce Adunarea 
Nationalá nou aleasă va lua, la propunerea 
guvernului stingii unite, hotăriri de natio- 
nalizare, cred că aplicarea va fi uşoară. 
Natural, noi am studiat problemele pe 
care le ridică toate acestea, dar nu a fost 
încă timp să se ia inițiative publice. Intru- 
cît şansele de alegere a unei majorităţi de 
stînga cresc, nu cumva asemenea initiati- 
ve ar fi utile? Trebuie să reflectăm. În 
toate aceste probleme va trebui să preco- 
nizăm, oricum, o concertare între partidele 
de stînga, de asemenea cu toate organiza- 
tille sindicale si cu oamenii muncii înşişi. 


— Autorii programului | comun 
n-au explicat niciodată oamenilor 
muncii din ce cauză lista naționali- 
zărilor proiectate nu cuprinde două 
mari trusturi a căror poziție de mə- 
nopol asupra piefei franceze, si chiar 
europene, este neîndoielnică : B.S.N. 
şi Michelin ? 


— Nu voi trăda nici un secret spunin- 
du-và cà lista marilor intreprinderi indus- 
triale ce ar urma să fie naționalizate ela- 
borată iniţial de partidul nostru era ceva 
mai lungă decit cea care figurează în pro- 
sramul comun. În cele din urmă, ne-am 
dat acordul pentru proiectul stabilit, ti- 
nînd seama de ansamblul dispoziţiilor și 
de faptul că pragul minimal de nationali- 
zări avut în vedere ni se pare că furnizea- 
ză o bază suficientă pentru dezvoltarea po- 
liticii economice şi sociale noi. 


— Programul comun este atacat 
de adversari pe tărîm economic. Unii 
experti îşi pun întrebarea cum puteți 
lansa ideea unui ritm de creştere de 
8 la sută? 


— Cînd spunem : „Trebuie ridicat ritmul 
de creştere la 8 la sută“, aceasta nu în- 
*eamná că se va realiza in 1974. Noi avem 
in vedere durata întregii legislaturi. Mij- 
lcacele, in orice caz, există. Mai intii, apa- 
ratul de productie functioneazá in propor- 
tie de 80 la sută; nu se pune problema 
să-l facem să funcţioneze in proporţie de 
100 la sută, dar, între aceste două cifre, 
distanţa este mare. Apoi, mai sînt 1 500 000 
de oameni ai muncii care pot fi folosiţi. 
În al treilea rînd, poate fi mărită califica- 
rea si promovarea oamenilor muncii : exis- 
tá muncitori care sînt „muncitori speriali- 
zaţi“*) si ar trebui să fie muncitori califi- 
cati. În al patrulea rînd, reducind risipa. 
În al cincilea rînd, se va dezvolta gestiu- 


nea democratică. Unii isi imaginează că 


E E POE E SE or CEIA DERRIDA 


toate acestea implică si o accelerare a rit- 
mului. Dimpotrivă. Va fi eliberat spiritul 
de iniţiativă al oamenilor muncii. Ştiţi, 
muncitorii au sumedenie de idei în între- 
prindere. Imediat ce va fi un alt guvern, 


„cutia cu idei“ va funcţiona. In sensul 
cel bun. 
— Dar creşterea pentru cine 
va fi? 


— Cind citesc dezbaterile cetoase asu- 


pra creșterii si văd milioane de oameni ai 
muncii care, în această țară, nu dispun de 
mijloacele minimale de consum, găsesc 
ideile lui Mansholt derizorii. Pentru cine 
dorim noi, comuniştii, creşterea ? Pentru 
aceste milioane de oameni. Pentru cei ce 


PUNCTE DE VEDERE 


Sai iene — — -— 


—— موم وچ‎ ÓD 


sint in nevoi. Dacà ati vedea scrisorile pe 
care le primim ! In Franta existá mizerie, 
in 1973 ! Si chiar cind nu este vorba des- 
pre mizerie... Mă gîndesc, de pildă, la au- 
tostrada C 6, care se găsește în circum- 
scripția mea. Ea trece prin mai multe car- 
tiere de locuințe ieftine. O femeie mi-a 
spus : „Trăiesc, dar îndopindu-mă cu Va- 
lium*. Un muncitor de la „Renault“, care 
munceşte noaptea, mi-a povestit că doar- 
me în coridor pentru că, măcar acolo, nu 
sint ferestre spre autostradă ! Asa  incit, 
pe noi, „creşterea zero“ nu ne interesează. 
*) În terminologia franceză un „muncitor 
specializat“ (un .,O.S.*) este un muncitor pe 
prima treaptă de încadrare după salahori. 
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DOLARUL 
ÎN DIFICULTATE 


EXACT cu un an în urmă, principalii 
bancheri centrali si miniștrii de finanţe 
din Occident s-au intilnit la Smithsonian 
Institution din Washington pentru a face 
față unei crize monetare. Cind şi-au în- 
cheiat lucrările printr-o formulă stabilită 
de comun “acord, președintele Nixon a 
salutat acest lucru drept „cea mai semni- 
ficativà realizare monetară din istoria lu- 
mii“. 

Superlativele istorice sint totdeauna 
periculoase, și acesta a avut o viaţă mai 
scurtă decit majoritatea lor. Asa cum a- 
rată titlurile care apar acum în presă, a- 
cordul de la Smithsonian Institution a 
murit. Poziţia dolarului este pusă din 
nou sub semnul întrebării. 


George Schultz, ministrul de finanțe ame- 
rican. Dolarul este din nou devalorizat cu 
10 la sută 


Formula de la Smithsonian Institution 
era un mod politicos de a devaloriza do- 
larul — fácind, astfel, produsele ameri- 
cane mai competitive pe pietele mondiale 
si redresind balanța de plăţi a S.U.A., 
asa cum sperau oficialităţile americane. 
Devalorizarea efectivă a fost aranjată ob- 
tinindu-se ca alte ţări să majoreze va- 
loarea monedelor lor în raport cu do- 


larul la noi parităţi „fixe“. 1 
Cuvintul „fixe“ trebuie să fie pus in 
ghilimele, deoarece în seurt timp ta- 


belul artificial al valorilor monetare a 
început să se schimbe. Marea Britanie a 
constatat că nu poate menţine lira ster- 
lină la paritatea stabilită și, la şase luni 
după acordul de la Smithsonian Institu- 
tion, a permis lirei să fluctueze, să-şi gă- 
sească propria valoare pe piaţă. 

Acum și restul acordului s-a dovedit 
a fi instabil. Motivul este că experţii fi- 
nanciari ai lumii continuă să considere 
că dolarul este supraevaluat sau este in- 
doielnic ca monedă de rezervă. Goana 
de a scăpa de dolari, de a-i schimba in 
special pe mărci vest-germane si pe yeni 
japonezi, a supus stabilitatea întregului 
sistem monetar unei presiuni uriașe. În 
trecut, teoria americană oficială era că 
orice criză a dolarului ar trebui să tie 
rezolvată de restul lumii occidentale. Cu 
alte cuvinte, o masă de dolari nedoriți 
ar crea presiuni asupra Germaniei oeci- 
dentale si Japoniei, precum şi asupra 
altor ţări. pentru a spori valoarea mo- 
nedelor lor ; potrivit acestei teorii, S.U.A. 
nu aveau decit să aștepte în mod pasiv 
terminarea crizei. 

Prăbuşirea rapidă a acordului de la 
Smithsonian Institution pune sub semnul 
întrebării acest punct de vedere. Valori 
monetare, chipurile „fixe“ dar care, de 
fapt, se schimbă atit de des, nu vor fi 
respectate în suficientă măsură pentru a 
asigura stabilitatea monetară. De aseme- 
nea, faptul că dolarul. fundamentul 
schimburilor monetare internaţionale, 
este supus unor asemenea crize repetale 


nu poate spori încrederea în Statele 
Unite. 
Una din alternative la devalorizăriie 


repetate ale dolarului, ca reacţie la crize, 
este adoptarea de către alte ţări a di- 
verse măsuri de control asupra folosirii 
dolarilor. Obiectivul principal ar fi de 
a împiedica intrările de dolari destinati 
investiţiilor, fie prin restricţii directe, fie 
prin stabilirea unui sistem de schimb în 
două etape. care ar permite scăderea va- 
lorii dolarilor folosiţi în mişcările de ca- 
pital. 

Rezultatul ar fi, desigur, limitarea cres- 
terii investițiilor americane în străină- 


REFLUEGCIOR J 


Un interviu al lui 


Xuan Thuy 


„Cred cá va trebui să realizăm 
obiectivele privind Vietnamul aşa 
cum sînt prevăzute în Acordul de 
la Paris. Altfel, s-ar ajunge la re- 
luarea conflictului, pe care nimeni 
nu o doreşte“, a declarat ministrul 
Xuan Thuy într-un interviu acordat 
ziarului „Il Messagero“. 

Răspunzind la întrebarea care sint 
problemele cele mai urgente privind 
reconstrucția, Xuan Thuy a arătat 
că, „după realizarea păcii, trebuie 
să procedăm, în etape succesive, la 
reconstrucția țării noastre. Trebuie 
mai intii să reconstruim fabricile 
distruse, să repunem în funcțiune 
cea mai mare parte a căilor de 
comunicații si, îndeosebi, să constru- 
im locuințe civile pentru a asigura 
o viață cotidiană normală populaţi- 
ei noastre“. 

La întrebarea dacă este adevărată 
cifra de două miliarde (indicată 
drept ajutor financiar, promis de 
către S.U.A., ţării sale), ministrul a 
răspuns : „Nici o cifră nu este încă 
stabilită. Întrevederile lui Henry 
Kissinger la Hanoi au fost duse. 
printre altele, si in legáturá cu a- 
ceastă problemă specifică“. 

Ministrul nord-vietnamez a vor- 
bit, apoi despre tineretul ţării sale, 
născut într-un climat de război, si 
despre problema participării lui la 
rezolvarea sarcinilor decurgind din- 
tr-o economie de pace. 

Ráspunzind la o întrebare in le- 
gătură cu reunificarea țării, Xuan 
Thuy a spus : ,,Reunificarea nu con- 
stituie o problemă imediată. Esenţial 
este astăzi să se aplice prevederile 
Acordului privind reunificarea, adi- 
că reunificarea țării prin intermedi- 
ul mijloacelor pașnice si fără ames- 
tec străin“. „Realitatea, a spus el, 
este că in Vietnamul de sud există 
două guverne, două forțe armate. 
Prima Sarcină în ceea ce priveşte 
reunificarea este de a reuni aceste 
două guverne, înainte de a se proce- 
da la unificarea întregii țări. Esen- 
tial este să se ajungă la un singur ; 
guvern in Vietnamul de sud prin i 
intermediul alegerilor generale şi 
democratice. Această sarcină revine 
Consiliului de reconciliere națională 
alcătuit din trei componente. Acest 
organism va opera la nivel central, 
precum şi la nivel regional“. 


(Din 11 Messagero) 


27 


BUNGIE 


tate, unul din marile fenomene ale peri- 
oaJei postbelice. Această tendinţă a pro- 
vocat cea mai puternică opoziţie din par- 
tea generalului de Gaulle, care o consi- 
dera ca o manifestare de aservire față 
de industria si politica americană. 

Statele Unite s-au opus ín mod tradi- 
tional restricțiilor asupra mişcărilor de 
capital, dar acum acest lucru nu mai 
este atit de sigur. C. Gordon Tether scria 
în „The Financial Times“:  ,Desco- 
perirea că Statele Unite nu pot opri pe 
alţii să omoare vaca sacră a politicii lor 
de plăţi externe — menţinerea unei li- 
bertăţi nelimitate de a cumpăra aclivu- 
rile altor ţări in schimbul unei monede 
de hirtie care nu poate fi schimbată — 
trebuie să-i facă pe americani cu atit mai 
dispuși să ia măsuri pentru a rezolva 
propria lor situație“. 

Problemele care stau la baza slăbiciunii 
dolarului nu vor dispare uşor. În anii ce 
vin, Statele Unite vor depinde, probabil, 
şi mai mult de importuri, în special pe- 
trol. Şi, așa cum subliniază săptăminalul 
britanic „The Economist“, vinzările pro- 
duselor de export americane nu reacţio- 
neazá jn mod deosebit la modificările 
produse în cursurile de schimb. 

Toate acestea sugerează că este nevoie 
de măsuri mai serioase decit reevaluă- 


DE VEDERE 


rile sau controalele monetare adoptate 
sub presiunea unei noi crize a dolarului. 
Acordul de la Smithsonian Institution a 
fosi considerat la vremea lui drept un 
triumf pentru John Connally, pe atunci 
ministrul finanţelor al Statelor Unite, şi 
pentru diplomaţia lui de mînă forte. S-a 
atirmat că el a provocat nemulţumirea 
altor ţări dar cá, în cele din urmă, a 
obţinut ceea ce dorea. Numai că ceea ce 
dorea el nu s-a dovedit a fi in interesul 
real al Statelor Unite. 

Nu trebuie subestimate puterea pe care 
Statele Unite continuă s-o aibă în pro- 
blemele monetare sau hotărirea presedin- 
telui Nixon de a o folosi pentru aranja- 
mente monetare, comerciale şi de apă- 
rare care, după părerea lui, repartizează 
în mod echitabil poverile. Dar el si con- 
silierii săi ar putea să-şi dea seama acum 
că în locul unei soluţii de compromis 
de felul aceleia realizate la Smithsonian 
Institution, America si lumea au nevoie 
de o reformă a sistemului monetar în 
cadrul căreia dolarul să aibă un rol mai 
puţin important, iar schimbarea să se 
producă printr-o adaptare treptată si nu 
prin crize, 


Anthony Lewis 


BORBA 


BELGRAC 


TURCIA: 
PRIORITĂŢI 
EXTERNE 


Interviu acordat de 
ministrul de externe al Turciei 
HALUK BAYULKEN 


RELAȚIILE dintre Turcia şi Iugoslavia 
sint bune și prietenești si se dezvoltă în 
diferite domenii. Vizita preşedintelui gu- 


vernului iugoslav in Turcia a fost incunu- 
natá de succes şi sintem siguri că vizitele 
oamenilor de stat din ţările prietene întă- 
resc asemenea relaţii, a declarat Haluk 
Bayulken. 

Referindu-se la securitatea europeană si 
la problemele dezarmării, ministrul de ex- 
terne ture a spus: „Turcia a sprijinit de 
la început eforturile de destindere a in- 
cordázii în Europa si s-a angajat pozitiv 
în convorbirile de la Helsinki, precum și 
în cele pentru reducerea inarmárilor - în 
Europa. Turcia acordă o mare însemnă- 
tate stabilirii nu numai în vorbe ci si în 
fapte a unor relaţii de securitate reală. 
Sperăm că reuniunea la nivel înalt va 
avea loc chiar anul acesta si vom fi multu- 
miti dacă aceste speranţe vor fi realizate“. 

In ce priveşte convorbirile privind re- 
ducerea inarmárilor, „deocamdată sînt pre 
văzute numai pentru Europa centrală, însă 
noi considerăm că securitatea europeană 
este unică şi indivizibilă. De aceea, acor- 
dăm o mare însemnătate și prezenţei 
noastre la aceste convorbiri, pentru a fi 
siguri cá orice progres care se va realiza 
in privinta Europei centrale nu va pericli- 
ta securitatea celorlalte párti ale continen- 
tului.* 

Vorbind despre politica externă turcă, 
Bayulken a arătat că aceasta se întemeia- 
ză, constant, pe principiile adoptate în pe- 
rioada instaurării republicii: menţinerea 
independenţei si integrităţii proprii, ne- 
amestecul în treburile interne ale altor 
(ái, respingerea forței ca metodă de re- 
zolvare a neînțelegerilor. 

În continuare, ministrul de externe ture 
a arătat că fiecărei ţări trebuie să i se 
rezerve dreptul de a se dezvolta, aşa cum 
crede de cuviinţă, de a folosi posibilitá- 
tile interne, dar şi ajutorul extern (desi- 
gur, fără condiţii si presiuni), cînd aceas- 
ta contribuie la ridicarea nivelului de trai 
al întregii populaţii. Aceasta, pentru cá 
este greu de așteptat o pace reală, atit timp 
cît există o împărţire economică, iar prin 
aceasta şi politică, a lumii, în bogaţi نو‎ 
săraci, De aceea, cînd ţări mari sau mici 
oferă Turciei colaborare sau ajutor pe 
bazele arătate, ea răspunde sincer şi se 
străduieşte să dezvolte cu aceste ţări re- 
latii bilaterale. Turcia are în prezent rela- 
tii bune cu aproape toate popoarele lumii, 


inclusiv cu vecinii săi. Colaborarea în 
Balcani se dezvoltă în mod satisfăcător. 

Referindu-se la situația din Orientul A- 
propiat, ministrul de externe turc și-a CX- 
primat speranţa că, în urma încetării răz- 
boiului din Vietnam, va interveni o îm- 
bunátáiire a atmosfezei şi se vor crea san- 
se mai bune de pace in Orientul Apro- 
piat. Turcia sprijină rezoluţia Consiliului 
de Securitate din 1967 pentru rezolvarea 
conflictului. 

În ceea ce priveşte situația din Cipru, 
el a arătat că, în prezent, au loc tratative 
între cele două comunităţi etnice, în pre- 
zenţa reprezentantului O.N.U. si, de aceea, 
este prematur să se aprecieze rezultatele, 
dar şi-a exprimat încrederea că se va rea- 
liza un acord în unele probleme principa- 
le, ceea ce va pregăti terenul pentru re- 
zolvarea întregii probleme cipriote. Bayul- 
ken a arătat că, de cînd deţine resortul de 
externe, se abtine de la orice declaraţii 
care ar putea stinjeni desfăşurarea favora- 
bilă a tratativelor. 


——— 


fie ٤ 


PARIS 


PREOCUPÁRI 
ACTUALE LA 
NOUAKCHOTT 


Convorbire cu 
MOKTAR OULD DADDAH 
presedintele Mauritaniei 


CONVORBIREA cu şeful statului s-a 
desfășurat în momentul în care a venit 
știrea că delegaţia care ducea tratative la 
Paris asupra modalitátilor retragerii ţării 
din zona francului s-a întors la Nouakchott, 
după ce a convenit cu partea franceză să 
suspende negocierile pentru o săptămînă. 
Convorbirile s-au referit la un contencios 
bogat, cuprinzînd revizuirea tratatului de 
cooperare, în sensul unei limitări a obli- 


————À——M MÀ MH 


sperăm, cá, în schimb, si ei vor 


gaţiei de consultare reciprocă, suprimarea 
acordurilor de apărare, asistenţă tehnică 
militară şi a celor care se referă la coope- 
rarea culturală, poştă si telecomunicaţii, 
aviaţie civilă, marină comercială, pregă- 
tirea acordului de cooperare tehnică pri- 
vind personalul, crearea unei monede na- 
tionale implicind dirijarea de către Ma- 
uritania a politicii sale de credit, incheie- 
rea unor acorduri de cooperare tehnică 
pentru formarea de cadre militare şi ci 
vile, echivalarea diplomelor si schimburi- 
lor culturale, menţinerea ajutorului si a 
reglementărilor preferentiale pentru schin:- 
burile cu Franţa si Comunitatea lărgită. 

Cele două puncte mai delicate s-au re- 
ferit la împrumuturi si la cooperarea mili- 
tară. Dacă Mauritania este dispusă, in- 
ir-adevár, să acorde Franţei înlesniri în 
materie de survolare şi escală aeriană şi 
>ortuară, ea face aceasta cu condiţia să 
fie de la sine înţeles că îi va fi cerut con- 
simtámintul de fiecare dată. Ceea ce nu 
vrea Mauritania este ca această cooperare 
să capete un caracter instituţional, ca ea 
să confere Franţei, în vreun fel. drepturi 
permanente. 

Aceasta este pentru președintele Mauri- 
taniei problema de fond. După părerea 
lui, actuala situaţie atît pe plan economic, 
cit si militar, comportă o afectare a suve- 
ranităţii, ceea ce nu poate să accepte. 

„Este poate delicat s-o spun, dar nouă 
nu ne plac fictiunile. a spus preşedintele. 
Noi stim cá nimeni nu ne iubeste pentru 
ochii nostri frumosi. Nu sîntem  supárati 
din această cauză pe francezi. Noi înţele- 
gem foarte bine că ei își pun interesele 
proprii inaintea intereselor noastre. Dar 
înţelege 
că noi punem interesele noastre mai pre- 
sus de interesele lor. 

Noi avem obsesia independenţei. Vrem 
să dispunem de suveranitatea noastră to- 
tală si sîntem gata să plătim preţul pen- 
tru aceasta. Atitudinea noastră în această 
problemă nu este nouă. Eu nu uit că aju- 
torul Franţei a fost pentru noi capital. Dar 
nu acceptăm ca Franţa, pentru cá simte 
că avem nevoie de ea, să ne impună păre- 
rile sale“. 

Am căzut de acord să începem tratative- 
le propriu-zise la 8 ianuarie a.c. la Paris. 
În ce ne priveşte, noi am arătat că sîntem 
dispuși să menţinem statu-quo-ul pe peri- 
oada tratativelor, cu condiţia, totuși, ca 
discuţiile să nu dureze după sfîrşitul lui 
ianuarie. Sîntem în februarie. Întrucît tra- 
tativele nu s-au încheiat pînă astăzi, de- 
nuniarea acordurilor devine pentru noi 
efectivă, deoarece ele expiră în orice caz 
după 1 ianuarie. 

Nu subestimez inconvenientele ce vor 
rezulta pentru noi din această ruptură. 
Dar de cînd, în 1965, am ieşit din OCAM 
(Organizaţia Comună de Cooperare Afro- 
Malgașă), am optat pentru austeritate si, 
de fiecare dată cînd am avui posibilitatea 
să ne eliberám, am făcut acest lucru. An- 
terior, am refuzat categoric să aderăm la 
OCRS (Organizaţia Comună a Regiunilor 
Sahariene), deşi de pe urma acestui fapt 
am avut de suferit o pierdere de ordinul 
unui miliard de franci CFA*. 


— Dar cum afi face fajá even- 
tualei suspendări a ajutorului fran- 
cez $i refuzului Frantei de a vá oferi 
imprumut ? 


— Deocamdată, balanţa noastră comer- 
cială este în largă măsură pozitivă, iar 
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PROFIL 


NIKOLAI 
VIKTOROVICI 
PODGORNII 


membru al Biroului Politic al C.C. a! 
P.C.U.S., președintele Prezidiului Sovis- 
tului Suprem al U.R.S.S. 


Nikolai Viktorovici Podgornii a îm- 
plinit 70 de ani. 

Născut la 18 februarie 1903 in guber- 
nia Poltava-Ucraina. N.V.  Podgornii 
şi-a început activitatea, in rindurile 
clasei muncitoare, ca lucrător in ateli- 
ere mecanice încă din 1917. Se consa- 
eră apoi muncii politice in rindul tine- 
retului, activind între 1921—1923, în 
cadrul Comsomolului din gubernia Poi- 
tava. Urmează perioada studiilor — 
pînă in 1926 — la Facultatea muncito- 
reascá de pe lingá Institutul politehnic 
din Kiev si, apoi, la Institutul tehnolo- 
gic de industrie alimentară, pe care il 
absolvă în 1931. Din 1930, este membru 
al Partidului Comunist al Uniunii 
Sovietice. 

Intrat în producţie, desfăşoară o acti- 
vitate de specialitate ocupind, succesiv, 
în perioada 1931—1939, functii de inzi- 
ner, inginer-sef adjunct si inginer-șef 
într-o serie de uzine si trusturi regio 
nale din industria zahărului. 

între 1939—1940, N.V. Podgornii este 
locţiitor al Comisarului Poporului pen- 
tru industria alimentară din Ucraina, 
pentru ca, ulterior. pînă în 1942, să de- 
ţină o funcție similară la nivelul între- 
gii Uniuni Sovietice. Devine, pentru doi 
ani, director al Institutului tehnologic 
din Moscova pentru industria alimenta- 
ră. Între 1944—1946, este din nou loctii- 
tor al Comisarului Poporului pentru 
industria alimentară în Ucraina. 

Din 1946 pînă in 1950. N.V. Podgornii 
este reprezentantul permanent al Con- 
siliului de Ministri al R.S.S. Ucrainene 
pe lingă Consiliul de Miniștri al Uniunii 
Sovietice, după care, pină în 1953, în- 
deplinește funcția de prim-secretar al 


balanţa noastră de plăţi este aproape e- 
chilibraiă. Am primit de-acum alte aju- 
toare pentru proiecte specifice: din par- 
tea Angliei, a Libiei, a Chinei. 


— Hotărirea dv nu este în contra- 
dicţie cu tentativele in curs pentru 
constituirea unei comunități econo- 
mice vest-africane 2 


— Sintem pentru cooperarea cu vecini! 
nostri din sud, dupá cum dovedeste adera- 
rea noastră la Organizaţia pentru valori- 
ficarea fluviului Senegal, care a ţinut re- 
cent o importantă reuniune chiar la Nou- 
akchott. Iar dacă Uniunea monetară vest- 
africană ar crea o monedă proprie, noi am 
renunţa fără ezitare la a noastră. 


— Domnule preşedinte, îmi permi- 
le(i să vă întreb care este sensul e- 
voluției Mauritaniei | in direcția 
Maghrebului ? 


Comitetului Regional de partid Harkov. 
În următorii ani (1953—1957), ocupă 
funcția de al doilea secretar al C.C. al 
Partidului Comunist din Ucraina. În 
această perioadă, este si membru al Co- 
misici Centrale de Revizie a P.C.U.S. 
(1952—1956). Incepind din anul 1956, 
este membru al C.C. al P.C.U.S. 

Între 1957—1963, N.V. Podgornii este 
prim-secretar al C.C. al P.C. din Ucrai- 
na, fiind. în acelaşi timp, intii membru 
supleant (1958—1960) si apoi membru 
(1960—aprilie 1966) al Prezidiului C.C. 
al P.C.U.S. 

În mai multe rînduri, este deputat in 
Sovietele Supreme ale Ucrainei și 
U.R.S.S. A fost, de asemenea, membru 
al Prezidiului Sovietului Suprem al 
U.R.S.S. (1958—1965). 

Din iulie 1963, N. V. Podgornii este 
secretar al Comitetului Central al 
Partidului Comunist al Uniunii Sovie- 
tice, functie ocupaiă pină în decembrie 
1965, cind, la propunerea lui L. I. Brej- 
nev, Sovietul Suprem al U.R.S.S. il 
alege ca președinte al Prezidiului foru- 
lui suprem legislativ. 

Pentru mari merite fată de P.C.U.S. 
și statul sovietic, în legătură cu impli- 
nirea virstei de 70 de ani, N. V. Pod- 
gornii a fost decorat, prin decret al 
Prezidiului Sovietului Suprem al 
U.R.S.S.. cu Ordinul Lenin si cu Meda- 
lia de aur „Secera si Ciocanul”. 


— Într-adevăr, am luat hotárirea să a- 
derăm la Uniunea maghrebiană. Procedu- 
ra de aderare este în curs. Anumite difi- 
cultáti decurg din faptul că documentele 
ce stau la baza acestei grupări nu prevăd 
aderarea de state terțe. Dar cele trei ţări 
sînt de acord ca noi să ne alăturăm, iar 
aceasta se va întîmpla. Nu există nici un 
motiv ca alianțele noastre în sud să aibă 
de suferit de pe urma acestui fapt. Apar- 
tenenţa noastră la nord si la sud nu se 
pune în termeni de opţiune, ci are carac- 
ter complementar. 

În încheierea interviului, 
Mauritaniei a spus: 

„Respect punctul de vedere al fiecăruia, 
dar noi nu putem glumi cu ceea ce ne 
aparţine. Noi nu avem nici putere econo- 
mică, nici putere militară. Dacă nu am a- 
vea un minimum de demnitate de apărat 
$i un minimum de morală de reintrodus 
in raporturile dintre naţiuni, atunci nu 
vom avea nimic“. 


preşedintele 


Andre Fontaine 


BOSIIA 
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Ce este T. V. A.? 


Constantin Mărculescu, Plo- 
ieşti. T.V.A. (taxă asupra va- 
lorii adăugate) este un sistem 
de impunere indirectă pe cir- 
culația produselor. Particula- 
ritatea acestui sistem constă 
în faptul că taxele sînt perce- 
pute de fiecare dată cînd un 
produs sau un component al 
acestuia este vîndut, dar nu- 
mai asupra valorii adăugate 
în cadrul fazei de producţie și 
comercializare respective. În 
practică, vinzátorul plăteşte 
taxe calculate asupra valorii 
totale a vinzárilor sale, dar 
primeşte un rabat pentru ta- 
xele deja plătite (incluse în 
valoarea produselor cumpăra- 
te de el). Statul acordă acest 
rabat, întrucit el deja a în- 
casat taxele aferente fazelor 
de producție si comercializare 
anterioare de la alți factori 
economici. Exportatorii sint, în 
general, exceptati de la plata 
T.V.A. si primesc restituiri ex- 
primind contravaloarea taxe- 
lor plătite anterior pentru 
mărfurile care, acum, sînt ex- 
portate. În legătură cu accas- 
tă împrejurare, se consideră 
că apare posibilitatea ca T.V.A. 
să joace un anumit rol de 
stimulator al exporturilor. Fi- 
ind cunoscut că există, in 
practică, evaziuni fiscale de la 
achitarea integralä a taxelor 
indirecte, se apreciază că, res- 
tituind unui exportator din- 
tr-o ţară ce aplică sistemul 
T.V.A. corespondentul valoric 
al taxelor cu care ar fi tre- 
buit să fie impuse produsele 
cumpărate de el, înseamnă că 
acesta primeşte, de fapt, un 
subsidiu în comparaţie cu un 
exportator dintr-o ţară care 
aplică taxe asupra valorii cum- 
părărilor. De asemenea, se con- 
sideră că taxa asupra valorii 
adăugate, aplicindu-se produ- 
selor importate in cotele de im- 
punere din tara consumatoare 
şi nu din cea producătoare, 
poate constitui un sprijin pen- 
tru produsele proprii în com- 
petiția cu cele străine; În pre- 
zent, mai multe ţări occiden- 
tale aplică sistemul de impune- 
re T.V.A. În Piaţa comună exis- 
tă obligativitatea aplicării lui 
de către ţările membre, Deşi 
este prevăzută stabilirea unor 
taxe unice, țările din Piaţa 
comună aplică taxe  diferen- 
liate pe produse. 


„Mediatorul“ 


E. Grigorescu, Brăila. Pro- 
mulgatà ja 3 ianuarie 1973, le- 
gea instituind în Franta func- 
tia de „mediator“ ^ incredin- 
feazá acestuia sarcina de a 
„asigura îmbunătăţirea Trelati- 
ilor între cetăţeni, de o parte, 
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administatie si Stat de cea- 
laltă, in esenţă de a umaniza 
aceste  relatii*. Este definitia 
pe care a dat-o, imediat după 
numirea sa, primul titular al 
acestei funcţii, Antoine Pi- 
nay. Primar din 1929, parla- 


mentar din 1936, acest octo- 
genar încă activ (desi a re- 
nuntat din ianuarie 1960 la 


orice activitate guvernamenta- 
là a ocupat, timp de un- 
sprezece ani (1949—1960), dife- 
rite posturi ministeriale, în- 
deosebi în domeniile lucrări- 
lor poblice şi problemelor e- 
conomice, iar în 1952, pe  a- 
cela de președinte al Consiliu- 
lui de Miniştri: a fost minis- 
tru al finantelor si economiei 
în guvernul generalului de 
Gaulle (iunie 1958—ianuarie 
1959) si in cel pe care Michel 
Debré l-a format in ianuarie 
1959 dupá proclamarea celei 
de-a V-a Republici, prezidată 
de generalul de Gaulle. Inde- 
pendent de stilul ponderat ai 
proaspăt-numitului „mediator“ 
şi de bogata sa experienţă in 
treburile publice, funcţia în- 
săşi este controversată. Insti- 
tuirea ei pare a fi fost inspi- 
rată de nemulțumirile dese- 
ori afirmate ale administrati- 
ilor cu privire la deficienţele 
mecanismelor administrative, 
grăbită probabil de apropia- 
ta scadență electorală si in- 
spirată de modelul scandinav 
care funcționează de mai 
multi ani si care poartă in 
nord denumirea de 0 
budsman*. Observatorii no- 
tează însă citeva deosebiri în- 
tre acest model si versiunea 
lui franceză : „ombudsman“-ul 
este ales de cetățeni, ,.media- 
torul: este numit de guvern 
(pe o perioadă de şase ani): 
cel dintii este sesizat direct 
de cetăţeni, cel de-al doilea 
prin intermediul exclusiv al 
parlamentarilor, si numai 
dupà ce acestia se vor fi a- 


dresat administraţiei fără a 
obţine un răspuns  satisfácá- 
tor. „Mediatorul“, precizează 


legea, va putea da publicităţii 
recomandările adresate admi- 
nistraţiei dacă aceasta nu le-a 
dat curs. El va înainta in fie- 
care an un raport presedinte- 
lui Republicii. 


Costel Tudor, Oradea. ۰ 
La alegerile prezidenţiale din 
Senegal din 29 ianuarie a. c., 
n-a candidat decit Leopold 
Sedat Senghor, care a fost 
reales în funcţia de  prese- 
dinte al statului. 2. În cadrul 
Pieței comune, responsabil 
cu relaţiile acestui organism 
cu ţările industrializate este 
Sir Cristopher Soames. În 
această lună, printr-o călăto- 
rie de două zile la Washing- 
ton, el va începe discuţiile 
dintre C.E.E. şi S.U.A. pentru 
depăşirea divergentelor. 


Basarab Nedelcu, Cluj. Ac- 


tualul preşedinte al Italiei, 
Giovanni Leone (în fotogra- 
fie, la 24 decembrie 1971, fe- 
licitat pentru alegere), a fost 
desemnat în funcția supremă 


23-a votare a celor 

mie de electori 
(518 voturi, față de 408 pen- 
tru Pietro. Nenni, lider al 
Partidului Socialist Italian). 


abia la a 
aproape o 


Bormann 


Dan Lucian Picu, Braşov. |. 
După două luni de analize de 
laborator, Heinz Spengler, di- 
rector al Institutului de medi- 
cină legală din Berlinul occi- 
dental, a declarat, aşa cum au 
relatat si ziarele, că unul din 
scheletele descoperite la #Ber- 
lin (vezi „Lumea” nr. 7) apar- 
time lui Bormann. S-au fácut 
másurátori, au fost cercetate 
arhivele dentistului lui  Bor- 
mann etc. Cazul pare deci in- 
chis, in ciuda celor publicate 
de Ladislau Farago, in legă- 
tură cu prezenţa fostului cri- 
minal nazist în America La- 
tină. Dar, deşi argumentele 
Ştiinţifice nu pot fi contestate, 
sint încă multi cei care se în- 
doiesc. Astfel, Simon Wiesen- 
thal, cunoscutul „descoperitor“ 
al foștilor naziști, declara, ime- 
diat după anunţul autorităţilor 
de la Bonn, că, deși nu poate 
contesta raportul dr. Spengler, 
nu e încă pregătit să închidă 
cazul Bormann şi să înceteze 
urmărirea fostei căpetenii na- 
ziste, deoarece Spengler ar mai 
fi făcut anunţuri de genul ce- 
lui recent, privind soarta unor 
foști nazişti. Numeroase ziare 
occidentale opineazá că în ciu- 
da anuntului lui Spengler, ca- 
zul Bormann nu e încă închis. 
Răspunsul acesta se adresează 
si cititorilor Petre Hambur- 
gean, Ghioroc, jud. Arad ; Do- 
nel Guiu, Drobeta-Turnu Se- 
verin ; V. Paiu, Cimpina ; Mi- 
hai Nueleanu, com. Aninoasa, 
jud. Gorj; Gh. N. Luxandra, 


cem. Stilpeni, jud. Argeş . Ste- 
fan lriza, Motru, jud. Gorj; 
Vasile Florian Malița, Hunc- 
doara. 2. În nr. 8-9 ale revistei 
am publicat un articol legat 
de un episod mai puţin cunos- 
cut al activităţii lui Hess. 3. 
După cum se stie, avionul sue- 
dez răpit de teroriștii ustasi 
cere au aterizat în Spania a 
fost returnat companiei suede- 
ze. Răpitorii urmau să fie ju- 
decati. 


Peire  Hamburgean, Ghio- 
roc, jud. Arad. 1. Criminalul 
nazist J. Mengele se află ا‎ 
Paraguay (există multe dovezi 
în acest sens). Relatările des- 
pre Mengele au fost destul de 
rare în ultimul timp, încît nu 
se poate spune cu precizie în 
ce regiune se află. 2. Autorită- 
tile boliviene încă nu l-au 
extrádat pe Barbie, 3. În le- 
gătură cu Martin Bormann 
există, după cum ati putut 
constata, două versiuni: că 
s-ar afla în viaţă, undeva în 
America de Sud, sau că ar îi 
murit în 1945. 4. Greta Garbo 
trăiește încă. 5. Preşedintele 
Mobutu Sese Seko si preşe- 
dintele Joseph-Désiré Mobutu 
sint una şi aceeași persoană. 
În cadrul acţiunilor de zairi- 
zare, de revenire la autenti- 
citatea naţională, prin 
au fost înlăturate toate denu- 
mirile orașelor, apelor, munti- 
lor etc. care aminteau de pe- 
rioada colonială, șeful statului 
a adoptat actualul său nume. 


care 


„Concorde“ 


I. Rădulescu, Ploiești. Iată 
principalele etape ale  con- 
struirii avionului „Concorde“ : 
29 noiembrie 1962 — semna- 
rea, de către Marea Britanie 
şi Franţa, a acordului privind 
studiul construirii unui avion 
supersonic de transport civil ; 
iunie 1963 — primele opţiuni 
din partea companiilor „Air 
France“, B.O.A.C. şi Pan Am ; 


1971 — „Concorde 001+ zboa- 
ră de la Toulouse la Dakar si 
apoi la Paris: 4—8 septem- 
brie 1971 — „Concorde 001“ 
zboară în mai multe ţări din 
America Latină; decembrie 
1971 — președintele Pompidou 
călătorește la bordul avionu- 
lui „Concorde 001* pentru a 
se intiini cu Richard Nixon, 
în Azore ; iunie 1972 — ,,Con- 


iulie 1964 — prima încercare 
a reactorului „Olympus-593* ; 
aprilie 1966- — începutul a- 
samblării primului prototip 
„Concorde  001* la Toulouse 
și a prototipului „Concorde 
002* la Filton (Marea Brita- 
nie); mai 1967 — 16 companii 
aeriene fac opţiuni pentru 7i 
de aparate ; decembrie 1967 — 
primul prototip iese din uzina 
de la Toulouse ; 2 martie 1969 
—  întiiul zbor al „Concorde 
001 la Toulouse; 9 aprilie 


1969 — întiiul zbor al .Con- 
corde 002* la Filton ; 1 octom- 
brie 1969 — primul zbor su- 


personie ; 4 noiembrie 1970 — 
„Concorde 001“ depăşeşte de 
două ori viteza sunetului ; mai 


întreprinde mai 
demonstrative 
în 11 state din Europa, Ame- 
rica de Nord, Asia — 74 000 km 


corde 00% 
multe zboruri 


parcurşi; -4 iulie 3972 — 
compania „Air Canada“ re- 
nunţă la opțiunile sale: 28 
octombrie 1972: — compania 


„United Airlines“ renunță la 
opțiunile sale ; 4—6 ianuarie 


1973 — „Concorde 001“ zboară 
în Grecia pentru încercări 
tehnice ; 22 ianuarie 1973 —- 


prototipul „Concorde 002“ 
zboară în Republica Sud-Afri- 
cană pentru o serie de încer- 
cări, care vor dura pînă Ja 
jumătatea lunii februarie ; 3! 
ianuarie — anunţul celor doua 
companii americane. 


أو يوا سی یہ مج سس رھ دہ سے یی سی تر نشی ہمد ے اھ ا 


loan Drăguţ, Craiova. Pa- 
lestinienii sînt locuitori ai 
fostului teritoriu sub mandat 
britanic — Palestina. În sens 
etimologic, Palestina este  ti- 
nutul „Philistinienilor“, ` acel 
„popor de navigatori“ care a 
debarcat aici în secolul al 
XII-lea i. e. n. şi care, ince- 
pind cu secolul VII al e. n., a 
fost  asimilat de  cuceritorii 
arabi. Numele „Palestina“ — 
întrebuințat de greci pentru 
a desemna zona de coastă la 
început, apoi o regiune mult 
mai întinsă — se referea, în 
mod oficial, la teritoriul pla- 
sat sub mandat  britanic, in 
1918, după învingerea Tur- 
ciei 


Nicolae  Brinzeiu, Orşova, 
jud. Mehedinți. Răspunsul la 
întrebarea dv. este afirmativ. 


Dezideriu  Moldvai, Ocna 
Mureș, jud. Alba. Vă  multu- 
mim pentru aprecieri. Vom 
mai publica articole privind 


lupta popoarelor pentru inde- 
pendenià politică si economi- 
cá. Vă sugerám si consultarea 
articolelor legate de viitoarele 
alegeri din Chile. 


Sorel Noiari, Timişoara. Vă 
sugerăm să vá  adresati re- 
vistei „Tribuna României“. 
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Ion Calotă, Bucureşti. 1. 
Senatorul John Stennis, care 
a fost recent victima unui a- 
tentat tilhăresc in fata casei 
sale, este în vîrstă de 71 de 
ani. Stennis este preşedinte 
al comisiei forțelor armate a 
Senatului. Născut in  Missi- 
ssippi, a studiat dreptul la 
Universitatea din Virginia, a 
fost ales in Camera Repre- 
zentantilor din Mississippi in 
1928. În 1937, e numit jude- 
cátor federal, iar zece ani 
mai tîrziu, ales in Senat. În 
1954, John Stennis a fost pri- 
mul senator democrat care a 
cerui un vot de cenzură îm- 
potriva senatorului Joseph 
McCarthy. 2. Ultimul militar 
american căzut în războiul 
din Vietnam înaintea semnă- 


rii acordului de încetare a 
focului a fost colonelul Wil- 
liam B. Nodle (43 de ani). 


Hie Udroiu, Buşteni. Alba- 
nia nu a considerat necesar 
să- participe la reuniunea 
multilaterală de la Helsinki 
consacrată pregătirii confe- 
riniei generale pentru securi- 
tate si cooperare in Europa. 


Grigore Constantin, fasi. Vă 
multumim pentru scrisoare. 
Revista  noastrá va continua 
să publice articole de genul 
celor la care vă referiti. 


Mihai Stan, Timișoara. Po- 
trivit informaţiilor date pw- 
blicitátii de Ministerul Apă- 
rării al Statelor Unite, chel- 
tuielile americane in  inter- 
ventia din Indochina au ará- 
tat astfel : anul fiscal 1965 — 


0,1 miliarde dolari; anul fis- 
cal 1966 — 5,8 miliarde  do- 
lari; anul fiscal 1967 — 20,1 


miliarde dolari: anul fiscal 
1968 — 26,5 miliarde dolari; 
anul fiscal 1969 — 28,8 mili- 
arde dolari; anul fiscal 1970 
— 23,1 miliarde dolari ; anui 
fiscal 1971 — 14,7 miliarde 
dolari; anul fiscal 1973 — 
6,2 miliarde dolari. În total 
— 134,4 
ceea ce 


miliarde dolari. in 
priveşte 


cantitatea 


de muniții întrebuințată de 
forțele americane de la înce- 
putul anului 1965, cifrele va- 
riază între 14 și 15 milioane 
tone de bombe, ceca ce ar 
echivala cu aproximativ 720 
bombe de genul celei ` lan- 
sate asupra  Hirosimei, Vă 
oferim si fotografia istorică 
pe care o solicitati :  deschi- 
derea convorbirilor oficiale 
de la Paris, în problema 
Vietnamului, la 13 mai 1963, 
la Centrul de Conferinte În- 
ternaționale de pe Avenue 
Kléber : Xuan Thuy, condu- 
cătorul delegației R.D. Viet- 
nam, strînge mîna lui Ave- 
rell Harriman, conducătoru! 
delegației americane. 
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Teritorii 
anglofone 
în Caraibe 


Aurel Costeanu, Braşov. 
Iată lista statelor si teritorii- 
lor anglofone din Caraibe : 
Bermude — 53. kmp, 52700 
locuitori, o densitate de 994 
locuitori pe 1 Kmp ; cołonie a 
Marii Britanii, dispunind de 
autonomie internà. din 1968. 
Bahamas — 11 396 kmp, 
169000 locuitori, o densitate 
de 15 locuitori pe 1] kmp, co- 
lonie a Marii Britanii, dispu- 


nind de autonomie internă 
din 1964 ; va deveni indepen- 
dentă la, jumătatea acestui 
an. Insulele Turks si Caicos 


— 430 kmp, 5700 locuitori, o 
densitate de 13 locuitori pe 
1 kmp, colonie a Marii Brita- 
nii, alipită Jamaicăi pină in 
1962, dispunind de o semiau- 
tonomie internă. Cayman — 
241 kmp, 10300 locuitori, o 
densitate de 43 locuitori pe 
1 kmp, colonie a Marii Brita- 
nii, alipită Jamaicăi pină in 
1962, dispunind de o semiau 
tonomie internă. Jamaica — 
11424 kmp, 1 866 000 locuitori, 
o densitate de 163 locuitori pe 
1 kmp, stat independent din 
1962, membru al Common- 
wealth-ului.  Insuleie Virgine 
britanice — 174 kmp, 0 
locuitori, o densitate de 60 
locuitori pe 1 kmp, teritoriu 
britanic, dispunind deo semi- 
autonomie internă din 1966. 
St. Kitts-Nevis — 311 kmp, 
51 800 locuitori, o densitate de 
166 locuitori pe 1 kmp, stat 


asociat- Marii Britanii din 
1967,  dispunind de 0 com- 
pletă autonomie internă. An- 


guilla — 88 kmp, 5500 locui- 
tori, alăturată la St. Kitts- 
Nevis. Antigua — Barbuda — 
444 kmp, 63000 locuitori; o 
densitate de 134 locuitori pe 
1 kmp, stat asociat Mafii Bri- 
tanii din 1967, dispunînd de o 
completă autonomie internă. 
Monserrat — 34 kmp, 12300 
locuitori, o densitate de 145 
locuitori pe 1 kmp, colonie a 
Marii Britanii, dispunind de 
autonomie internă din 1967. 
Dominique — 790 kmp, 70 300 
locuitori, o densitate de 89 lø- 
cuitori pe 1 kmp, stat asociat 
Marii Britanii din 1967, dis- 
punind de o completà autono- 
mie internă. Ste. Lucie — 
603 kmp, 101000 locuitori, o 
densitate de 935 locuitori, pe 
1 kmp, stat asociat Marii 
Britanii din 1967,  dispunind 
de o completă autonomie in- 
ternă. St. Vincent — 389 kmp, 
89 200 locuitori, o densitate de 
229 locuitori pe 1 kmp, stat 
asociat Marii .Britanii | din 
1957, dspunind de o completă 
üutonomie internă. Grenada 
— 345 kmp, 97 000 locuitori, o 
densitate de 281  locuitori pe 
1 kmp, stat asociat Marii Bri- 


anii din 1967, dispunind de o 
completă | autonomie internă. 
Trinidad-Tobago — 5131 kmp, 
945 300 locuitori, o densitate de 
184 - locuitori pe 1 kmp, stat 
independent din 1962, mem- 
bru àl Commonweulth-ului. 
Barbados — 431 kmp, 62000 
locuitori, o densitate de 560 
locuitori pe 1 kmp, stat inde- 
pendent din 1966, membru al 


Commonwealth-ului. Hondu- 
rasul britanic (Belize)  — 
22 953 kmp, 119 600 locuitori 


o densitate de 5,81 locuitori 
pe 1 kmp, statut de teritoriu 
britanie din 1964, dispunind 
de autonomie internă. Guyana 
— 214 878 kmp, 714000 locui- 
tori, o densitate de 3,32 locui- 


tori pe 1 kmp, stat indepen 
dent din 1966, republică din 
1970, membru al Common 


wealth-ului. 
ROMS. deat agr YE F BC că FORTEI Io E 


Al Jonescu, Braşov. Există 
diferenţe între comisia inter- 
naţională de supraveghere şi 
control, înfiinţată în 1954 prin 
Acordul de la Geneva asupra 
Indochinei, şi comisia interna- 
tional de supraveghere Şi 
control, înfiinţată prin  Acor- 
dul de la Paris. Prima actiona 
in Vietnam, Laos si Cambod- 
gia, exista un sediu in fiecare 
din cele trei ţări, era compusă 


din reprezentanții Canadei, 
Poloniei și Indiei. Reprezen- 
tii Indiei prezidau lucrările. 


Noua comisie internațională de 
supraveghere şi control e com- 
pusă, după cum se ştie, din 
Polonia, Ungaria, Canada şi 
Indonezia, nu are un presedin- 
te, acţionează numai in Viet- 
nam. 


S. Brumárescu, Ploiești. Cu- 
noscutul vulcanolog Haroun 
Tazieff a hotărît, îndată după 
începutul erupției vulcanului 
Helgafell (vezi „Lumea“ nr. 
6), să se deplaseze la 
faţa locului, împreună cu 
o echipă dë specialişti, 
pentru a studia activitatea 
vulcanică din regiune, gazele, 
lava revărsată din Helgafell 
ete. Echipa se află deja în 
insulă, studiind erupția. După 
cum se ştie, cu cîţiva ani în 
urmă, Haroun Tazieff a alcá- 
tuit o listă a vulcanilor islan- 
dezi, clasificati in trei catego- 
rii: cei activi si.cu eruptii 
frecvente, cei cu rare eruptii, 
cei stinsi. Or, in această listă 
Helgafell nu figureazá, ceea ce 
înseamnă cá era considerat 
stins definitiv (nu dáduse nici 
un semn de viatá de peste 
6000 de ani). Studierea inde- 
aproape a activităţii vulcanu- 
iui Helgafell este, prin urmare, 
pentru Tazieff, aşa cum afir- 
mati, „un element de probi- 
tate profesională“. 


Heana Nedelea, Bolintin- 
Vale, jud. Ilfov. 1. Este foarte 
greu să se obţină informaţii în 
iegătură cu copiii fostului pre- 
sedinte american John F. Ken- 
nedy si rarele fotografii sau 
date la care se ajunge adese- 
ori prin hazard sint amplu 
speculate de presa internatio- 
nalá. Un recent numár al re- 
vistei „Paris Match" scria, de 
altfel : „John si Caroline Ken- 
nedy sînt copiii cei mai prote- 
jati din lume. În jurul cercu- 
lui strimt al familiei, prieteni- 
lor, camarazilor de şcoală şi 
profesorilor, zidurile care în- 
conjoară copiii Kennedy sînt 
de nepátruns. Fortăreața lor e 
supravegheată de guvernul 
Statelor Unite în persoana a 
doi membri ai serviciilor se- 
crete distribuiti pe lingă fie- 
care copil. Dar vălul secretu- 
iui a fost coborit şi chiar de 
Jacqueline Onassis însăşi. 
După moartea preşedintelui, 
sa a hotărît ca viata copiilor 
să fie cu totul particulară, a- 
semeni copiilor obișnuiți. Pa- 
radoxal, actionind astfel, a 
atins rezultatul contrar: co- 
piii au devenit curiozitáti pu- 
blice. Oamenii din serviciul 
secret, omniprezenți, o escortă 
pe Caroline la şcoală (la New 
York) şi rămîn întreaga zi în 
fata uşii clasei. Seara, o inso- 
tesc din nou pînă la masiná ; 
Caroline nu poate reveni acasá 
plimbindu-se. John e insotit, 
de asemenea, tot timpul intr-o 
maşină fără însemnul poli- 
tiei“. Iată şi fotografia solici- 
tată: una din rarele imagini 
ale Jacquelinei Onassis cu 
fiica sa Caroline. Răspunsul 
acesta se adresează şi cititoru- 
lui Sergiu Tofan din Galați. 
2. Succesiunea preşedinţilor 
americani între 1801 şi 1825: 
Thomas Jefferson (1801—1809), 
James Madison (1809—1817), 
James Monroe (1817—1825) ; 
între 1837 şi 1841, preşedinte 
a fost Martin Van Buren. 
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Paul Iacobasu, Oradea. Am 


publicat in nr. 8 al revistei, 
în cadrul acestei rubrici, in- 
formaţia la care vă referiti, 
în legătură cu legea privind 
fondurile de salvare a Vene- 
tiei. Vom mai reveni însă a- 
supra acestei teme. 


Gh. Maier, com. Unirea, jud. 
Alba. Am trimis scrisoarea dv. 
Direcţiei Difuzării Presei. 


Hagiu C. Stoica, com. Vi- 
dra, jud. Vrancea, oferă celor 
interesati colecţia completă a 
revistei „Lumea“ din ultimii 
trei ani. : 


T 


HUMEN 


séptáminal de politică exter- 

nă editat de Uniunea Ziaris- 

tilor din Republica Socialisté 
România 


Redactor-șef 
| lon Cârje 


چس مس ا 


Redacţia şi administraţia : 
Bucureşti, Piața Scinteii nr. 1. 
Telefon 17.60.10. Internatio” 
na! 18.52.63 si 18.52.55. Telax 
197. Abonamentele se fac ia 
oficiile postale, factorii po$- 
tali și difuzorii voluntari din 
intreprinderi și instituții. Abo- 
namentele pentru străinătate: 
prin intreprinderea „ROM- 
PRESFILATELIA" — serv. Im- 
port-Export Presă — București. 
Calea Griviței nr. 64-66, 
P.O.B, — 2001. 


Realizează 


entru diferite tipuri de vagoane 
de călători şi de marfă, 
OSII si BOGHIURI 


de inaltă calitate 


GRUPUL DE UZINE PENTRU CONSTRUCTII DE VAGOANE 
Arad, calea Aurel Vlaicu nr. 41- 43 


E ^ , 


TIUS 


Orice dar 
atrăgător, 
poate fi | 

un mărtisor ! 


ooo 


várecomandám: 
bijuterii 
cosmetice 
tricotaje 
confectii 
galanterie 
încăltăminte 


ooo 


NICOLAE CEAUȘESCU 


Publicăm, in acest număr, capitolele de politică externă din 
cuvintarea rostită de tovarășul Nicolae Ceaușescu la recenta Plenară a 
CC. 'al PCR. 


11v: 


8 martie 1973 


SAPTAMINA 


inalt spirit de răspundere pen- 
tru cauza socialismului si păcii 
in lume. George G. Potra 1 


Din cuvintarea tovarășului 
NICOLAE CEAUȘESCU la Plenara 
C.C. al P.C.R. 


ARTICOLE ȘI CORESPONDENTE 


Praga. Vizita tovarăşului Nicolae 
Ceaușescu la Praga. Convorbiri 


româno-cehoslovace — la nivel 
inalt, Constantin Prisácaru 8 
Paris. Din nou pe Avenue Klé- 
ber. Paul Diaconescu 10 


Actul Conferinţei internationale 
cu privire la Vietnam (text in- 


tegral) 10 
Helsinki. A treia rundă. Dumitru 
Tinu 11 
Paris. După primul tur de scru- 
tin, Florica Selmaru 12 
Londra. Confruntári la inaltà 
tensiune. Nicolae Plopeonu 13 


Santiago de Chile. Mutatii în 
favoarea Unităţii Populare, Eu- 


gen Pop 14 
Bangladesh. Moment electoral. 
Radu Budeanu 14 
Buenos Aires. În așteptarea de- 
ciziei urmelor. Anca Voican 15 
Orientul Apropiat. Noi contacte 
diplomatice. Rodica Georgescu 18 
Ce s-a intimplat la Khartum 18 
Criza monetară. Soluţia intirzie. 20 
In maquis-ul din Guineea-Bis- 
sau. Basil Davidson 24 


DIN ȚĂRILE SOCIALISMULUI 


O mare sărbătoare a poporului 
bulgar. Constantin Amaritei 9 


“REPORTAJ PE GLOB 


De la Gent către mare. Stelion 
Turlea 16 


RASPUNDEM CITITORILOR 


Ce este „eurodolarul“ ? ilie Ser- 
bünescu 20 


1000 + 1 


PUNCTE DE VEDERE DIN PRESA 
MONDIALĂ 


Borba,  Jenminjibao, 
Medunarodna Politika 


Pravda, 


26-29 


PROFIL 


Didier Ratsiraka, ministrul afta- 
cerlor externe al Republicii 


Malgase 29 


POȘTA REDACŢIEI 


>>„ تۓ —- " 


Lo cde 3ا‎ 


2S 
* 


= SAPTAMINA 


Pe و‎ 


MORS‏ ا TUE‏ ون 
à na 5 2 > b. e r "Sg ;‏ $ £ 


Înalt spirit 


de răspundere 
pentru cauza 
socialismului 

și păcii în lume 


Í T AN 

O "9 

Stn 2 j 

Y Su 0 | 

NN $ i e. f 
Inscrierea activității externe pe agenda 
Plenarei Comitetului Central al Partidului 


Comunist Român din 28 februarie — 2 mar- 
tie 1973 — eveniment politic de o însemnă- 
tate majoră în viaţa ţării — confirmă cu noi 
argumente viziunea complexă şi armonioasă 
a partidului și statului nostru asupra evolu- 
tiei social-politice în epoca contemporană, 
felul în care ele concep si impletesc în mod 
strins sarcinile nationale cu sarcinile inter- 
nationale, ca două laturi inseparabile, în 
strinsă interconditionare, ale unui proces dia- 
lectic unitar. 

Cuvintarea rostită de tovarășul Nicolae 
Ceauşescu la încheierea lucrărilor  Plenarei 
consacră un amplu spațiu activităţii externe 
a partidului si statului nostru, realizind, în 
același timp, un larg tur de orizont asupra as- 
pectelor majore ale vieții internationale ac- 
tuale. În cuvintarea tovarăşului Nicolae 
Ceauşescu primeşte expresie, de mare auten- 
ticitate și forță de convingere, spiritul dialec- 
tionale ale partidului și statului nostru, care 
pornesc de la adevărul esenţial că viaţa in- 
ternationalá se constituie în unul dintre do- 
meniile cele mai dinamice ale evoluţiei uma- 
nităţii în epoca noastră. Reprezintă aceasta 
rațiunea conducătoare a partidului și statului 
nostru pentru o analiză permanentă a aspec- 
telor noi pe care viata internaţională le relie- 
fează într-o pluralitate de planuri și într-o 
mare diversitate de forme. 

În elaborarea liniilor directoare ale activi- 
tátii lor externe, partidul și statul nostru au 
pornit și pornesc de la cunoașterea temeinică 
a realităţilor vieţii internationale contempo- 
rane, a sensului și acțiunii legilor obiective 
ale evoluţiei sociale ; aceasta permite o apre- 
ciere obiectivă, ştiinţifică a raportului de forte, 
surprinderea contradictiilor existente, a muta- 
ţiilor neîntrerupte care au loc in sfera rela- 
țiilor internationale, a noilor tendinţe, cu- 
rente, procese si fenomene 


ola M PS 


in lumea contemporană ca expresie o luptei 
permanente între nou şi vechi. 

Tocmai pe baza unei asemenea analize, 
cuvintarea tovarăşului Nicolae Ceauşescu 
formulează concluzia optimistă — afirmată și 
în alte documente de partid şi de stat — că 
trăsătura de bază a evoluţiei politice pe a- 
rena mondială continuă să fie tendința spre 
intensificarea colaborării dintre state, afirma- 
rea tot mai puternică a voinței popoarelor 
de a asigura destinderea și pacea, de a pro- 
mova pe scară largă metoda tratativelor ca 
mijloc de soluţionare a problemelor litigioase. 


Progresele obţinute pe calea destinderii, pe E 


continentele european si asiatic, in alte zone 
şi regiuni ale globului, cursul nou care se 
impune tot mai viguros in relatiile internatio- 
nale sint — asa după cum s-a subliniat in 
cuvintare — un rezultat al faptului cá pretu- 


tindeni in lume a crescut si creşte hotórirea - 


popoarelor, a tuturor tárilor,  indiferent de 
márime, de a participa activ si in mod nemij- 
locit la viața internaţională, de a-şi spune 
cuvintul în soluţionarea problemelor care 
preocupă omenirea. Viaţa internaţională con- 
temporană în intreaga ei evoluţie atestă rea- 
lismul si justetea aprecierilor partidului si sta- 
tului nostru privind creșterea conştiinţei po- 
litice a popoarelor, a spiritului de responsa- 
bilitate al tuturor naţiunilor pentru  soorto 
păcii si civilizaţiei umane. 

Desfăşurind o amplă activitate internotio- 
nală, în spiritul principiilor şi orientărilor fun- 
damentale core cáláuzesc politica noastră ex- 
ternă, corespunzător sarcinilor stabilite de 
către Congresul al X-lea si de către Confe- 


rinta Naţională, România socialistă a militat - 
și militează consecvent pentru realizarea unei - 


atmosfere de incredere şi conlucrare pașnică 


intre națiuni, pentru înfăptuirea celor moi ina- 


George G. Potra 


(Continuare în pag. a 7-0) 
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Din cuvintarea tovarásului 


NICOLAE CEAUSESCU 


la Plenara C.C. al P.C.R. din 28 februarie - 2 martie 


Republica Socialistă România 
promovează o politică internațională 
activă de colaborare cu toate 
țările socialiste, cu celelalte state 
ale lumii, de instaurare a unor relații noi, 
de egalitate si respect intre națiuni, 
militează neobosit pentru securitate, 
destindere, pace și prietenie 
intre popoare 


Stimaţi tovarăşi, 

Comitetul Central a înscris pe ordinea de zi a plenarei şi 
problemele activităţii externe, ținind seama că viața politică 
mondială cunoaște o evoluţie deosebit de dinamică, aducind 
mereu pe primul plan noi si noi probleme de care trebuie să 
ținem seama în desfășurarea activităţii noastre internaționale 
şi naţionale. 

Desfăşurarea evenimentelor din ultimul timp confirmă jus- 
tetea analizei făcute de Congresul al X-lea si de Conferinţa 
Naţională cu privire la caracteristicile principale ale vieţii in- 
ternationale, a aprecierilor partidului nostru față de tendinţele 
şi procesele dezvoltării contemporane. Trăsătura de bază a e- 
volutiei politice pe arena mondială continuă să fie tendința 
spre intensitiearea colaborării dintre state, afirmarea tot mai 
puternică a voinței popoarelor de a asigura destinderea și pa- 
cea, de a promova pe scară largă metoda tratativelor ca mij- 
loc de soluționare a problemelor litigioase. 

Un factor de primă însemnătate care influențează pozitiv 
evoluția vieţii internaționale îl constituie afirmarea tot mai 
impetuoasá a forțelor socialismului. Constituie o realitate de 
necontestat a zilelor noastre faptul că ţările socialiste dobindesc 
un prestigiu erescind, au un rol tot mai important în determi- 
narea cursului evenimentelor, în lupta pentru pace si destinde- 
re în lume. Socialismul ca mod de organizare a societății se 
impune tot mai puternic în conștiința lumii contemporane. 

Trebuie menţionată, ca o caracteristică importantă a vieţii 
internaţionale actuale, afirmarea a zeci și zeci de popoare care 
s-au constituit in state independente si care isi afirmă tot mai 
hotărît dreptul de a se dezvolta de sine stătător, de a-şi valori- 
fica în interes propriu bogăţiile naţionale, de a ieşi într-un 
timp cit mai scurt din starea de subdezvoltare şi a se elibera 
definitiv de orice tutelă colonialistă şi neocolonialistă. Aceste 
state se impun tot mai mult ca o puternică forţă a progresu- 
lui în lumea contemporană. 

În lumea de azi se afirmă tot mai puternic clasa muncitoare 
— forța cea mai avansată a societăţii, — care joacă un rol đe- 
cisiv atit în lupta pentru progres social, cit si în apărarea in- 
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dependenței și suveranităţii popoarelor. împotriva politicii im- 
perialiste de dominație şi război. Întărirea unităţii clasei mun- 
citoare din fiecare ţară, a organizaţiilor ei politice si profesio- 
nale face să sporească și mai mult influența proletariatului de 
pretutindeni în lupta frontului antiimperialist mondial pentru 
pace, destindere și colaborare. 

Se înscriu tot mai hotărît în rîndul forțelor sociale ce ac- 
fioneazá în direcția dezvoltării progresiste a societății masele 
țărănimii care, într-o serie de ţări, dețin un rol important în 
viaţa economică si politico-socială, păturile mijlocii ale popu- 
latiei profund interesate în lupta împotriva monopolurilor. 

Un rol sporit dobindește în societatea de azi, caracterizată 
prin cea mai impetuoasá desfásurare a revoluției tehnico-stiin- 
fifice, intelectualitatea, hctàáritá să asigure folosirea marilor 
cuceriri ale cunoașterii umane în slujba progresului și civili 
zaţiei, a bunăstării si fericirii popoarelor, a păcii și securităţii 

O puternică forţă socială care joacă un rol tot mai impor- 
tant în viaţa lumii contemporane o reprezintă sutele şi sutele 
de milioane de femei preocupate în mod vital de înlăturarea 
războaielor, a vărsărilor de singe cărora fiii lor trebuie să le 
dea tribut, de crearea unor relaţii de pace și bună înţelegere 
între popoare. 

O uriaşă forță a progresului contemporan o reprezintă ma- 
sele largi ale tinerei generații de pretutindeni care, mai puţin 
legate de rinduielile vechi, anacronice aspiră la schimbări so- 
ciale revoluţionare profunde, care să permită triumful dreptății 
şi echităţii sociale, la o politică nouă de libertate și egalitate 
între naţiuni, de prietenie şi colaborare rodnică între popoare, 
la abolirea pentru totdeauna a politicii imperialiste de forță, 
de presiune si intimidare, a discriminării rasiale si colonialis- 
mului, a agresiunii şi războiului. 

Masele largi populare din toate ţările, cercurile largi ale o- 
piniei publice devin tot mai conştiente de rolul si răspunderea 
pe care o au în lupta pentru promovarea unei politici noi în 
viaţa internațională, pentru destindere, colaborare și pace. O 
expresie grăitoare a dorinței fierbinţi a popoarelor de a pune 
capăt încordării internationale, de a da un curs ferm de des- 
tindere si colaborare relațiilor dintre state o constituie rezul- 
tatele alegerilor ţinute în ultima vreme în Statele Unite ale 
Americii, Republica Federală Germania, Japonia, Olanda și in 
alte state. După cum se stie, în aceste ţări o parte însemnată 
a opiniei publice, a poporului. a votat pentru o politică mai 
realistă de apropiere, pace şi colaborare între naţiuni, de des- 
tindere în viaţa internaţională, de soluționare, pe cale politică, 
a problemelor litigioase dintre state. 

Cea mai recentă si mai elocventă ilustrare a cursului pozi- 
tiv manifestat în viaţa internaţională o constituie încheierea 


acordului de la Paris cu privire la încetarea războiului din 
Vietnam. Împreună cu întreaga opinie publică progresistă, po- 


porul român a salutat cu satisfacţie încheierea acestui acord 
menit să pună capăt acţiunilor militare din această parte a 
lumii, să oprească rázboiui care a adus atitea suferințe si dau- 
ne popor ului vietnamez. România a acordat întotdeauna un 
sprijin activ poporului vietnamez în lupta sa dreaptă, a militat 
cu fermitate pentru încetarea și soluţionarea pe cale politică 
a războiului din Vietnam şi în general din Indochina. Lupta 
poporului vietnamez, eroismul cu care el a știut să-şi apere 
dreptul sacru ia independenţă si libertate dovedesc că în zilele 
noastre forţa armată oricît ar fi de puternică nu mai poate 
infringe voinţa unei naţiuni de a-şi hotări singură destinele, de 
a trăi în libertate și independenţă. Ne exprimăm speranţa că 
acordul realizat la Paris va deschide calea spre o pace trainică 
în această parte a lumii, creînd condiţii ca poporul vietnamez 
să-şi poată îndrepta forțele spre realizarea unităţii, spre şter- 
gerea urmelor dureroase ale războiului si dezvoltarea sa econo- 
mică si socială de sine stătătoare, să-și poată soluţiona pro- 


blemele corespunzător voinţei și aspirațiilor proprii, fără nici 
un amestee din afară. d 
Conferința internațională cu privire la Vietnam, care se 


desfăşoară la Paris în aceste zile, şi actul care a fosi semnat 
astăzi de către toți participanții la conferință demonstrează, 


